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SYMBOLBESCHREIBUNG

IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG ODER
AUF DEM GERAT WERDEN FOLGENDE
PIKTOGRAMME/SYMBOLE VERWENDET:

Bedienungsanleitung lesen!

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrogerates fern.

Ein beschadigtes Gerat, Netzkabel oder Netzstecker
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.
Kontrollieren Sie regelméaRig den Zustand von Gerat,
Netzkabel, Netzstecker.
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Entsorgen Sie Verpackung und Geréat
umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Vorsicht vor elektrischem Schlag! Gefdhrliche
elektrische Spannung — Lebensgefahr!

Volt-Wechselspannung

WARNUNG: Dieses Gerat nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschwannen oder anderen GefaRen
benutzen, die Wasser enthalten.
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OLYMP Professional CLIPPER

Vielen Dank fiir den Kauf des neuen HairMaster®CLIPPER.
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sehr sorgfaltig
und beachten Sie die Sicherheitshinweise sowie die
Anforderungen an die Bedienung und Pflege des Gerates.
Diese Gebrauchsanweisung ist Bestandteil des Gerates. Bitte
geben Sie das Gerat nicht ohne diese Gerdtedokumentation
an andere Benutzer weiter. Die Gebrauchsanweisung muss
fir jeden Benutzer standig verfugbar sein. Bewahren Sie die
Geratedokumentation deshalb immer in der Ndhe des Gerédtes
auf. Diese Bedienungsanleitung kann auch als PDF-Datei bei
unserem Kundenservice angefordert werden.

Unser Kundendienst ist fiir Sie da:

— wenn Sie Fragen zum Gerat und zu seiner Anwendung haben,
— wenn Sie Zubehor nachbestellen méchten,

— im Service- und Gewahrleistungsfall.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG —
Privat- und Gewerblich

Dieses Gerat ist nur zum Stylen von Naturhaar vorgesehen.

Es darf nicht bei Kunsthaar oder anderen Materialien,
sondern nur an menschlichem Haar angewendet werden. Die
Nichteinhaltung der bestimmungsgemaRen Verwendung fuhrt
zum Erléschen der Gewahrleistung und haftungsrechtlichen
Anspriichen.

Gewerbliche Nutzung:

Das Gerat ist fur den professionellen Einsatz in Friseursalons
entwickelt, sofern es nach den Sicherheitsnormen und den
richtigen Wartungsanforderungen betrieben wird.

Die gewerbliche Nutzung ist nur zuldssig, wenn alle rechtlichen
Vorschriften und Sicherheitsanforderungen eingehalten
werden.

Private Nutzung:
Das Gerat kann auch im privaten Bereich verwendet werden.
Beachten Sie die Sicherheits- und Gebrauchsvorschriften.

LIEFERUMFANG

1 x Haarschneidemaschine HairMaster®CLIPPER
1 x Scherkopf

1 x Netzteil

6 x Kammaufsatz 1,5 mm - 13 mm

1 x Reinigungsblirste

1 x Schmierdl

1 x Bedienungsanleitung

TECHNISCHE DATEN

Produktname: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.

Output 5V DC 1000mA

Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku 3,6 V, 2.500 mA
Ladezeit: ca. 180 Minuten

Nutzungsdauer: max. 210 min.

Umgebungsbedingungen: Nur fir Innenrdume zugelassen.
Zulassige Umgebungstemperatur: +5°C bis +40°C

SICHERHEIT

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Gebrauch die Bedienungsanleitung aufmerksam
durch. Bewahren Sie das Gerdt nach Gebrauch an einem
sicheren, trockenen Ort, auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

Beachten Sie beim Auspacken des Gerates: — Falls das Kabel verdreht ist, vor dem Gebrauch entwirren.
— Prifen Sie das Gerat und vor allem das Kabel regelméaRig auf

. defekte und porése Stellen. Uberpriifen Sie besonders das
A Gefahr fiir Kinder. Netzkabel und den Netzstecker.
Lebensgefahr durch Ersticken!

f Nur benutzen, wenn das Gerdt sowie
— Halten Sie das Verpackungsmaterial (z.B. Polybeutel) von . e Kabel und Stecker keine Beschadigung
Kindern fern. aufweisen. Benutzen Sie ein defektes Gerit
— Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und auf keinen Fall.
Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt. — Versuchen Sie niemals, ein defektes Gerat selbst zu
reparieren!
— Halten Sie das Kabel von beheizten Oberflachen fern.
A Zur Vermeidung eines lebensgefihrlichen Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.

elektrischen Schlags. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und stecken Sie keine
Gegenstinde in die Offnungen.

— Wenn das Gerat oder Kabel beschadigt oder defekt sind,

WARNUNG: Dieses Gerit nicht in der Néhe miissen diese durch den OLYMP-Kundendienst oder
Q’ von Badewannen, Duschwannen oder autorisiertes Fachpersonal ersetzt werden, um Gefdhrdungen
anderen GefifRen benutzen, die Wasser zu vermeiden.
enthalten. Das Gerdt immer trocken
halten. VORSICHT!
Der HairMaster®CLIPPER kann bei seiner Benutzung warm
— Gerédt niemals in Wasser oder in eine andere Flissigkeit werden. Vermeiden Sie jeglichen Augen- und Hautkontakt mit
tauchen. dem erwarmten Scherkopf.
— Das Gerat nicht wahrend des Badens benutzen.
— Falls das Gerat ins Wasser fallt, sofort den Netzstecker BRANDGEFAHR bei unsachgemaRen Gebrauch!
ziehen. Nicht ins Wasser greifen! — Nicht auf Kunsthaar, sondern ausschlieflich am menschlichen
— Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, Haar anwenden!
e wenn eine Storung auftritt — Brandgefahr durch hohe Temperaturen!
e bevor Sie das Gerét reinigen — Hinweis: Verwendung nur bei trockenem Haar
e wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen
* nach jedem Gebrauch. A Zur Gewabhrleistung von einwandfreiem
— Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht in Schranktiiren Betrieb ist zu beachten:

eingeklemmt oder tber heie Oberflachen gezogen wird. Es
konnte sonst die Isolierung des Kabels beschadigt werden.
— Betreiben Sie das Gerdt nur gemaR den Angaben auf dem
STROMSCHLAGGEFAHR! Typenschild.
— Zuldssige Umgebungstemperatur: +5°C bis +40°C aus.
— Reinigen Sie das Gerat griindlich nach jeder Anwendung

A Zur Vermeidung von Verletzungen ist zu (siehe Kapitel ,Reinigung, Pflege, Aufbewahrung”).

beachten: — Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
— Wenn das Gerét in einem Badezimmer verwendet wird, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
ist nach Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Ndhe Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtig
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerat werden oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerédtes
ausgeschaltet ist. unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
— Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker verstanden haben.
aus der Steckdose. Lassen Sie das Gerat abkihlen und — Verwenden Sie ausschlieBlich die von OLYMP mitgelieferte
bewahren Sie es an einem sicheren und trockenen Ort auf. oder erhaltliche Spannungsversorgung und Zubehor.
— Legen Sie das Gerdt nicht direkt auf Oberflachen ab, wenn es — Halten Sie die Teile und Oberflachen sauber und frei von
erhitzt oder an die Steckdose angeschlossen ist. Staub, Schmutz und Chemikalien (wie z.B. Haarspray)

Das Kabel darf nicht verdreht, gezogen, geknickt oder um
das Geréat gewickelt werden. Dies kann zu einem vorzeitigen
Verschleil fihren.
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LADEANWEISUNG INBETRIEBNAHME
Vor der ersten Inbetriebnahme 3 Stunden laden.
Der Ladevorgang eines Lithium-lonen-Akkus birgt Lassen Sie das Gerat vor Erstgebrauch ca. 3 - 5 Minuten laufen.
A potenzielle Risiken, einschlieRlich der Gefahr von Dabei kann fabrikationsbedingt leichte Geruchsentwicklung
Uberhitzung, Brand oder Explosion. Bitte laden Sie entstehen. Dies ist unbedenklich und tritt nur bei Erstgebrauch
den Akku nur gemaR den Anweisungen in dieser auf.
Bedienungsanleitung und verwenden Sie nur das
OLYMP Original Steckernetzteil. Legen sie zum BEDIENUNG
Laden den HairMaster CLIPPER/TRIMMER nur auf Anzeigesymbole
nicht brennbaren Oberflachen ab. Laden Sie die X
Haarschneidemaschine nie unbeaufsichtigt. beim Laden
OLYMP haftet nicht fiir Schaden, die durch 1. Beim Laden leuchtet der Ladebalken auf und ab.
unsachgeméalen Gebrauch entstehen. 2. Der Ladebalken leuchtet komplett, wenn der Clipper

vollstandig aufgeladen ist
VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME 3 STUNDEN LADEN.

Aufladen H i 100% oo || 100%

'

Pic1 Pic2

1. Verbinden Sie den Gerateanschlussstecker (4) mit dem
Steckplatz am Gerét.

2. Prufen Sie, ob das Gerdt ausgeschaltet ist. Stecken Sie nun Wenn der Ladebalken schnell blinkt, muss der Clipper
das Netzteil (5) in eine Steckdose. geladen werden.

3. Beim Ladevorgang leuchtet das Ladezeichen (3).
Das Ladezeichen (3) leuchted dauerhaft.

4. Ist das Aufladen abgeschlossen, wird der Ladeprozess ‘ [ ’ Battery status|  100% 55% 15%
automatisch beendet. Das Ladezeichen (3) erlischt. ﬂ @

5. Bitte stecken Sie das Netzteil (5) aus. Der
HairMaster®CLIPPER kann sofort genutzt werden. LED Light I 5%

0%

widhrend der Benutzung

100

' 15%
0%

0%

GEFAHR EINES STROMSCHLAGES! Das

A Gerat bei Anschluss an Stromnetz oder Anweisungen fiir den Kammaufsatz
Netzbetrieb nie mit nassen Handen
beriihren.

WICHTIG!

1. Das Gerat sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es an
die Steckdose angeschlossen ist.

2. Die Ladezeit betragt ca. 3 Stunden. Nach 3-4 Ladevorgangen
und Einsdtzen kann die Gerédtelaufzeit maximiert werden.

3. Nach 400 Ladevorgédngen und Einsdtzen kann sich die

Akkuleistung auf 80 % reduzieren. Halten Sie den Kammaufsatz an beiden Seiten, wie im Bild
4. Die Haarschneidemaschine wird bei Verwendung und beim 1 dargestellt, und schieben Sie den Kammaufsatz auf den
Ladevorgang warm. Scherkopf. (Bei richtiger Umsetzung sitzt der Kammaufsatz fest
5. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel mit diesem Gerét. und kann nicht verloren werden)

Um den Kammaufsatz zu entfernen, driicken und schieben Sie
den Aufsatz in die entgegensetzte Richtung, wie in Bild 2.
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Bitte beachten: Metall-Rahmen

Bitte seien Sie vorsichtig mit ( ’ ‘

der scharfen Klinge beim //

Schneiden in der Ndhe des Ohres.

Um Verletzungen am Ohr zu Vf

vermeiden, halten Sie bitte die

Hand schitzend vor das Ohr, bevor

Sie schneiden. Driicken Sie den Metall-Rahmen nach hinten und halten Sie ihn,
wahrend Sie die oberen und unteren Klingen (vgl. Bild) mit der
Reinigungsbiirste von Haaren befreien.

REINIGUNG, PFLEGE, AUFBEWAHRUNG (Bitte nicht die Federn entfernen, das kann Verletzungen

verursachen)
GEFAHR! LEBENSGEFAHR DURCH
A STROMSCHLAG!

Eine Wartung und Schmierung des Gerates ist erforderlich. Zum
ordnungsgemaRen Betrieb das Gerdt stets sauber halten.

— Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie
es abkuhlen, bevor Sie das Gerat reinigen.

Halten Sie das Kabel und den Netzstecker immer trocken.

— GEFAHR! Gerat zur Reinigung niemals in Wasser oder eine * Bitte stellen Sie den mechanischen Langeneinstellungshebel
andere Flissigkeit tauchen. nach unten (1 mm)
— Bitte nicht mit einer Wasserspilung reinigen.
— Bitte den HairMaster®CLIPPER nicht zerlegen oder Bitte 6len Sie die Klinge mit 1-2 Tropfen Ol. (Wenn der
reparieren. Scherkopf richtig eingesetzt wurde, ertént im Betrieb ein klarer
— Reinigen Sie das Gehaduse mit einem weichen, leicht Klang).
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine scharfen
Reinigungsmittel, da diese die Oberflache angreifen kdnnen. Bitte beachten:

Stellen Sie die Ldngeneinstellung ganz nach unten (1 mm),
bevor Sie die Klinge wieder einsetzen.
Reinigungsanweisungen

Schieben Sie den Scherkopf zum Abnehmen nach hinten, wie
im oberen Bild dargestellt.
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Aufbewahrung

- Bevor Sie das Gerat zur Aufbewahrung verstauen, lassen Sie
es zundchst abkiihlen.

Das Gerat sollte an einem sicheren, trockenen Ort auRerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat, da das Kabel
dadurch abnutzt und vorzeitig bricht. Vermeiden Sie, dass
das Kabel oder der Stecker gerissen, stark gebogen, verdreht
oder zu stark gespannt wird.

ENTSORGUNG

Zum Schutz der Umwelt und der nattirlichen Ressourcen
muss das Gerat am Ende seiner Lebensdauer gemaR den
geltenden gesetzlichen Vorschriften entsorgt werden. Die
Haarschneidemaschine enthalt elektronische Bauteile und
Materialien, die nicht im reguldren Haushaltsabfall entsorgt
werden diirfen. Die Entsorgung von Elektrogeraten unterliegt
den Bestimmungen des ElektroG. Als Endverbraucher sind Sie
verpflichtet, das Gerat nicht Giber den normalen Hausmdill zu
entsorgen. WEEE-Richtlinie, diese Richtlinie verpflichtet alle
EU-Mitglied-staaten zur ordnungsgemaRen Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten.

Riickgabe und Recycling:

Bringen Sie das Gerat zum nachstgelegenen Recyclinghof oder
einem zertifizierten Entsorgungsunternehmen, das auf Elektro-
und Elektronikgerate spezialisiert ist. Viele Handelspartner
bieten auch Riicknahmesysteme an, bei denen Sie das Altgerat
kostenlos abgeben kénnen.

Hinweis zur Batterieentsorgung:

Falls die Haarschneidemaschine eine wiederaufladbare Batterie
oder Akkus enthalt, achten Sie darauf, diese gemaR den
Vorschriften fur Batterien und Akkus zu entsorgen. Batterien
dirfen nicht mit dem Haushaltsabfall entsorgt werden. Nutzen
Sie dafur die speziellen Sammelstellen fiir Altbatterien und
Akkus.

Anleitung zum Entfernen des Akkus:

N ST

74 5 -
7 iﬁ“%

Durch die ordnungsgeméfRe Entsorgung tragen Sie zum Schutz
von Mensch und Umwelt bei.
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GEWAHRLEISTUNG

Auf den HairMaster®CLIPPER gewahren wir ein Jahr
Gewibhrleistung ab Lieferdatum. Im Ubrigen gelten die
gesetzlichen Bestimmungen. Beanstandungen von Fehlern,
die bereits bei der Auslieferung des Gerates offensichtlich
sind, werden nur berticksichtigt, wenn sie innerhalb von

3 Tagen nach Auslieferung geltend gemacht werden. Die
Gewahrleistung erlischt bei unsachgemaRer Nutzung. Lesen
Sie dazu auch das Kapitel Sicherheit. Ungerechtfertigte
Inanspruchnahme unseres Kundendienstes (Bedienfehler,
Gerateeinstellungen) gehen zu Lasten des Kunden.

KONFORMITAT
In Ubereinstimmung mit folgenden Europaischen Richtlinien
wurde auf dem Produkt das CE-Zeichen angebracht:

2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie
2014/30/EU EMV-Richtlinie
2011/65/EC RoHS-Richtlinie

Die Konformitatserklarung ist beim Inverkehrbringer hinterlegt:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart
Deutschland

HINWEIS

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir
uns technische und optische Veranderungen am
HairMaster®CLIPPER und dem Zubehor vor.
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Length adjustment Comb attachments
(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)
On/off switch Lubricating oil
Charging status/charging symbol @ Cleaning brush

and mains operation

Device plug
Power supply unit
@ Shaving head
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SYMBOL DESCRIPTION

THE FOLLOWING PICTOGRAMS/
SYMBOLS ARE USED IN THESE OPERATING
INSTRUCTIONS OR ON THE DEVICE:

Read the operating instructions!

Keep children and other persons away when using
the electrical device.

A damaged device, power cable or power plug mean
mortal danger due to electric shock. Inspect the
condition of the device, power cable, power plug
regularly.

i~5d B

Dispose of the packaging and device in an
environmentally friendly way!

Observe the warnings and safety instructions!

Beware of electric shock! Dangerous voltage -
mortal danger!

Volt alternating voltage

WARNING: Do not use this device near bathtubs,
shower tubs or other vessels containing water.

P
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OLYMP Professional CLIPPER

Thank you for buying the new HairMaster®CLIPPER. Please read
these operating instructions very carefully and take note of the
safety instructions as well as the requirements regarding the
operation and care of the device. These operating instructions
are an essential part of the device. The device should not be
passed on to other users without this device documentation.
These operating instructions must be available at all times

for other users. Therefore, the device documentation should
always be kept together with the device. These operating
instructions can also be requested as a PDF file from our
Customer Service Team.

Our Customer Service Team is there for you:

— if you have any questions about the device and its use,
— if you want to order any accessories,

— if you have any service or warranty issues.

INTENDED USE — Private and commercial

This appliance is only intended for styling natural hair. It must
not be used on artificial hair or other materials but only on
human hair. Failure to comply with the intended use will result
in forfeiture of the warranty and liability claims.

Commercial use:

The appliance has been developed for professional use

in hairdressing salons, provided that it is operated in
accordance with safety standards and the correct maintenance
requirements.

Commercial use is only permitted if all legal regulations and
safety requirements are complied with.

Private use:

The appliance can also be used in the private sphere. Observe
the safety and usage instructions.

SCOPE OF DELIVERY

1 x HairMaster®CLIPPER hair cutting machine
1 x Cutting head

1 x Power supply

6 x comb attachment 1.5 mm — 13 mm

1 x Cleaning brush

1 x Bottle of lubricating oil

1 x Operating instructions

SPECIFICATIONS

Product name: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Power adapter: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Rechargeable Lithium-ion battery 3.6 V, 2,500 mA
Charging time: approx. 180 minutes

Operating life: max. 210 minutes

Ambient conditions: Only for indoor use.

Permitted ambient temperature: +5 °C to +40 °C

SAFETY

Safety Instructions

Read the operating instructions thoroughly before use. After
use, keep the device in a safe, dry place out of the reach of
children.



HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

Pay attention when unpacking the device:

power cable and the power plug.

A Dangerous for children.
Mortal danger of suffocation! f Use only when the device as well as the
cable and plug do not show any damage.
Under no circumstances should you use a
faulty device.

— Keep the packaging material (e.g. plastic bag) away from - ~&
children.
— Children must not play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children unless they
are supervised. — Never try to repair a faulty device yourself!
Keep the cable away from heated surfaces. Do not wind the
cable around the device.
A To avoid life-threatening electric shock. — Do not drop the device and do not insert any objects into
openings in the device.
If the device or the cable is damaged or faulty, this must be
replaced by OLYMP Customer Service or by an authorized

WARNING: Do not use this device near specialist, in order to avoid the risk of injury.
@ bathtubs, shower tubs or other vessels
containing water. Always keep the CAUTION!
appliance dry. The HairMaster®CLIPPER can become warm during use. Avoid

any eye or skin contact with the warm cutting head.

— Never allow the device to fall into water or any other liquid. DANGER OF FIRE when used improperly!
— The device must not be used when the user is having a bath. — Do not use on artificial hair, only on human hair!
— If the device falls into water, pull out the plug immediately. — Fire risk due to high temperatures!

Do not touch the water! — Note: Only use on dry hair

Remove the plug from the socket,
e if an error occurs

* before cleaning the device

« if you will not use the device for a long time A In order to ensure faultless operation, care
o after each use. must be taken that:

Take care that the cable does not become jammed in
cupboard doors and does not get pulled over hot surfaces,

otherwise the cable insulation could be damaged. — You use the device only according to the data given on the
specification plate.
DANGER OF ELECTRIC SHOCK! — Permitted ambient temperature: +5°C to +40°C.

— Clean the device thoroughly after every use (see chapter
“Cleaning, Care, Storage”).

A To avoid injury, care must be taken that: — This device can be used by children aged 8 years and above
as well as by persons with reduced physical, sensory or
mental abilities or lack of experience and knowledge, if they
are supervised or instructed on the safe use of the device

— If the device is used in a bathroom, it must be unplugged and have understood the resulting dangers.
after use, since the proximity of water poses a danger even — Use only the power supply and accessories supplied by or
when the device is switched off. available from OLYMP.

— Unplug the device from the power if you are not using it. — Keep the parts and surfaces clean and free of dust, dirt and
Allow the device to cool down and keep it in a safe, dry place. chemicals (such as hairspray)

Do not place the device directly on surfaces when it is heated
or plugged into the socket.

— The cable must not be twisted, pulled, bent or wrapped
around the device. This can lead to early signs of wear.

If the cable is twisted, untwist it before using.

Regularly check the device and, above all, the cable for
defects and porous points. Take special care to check the

13
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

CHARGING INSTRUCTIONS START-UP
Charge the device for 3 hours before first use.
Charging lithium-ion batteries carries potential Before initial use, let the device run for about 3 — 5 minutes.
A risks, including the risk of overheating, fire, or Due to the manufacturing process, a slight odor may be
explosion. Please only charge the battery according noticed. This is harmless and only occurs when used for the
to the instructions in this manual and only use the first time.
original OLYMP wall plug transformer. For charging,
place the HairMaster CLIPPERS/TRIMMERS on OPERATION
non-flammable surfaces only. Never charge the hair
clipper/trimmer battery unattended. OLYMP is not Display symbols

liable for damage caused by improper use.
during charging

CHARGE THE DEVICE FOR 3 HOURS BEFORE FIRST USE. 1. During charging, the charging progress bar flashes
on and off.
Charging without using the charger 2. The charging progress bar lights up completely when the

clippers are fully charged.

% U\MJ %ﬂ H ] 100% 100% || 100%. )
- — BLIC NN
1. Connect the device connector plug (4) to the socket on the Pic1 Pic2
device.

2. Check whether the device is switched off. Now plug the
power adapter (5) into the socket.
3. During charging, the charging icon (3) lights up. If the charging progress bar flashes rapidly, the clippers need
The charging symbol (3) lights up continuously. charging.
4. After the charging is complete, the charging process is
automatically stopped. The charging symbol (3) goes out.
5. Unplug the power adapter (5). The HairMaster®CLIPPER is
now ready for use.

During use

100

|} H ’ @ Battery status| 100% 55% 15%

LED Light I 55%

DANGER OF ELECTRIC SHOCK! Never NSNS

A touch the device with wet hands when
connected to the power supply.

Instructions for using the comb attachment

IMPORTANT!

1. The device should never be left unattended when it is
plugged in.

2. The charging time is approx. 3 hours. The device operating
time can be maximized after the battery has been charged
and discharged through use 3 or 4 times.

3. After charging and using 400 times, the battery power can
decrease to 80%.

4. The hair clipper will become warm during use and while
charging.

5. Do not use any extension cables with this device. Hold the comb attachment on both sides, as shown in Figure

1, and slide the comb attachment onto the cutting head. (If
fitted correctly, the comb attachment is held firmly in place and
cannot fall off.)

To remove the comb attachment, press and slide the
attachment in the opposite direction, as shown in Figure 2.

14



Please note:

Please exercise care with the sharp
blades when trimming or cutting
hair close to the ears. Protect the
ear against injury by holding your
hand over it before cutting.

(

/
[

CLEANING, CARE, STORAGE

DANGER! MORTAL DANGER DUE TO
A ELECTRIC SHOCK!

Maintenance and lubrication of the device is required. For

correct operation of the device, always keep it clean.

— Disconnect the device from the power by unplugging it and
let it cool down before cleaning it.

— Keep the cable and power plug clean at all times.

— DANGER! Never dip the device in water or other liquids for
cleaning.

— Do not clean the device by rinsing it in water.

— Do not take the HairMaster®CLIPPER apart or attempt to

repair it.

Clean the housing with a soft, slightly moistened cloth. Do

not use a harsh cleaning agent, as this can cause damage to

the surface.

Cleaning instructions

To remove the cutting head, slide it backwards, as shown in the
picture above.

HairMaster’ CLIPPER

’ Metal frame
Press the Metal frame backwards and hold it as you remove
hair from the upper and lower blades (see figure) with the

cleaning brush.
(Do not remove the springs as this can cause injuries).

* Please move the mechanical length adjustment lever
downwards (1 mm)

Apply 1 or 2 drops of oil to the 5 positions on the blade shown
in the picture. A clear sound can be heard during operation if
the cutting head is correctly positioned.

Please note:
Set the adjusting lever to 1 mm before inserting the blade.

Storage

- Before storing the device, let it cool down first.

- Keep the device in a safe, dry place out of the reach of
children.

- Never wrap the cable around the device or the cable will
wear and break prematurely. Avoid jerking, bending sharply,
twisting or straining the cable or plug.

15
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DISPOSAL

To protect the environment and natural resources, the
appliance must be disposed of at the end of its useful life in
accordance with the applicable legal regulations. The hair
clippers contain electronic components and materials that must
not be disposed of in regular household waste.

The disposal of electrical appliances is subject to the provisions
of the Electrical and Electronic Equipment act (ElektroG). As
the end user, you are obliged not to dispose of the appliance in
normal household waste.

WEEE Directive: this directive obliges all EU Member States to
properly dispose of electrical and electronic equipment.

Returns and recycling:

Take the appliance to your nearest recycling yard or a certified
disposal company that specialises in electrical and electronic
equipment.

Many trading partners also offer return systems, where you can
return the old appliance free of charge.

Information on the disposal of batteries:

If the hair clippers contain a rechargeable battery or
accumulators, make sure to dispose of them in accordance with
the regulations for batteries/rechargeable batteries. Batteries
must not be disposed of with household waste. Use the special
collection points for used batteries and rechargeable batteries.

Instructions for removing the battery:

By disposing of them properly, you contribute to the protection
of people and the environment.
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WARRANTY

There is a one year warranty on the HairMaster®CLIPPER from
the date of delivery. Statutory provisions also apply. Claims for
damage or faults that were already obvious when the device
was delivered will only be considered if they are made within
3 days of delivery of the device. The warranty is rendered null
and void if the device is used improperly. For this reason, you
should read the Safety chapter carefully. Unjustified claims

on the services of our Customer Service Team caused, for
instance, by user error or incorrect settings will be charged to
the customer.

CONFORMITY
The CE label has been applied to the product in conformity with
the following European Directives:

2014/35/EU Low Voltage Directive
2014/30/EU EMC Directive
2011/65/EC RoHS Directive

The Declaration of Conformity is held by the producer/
distributor:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Germany

NOTE

We reserve the right to make technical and visual changes
to the HairMaster®CLIPPER and its accessories as part of our
process of continuous product improvement.
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KLY 4 =P RSPI 20
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ONDERDELEN VAN HET APPARAAT ACCESSORIES

1| Lengte-instelling 7 | Kamopzetstukken

(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)

2 | Aan-/uit-schakelaar 5 | Smeerolie

3 | Laadtoestand/laadsymbool en netvoeding 9 | Reinigingsborstel

4 | Apparaataansluitstekker

5 Voeding

6 | Scheerkop
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HairMaster’ CLIPPER

BESCHRIJVING VAN DE SYMBOLEN

IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING OF OP
HET APPARAAT WORDEN DE VOLGENDE
PICTOGRAMMEN/SYMBOLEN GEBRUIKT:

Lees de gebruikshandleiding!

Houd tijdens het gebruik van dit elektrische

Een beschadigd apparaat, netsnoer of stekker
kunnen levensgevaar door elektrische schokken
opleveren. Controleer regelmatig de toestand van
het apparaat, het netsnoer en de stekker.

i~5d B

Voer de verpakking en het apparaat op een
milieuvriendelijke manier af!

Neem de waarschuwingen en
veiligheidsaanwijzingen in acht!

Let op voor elektrische schokken! Gevaarlijke
spanning — levensgevaar!

Wisselspanning

WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in
de buurt van badkuipen, douchebakken of andere
vaten met water.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Hartelijk dank voor het aanschaffen van de nieuwe
HairMaster®CLIPPER. Lees deze gebruiksaanwijzing zeer
zorgvuldig, neem kennis van de veiligheidsinstructies en
neem de eisen voor de bediening en de verzorging van het
apparaat in acht. Deze gebruiksaanwijzing is een essentieel
onderdeel van het apparaat. Draag het apparaat niet
zonder deze documentatie over aan andere gebruikers.
Deze gebruiksaanwijzing moet altijd beschikbaar zijn voor
andere gebruikers. Derhalve moet de documentatie van het
apparaat altijd samen met het apparaat worden bewaard.
Deze gebruiksaanwijzing kan op aanvraag ook als PDF-bestand
worden geleverd door het team van onze klantenservice.

apparaat kinderen en andere personen uit de buurt.

Het team van onze klantenservice staat voor u klaar:

— als u vragen hebt over het apparaat en het gebruik ervan,
— als u accessoires wilt bestellen,

— als u vragen hebt over reparaties of de garantie.

BEOOGD GEBRUIK — Particulier en commercieel
Dit apparaat is alleen bedoeld voor het stylen van natuurlijk
haar. Het mag alleen worden gebruikt op menselijk haar en niet
op synthetisch haar of andere materialen. Het niet naleven van
het beoogde gebruik leidt tot het vervallen van de garantie en
aansprakelijkheidsclaims.

Commercieel gebruik:

Het apparaat is ontworpen voor professioneel gebruik in
kapsalons, op voorwaarde dat het wordt gebruikt volgens de
veiligheidsnormen en de juiste onderhoudseisen.

Het commerciéle gebruik is alleen toegestaan als alle wettelijke
voorschriften en veiligheidseisen worden nageleefd.
Privégebruik:

Het apparaat kan ook worden gebruikt in de privésector. Neem
de veiligheids- en gebruiksvoorschriften in acht.

LEVERINGSOMVANG

1 x HairMaster®CLIPPER tondeuse
1 x Scheerkop

1 x Netadapter

6 x kamopzetstuk 1,5 mm - 13 mm
1 x Schoonmaakborstel

1 x Flesje smeerolie

1 x Gebruiksaanwijzing

SPECIFICATIES

Productnaam: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Lichtnetadapter: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Oplaadbare Lithium-ion-accu 3,6 V, 2.500 mA

Oplaadtijd: ca. 180 minuten

Gebruiksduur: max. 210 minuten
Omgevingsomstandigheden: Alleen voor gebruik binnenshuis.
Toegestane omgevingstemperatuur: +5 °C tot +40 °C

VEILIGHEID

Veiligheidsaanwijzingen

Lees de gebruiksaanwijzing voor het gebruik zorgvuldig door.
Na gebruik dient het apparaat op een veilige en droge plaats
buiten bereik van kinderen worden opgeborgen.



Let op bij het uitpakken van het product:

/\

— Houd het verpakkingsmateriaal (bijv. plastic zak) uit de buurt
van kinderen.

— Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mag niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

/N
Q

Gevaarlijk voor kinderen.
Levensgevaar door verstikking!

Belangrijk ter vermijding van een
levensgevaarlijke elektrische schok.

WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat
niet in de buurt van badkuipen,
douchebakken of andere vaten met water.
Houd het apparaat altijd droog.

— Laat het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen
vallen.

— Gebruik het apparaat niet tijdens het baden.

— Wanneer het apparaat in water valt, trek onmiddellijk de
stekker er uit. Raak het water niet aan!

— Trek de stekker uit het stopcontact,
* wanneer er een storing optreedt,
* voordat u het apparaat reinigt,
* wanneer u het apparaat gedurende een langere periode

niet gebruikt

* na ieder gebruik.

— Zorg ervoor dat de kabel niet tussen kastdeuren klem kan
raken en niet over hete oppervlakken wordt getrokken.
Daardoor kan de isolatie van de kabel worden beschadigd.

GEVAAR OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

/\

Zorg ter vermijding van letsel voor het
volgende:

— Als het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet
u na gebruik de stekker uit het stopcontact halen omdat
de nabijheid van water gevaar kan vormen, ook al is het
apparaat uitgeschakeld.

— Als het apparaat niet wordt gebruikt, haal dan de stekker uit
het stopcontact. Laat het apparaat afkoelen en bewaar het
op een veilige en droge plaats.

— Plaats het apparaat niet rechtstreeks op oppervlakken
wanneer het heet is of de stekker in het stopcontact zit.

— De kabel mag niet gedraaid, getrokken, gebogen of rond het
apparaat worden gewikkeld. Dit kan tot vroegtijdige slijtage
leiden.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Ontwar een ingedraaid snoer voor het gebruik!

— Controleer het apparaat en het snoer regelmatig op gebreken
en poreuze plekken. Controleer met name het netsnoer en
de stekker.

f Gebruik alleen als het apparaat, de kabel
en stekker geen enkele beschadigingen

vertonen. Gebruik onder geen enkele

omstandigheid een defect apparaat!

-

— Tracht nooit, defecte kabels zelf te repareren!

Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
De kabel mag niet worden gedraaid.

Laat het apparaat niet vallen en steek geen voorwerpen in de
openingen van het apparaat.

Wanneer het apparaat of het snoer beschadigd of defect

is, moet deze ter vermijding van risico’s of letsel door de
klantenservice van OLYMP, of door een bevoegde specialist,
worden vervangen.

VOORZICHTIG!

De HairMaster®CLIPPER kan tijdens gebruik warm worden.
Vermijd elk contact van de ogen en de huid met de warme
scheerkop.

BRANDGEVAAR bij onjuist gebruik!

— Gebruik het apparaat nooit op nephaar, maar uitsluitend op
menselijk haar!

— Brandgevaar door hoge temperaturen!

— Opmerking: Gebruik uitsluitend voor droog haar

Let op het volgende om een foutloze
werking te garanderen:

/N

— U het apparaat uitsluitend gebruikt in overeenstemming met
de gegevens op het typeplaatje.

— Toegestane omgevingstemperatuur: +5°C tot +40°C.

— U het apparaat na ieder gebruik zorgvuldig reinigt (zie

hoofdstuk “Reiniging, onderhoud, opslag”).

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8

jaar of ouder, evenals door personen met verminderde

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die

gebrek aan ervaring of kennis hebben, mits onder toezicht of

voorzien zijn van aanwijzingen ten aanzien van het gebruik

van het apparaat en de gevaren begrijpen die kunnen

ontstaan.

— Gebruik alleen de voeding en accessoires die door OLYMP
worden geleverd of beschikbaar zijn.

— Houd delen en oppervlakken schoon en vrij van stof, vuil en
chemische stoffen (zoals hairspray)
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

AANWUIZINGEN VOOR HET OPLADEN INGEBRUIKNAME
Laad het apparaat 3 uur op voordat u het voor het eerst
Het opladen van een lithium-ion batterij kent gebruikt.

A potentiéle risico’s, waaronder het risico van Laat het apparaat voor het eerste gebruik ca. 3 — 5 minuten
oververhitting, brand of explosie. Laad de aan, zonder het te gebruiken. Hierbij kan op grond van de
accu alleen op volgens de instructies in deze productie een lichte geur worden waargenomen. Deze is
gebruiksaanwijzing en gebruik alleen DE originele ongevaarlijk en treedt alleen op bij het eerste gebruik.

Olymp-stekkervoeding. Plaats de HairMaster
CLIPPER/TRIMMER voor het opladen alleen

op onbrandbare oppervlakken. OLYMPUS is WERKING
niet aansprakelijk voor schade als gevolg van
onoordeelkundig gebruik. Schermsymbolen
LAAD HET APPARAAT 3 UUR OP VOORDAT U DEZE VOOR HET tijdens het laden
EERST GEBRUIKT. 1. Tijdens het laden licht de laadbalk op en neer.
2. De laadbalk licht volledig op wanneer de clipper volledig is
Opladen zonder gebruik te maken van de oplaadstandaard opgeladen.
% WJ H ; 100% 100% i 100% .
Ig | l s5% |
Pic1 Pic2
1. Sluit de stekker van het apparaat (4) aan op de aansluiting
van het apparaat.
2. Controleer of het apparaat is uitgeschakeld. Steek . .
vervolgens de netadapter (5) in het stopcontact. tijdens het gebruik
3. Tijdens het laden brandt de laadmarkering (3). Als de laadbalk snel knippert, moet de clipper worden geladen.
Het oplaadsymbool (3) licht continu op.
4. Nadat het opladen is voltooid, wordt het laadproces Battery status| 100% | 55% | 15%
automatisch gestopt. Het oplaadsymbool (3) gaat uit. ﬂ B pr

5. Haal de netadapter (5) uit het stopcontact. De
HairMaster®CLIPPER is nu gereed voor gebruik. LED Light l S5
0%

' 15%
0%

GEVAAR OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

A Raak het apparaat nooit met natte handen
aan wanneer de stekker in het stopcontact
zit.

Instructies voor het gebruik van de opzetkam

BELANGRIJK!

1. Het apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten
wanneer het is aangesloten op het stopcontact.

2. De oplaadtijd is ongeveer 3 uur. Nadat het apparaat 3 of 4
keer is opgeladen en ontladen, kan de werkingstijd van het
apparaat worden gemaximaliseerd.

3. Nadat de batterij 400 keer is opgeladen en gebruikt, kan het

vermogen hiervan afnemen tot 80%. Houd de opzetkam aan beide kanten vast, zoals getoond in
4. De tondeuse wordt tijdens het gebruik en opladen warm. Figuur 1, en schuif de opzetkam op de scheerkop. (Indien dit
5. Gebruik dit apparaat niet met verlengkabels. juist wordt aangebracht, zit de opzetkam stevig op zijn plaats en

kan het niet vallen.)

Om de opzetkam te verwijderen, drukt en schuift u het
opzetstuk in de tegenovergestelde richting, zoals getoond in
Figuur 2.
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HairMaster’ CLIPPER

Metalen frame
dekken. Druk het Metalen frame naar achteren en houd het vast
om met de reinigingsborstel het haar uit de boven- en
ondermessen (zie afbeelding) te verwijderen.

REINIGING, ONDERHOUD, OPSLAG (Verwijder de veren niet, omdat dit verwondingen kan

veroorzaken).

Let op:

Wees voorzichtig met het scherpe // !
scheermes als u in de buurt van de

oren scheert. Bescherm de oren 7%
tegen verwondingen door ze voor

het scheren met de hand af te

S

A GEVAAR! LEVENSGEVAAR DOOR
ELEKTRISCHE SCHOKKEN!

Onderhoud en smering van het apparaat is vereist. Houd het

apparaat voor een goede werking altijd schoon.

— Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen voordat u het reinigt.

— Houd het snoer en de stekker altijd schoon.

— GEVAAR! Dompel het apparaat nooit onder in water of
andere vloeistoffen om het te reinigen.

— Reinig het apparaat niet door deze in water te spoelen. Zet de mechanische lengte-instelhendel naar beneden (1 mm)
— Haal de HairMaster®CLIPPER niet uit elkaar en probeer niet
om hem te repareren. Breng 1 of 2 druppels olie aan op de 5 in de afbeelding
— Reinig de behuizing met een zachte, licht bevochtigde doek. aangegeven punten. Als de scheerkop juist is geplaatst, is er
Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen, omdat deze het een heldere toon hoorbaar als hij in werking is.

oppervlak kunnen aantasten.

Reinigingsinstructies

Schuif de scheerkop naar achteren om het te verwijderen, zoals
in de afbeelding hierboven.
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Let op:
Stel voor het plaatsen van de messen de instelknop in op 1 mm.

Opslag

- Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.

- Het apparaat moet op een veilige en droge plaats buiten
bereik van kinderen worden opgeborgen.

- Wikkel het snoer nooit om het apparaat, omdat het anders
voortijdig kan verslijten en breken. Vermijd rukken, knikken,
draaien of overbelasten van het snoer of de stekker.

AFVOER

P

Om het milieu en de natuurlijke hulpbronnen te beschermen,
moet het apparaat aan het einde van zijn levensduur worden
verwijderd in overeenstemming met de toepasselijke wettelijke
voorschriften. De tondeuse bevat elektronische componenten
en materialen die niet mogen worden weggegooid bij het
reguliere huishoudafval. De verwijdering van elektrische
apparaten is onderworpen aan de bepalingen van de ElektroG.
Als eindgebruiker bent u verplicht het apparaat niet weg

te gooien bij het normale huishoudafval. AEEA-richtlijn,

deze richtlijn verplicht alle EU-lidstaten om elektrische en
elektronische apparatuur op de juiste manier te verwijderen.

Retour en recycling:

Breng het apparaat naar het dichtstbijzijnde recyclingbedrijf of
een gecertificeerd afvalverwerkingsbedrijf dat gespecialiseerd is
in elektrische en elektronische apparatuur. Veel handelspartners
bieden ook terugnamesystemen aan waar u het oude apparaat
gratis kunt inleveren.

Aanwijzing voor het verwijderen van batterijen:

Als de tondeuse een oplaadbare batterij of batterijen bevat,
moet u deze weggooien volgens de voorschriften voor
batterijen en accu’s. Batterijen mogen niet worden weggegooid
bij het huishoudelijk afval. Gebruik hiervoor de speciale
inzamelpunten voor gebruikte batterijen en accu’s.

Instructies voor het verwijderen van de batterij:

L

Door de juiste verwijdering draagt u bij aan de bescherming van
mens en milieu.
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GARANTIE

De HairMaster®CLIPPER heeft een garantie van één jaar

vanaf de datum van levering. Daarnaast gelden ook wettelijke
bepalingen. Claims voor schade of fouten die al duidelijk
waren toen het apparaat werd geleverd zullen alleen worden
overwogen indien ze zijn gemaakt binnen 3 dagen na de
levering van het apparaat. De garantie vervalt als het apparaat
onjuist wordt gebruikt. Lees daarom zorgvuldig het hoofdstuk
Veiligheid. Onterechte aanspraken op de diensten van ons team
van de klantenservice die bijvoorbeeld het gevolg zijn van een
bedieningsfout of verkeerde instellingen, worden aan de klant
in rekening gebracht.

CONFORMITEIT
Het CE-label is overeenstemming met de volgende Europese
richtlijnen op het product aangebracht:

2014/35/EU Laagspanningsrichtlijn
2014/30/EU EMC-richtlijn
2011/65/EC RoHS-richtlijn

De conformiteitsverklaring wordt door de fabrikant/distributeur
aangehouden:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Duitsland

OPMERKING

Wij behouden ons het recht voor om technische en visuele
wijzigingen aan de HairMaster®CURLER en de bijbehorende
accessoires aan te brengen als onderdeel van ons proces om
het product te verbeteren.
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

LES PICTOGRAMMES/SYMBOLES SUIVANTS
SONT UTILISES DANS CE MODE D’EMPLOI OU
SUR LAPPAREIL :

Lisez les instructions d’utilisation !

Tenez les enfants et les autres personnes a I'écart
pendant l'utilisation de I'appareil électrique.

Tout dommage sur 'appareil, le cordon
d’alimentation ou la fiche secteur représente un
danger de mort en cas de choc électrique. Contrélez
régulierement I'état de I'appareil, du cordon
d’alimentation et de la fiche secteur.

i~5d B

Mettez I'emballage et I'appareil au rebut d’une
maniére respectueuse de I'environnement !

Respectez les avertissements et les consignes de
sécurité !

Risque d’électrocution ! Tension électrique
dangereuse — Danger de mort !

Tension alternative

ATTENTION : n’utilisez pas cet appareil a proximité
des baignoires, des cuves de douche ou d’autres
récipients contenant de I'eau.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Merci d’avoir acheté la nouvelle tondeuse HairMaster®CLIPPER.
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et respecter les
consignes de sécurité ainsi que les instructions d’utilisation

et d’entretien de cet appareil. Ces instructions d’utilisation
constituent une partie essentielle de I'appareil. Si vous
souhaitez céder I'appareil a un autre utilisateur, n‘oubliez pas de
lui remettre la documentation. Le mode d’emploi doit toujours
étre disponible pour chaque utilisateur. La documentation de
I'appareil doit donc toujours étre conservée a portée de main.
Vous pouvez également solliciter ce mode d’emploi au format
PDF auprés de notre service aprés-vente.

Notre service aprés-vente est a votre disposition :

— sivous avez des questions sur I'appareil et son utilisation,
— si vous souhaitez commander des accessoires,

— en cas de réparation ou de demande en garantie.
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UTILISATION CONFORME A 'USAGE PREVU -
Usage privé et commercial

Cet appareil est congu uniquement pour coiffer les cheveux
naturels. Il ne doit pas étre utilisé sur des cheveux synthétiques
ou d’autres matériaux, mais uniquement sur des cheveux
humains. Le non-respect de I'utilisation conforme entraine
I'annulation de la garantie et des droits en matiere de
responsabilité.

Usage commercial :

L'appareil est congu pour étre utilisé a des fins professionnelles
dans les salons de coiffure, a condition qu’il soit manipulé dans
le respect des normes de sécurité et des exigences d’entretien
appropriées.

Il ne peut étre utilisé a des fins commerciales que si toutes les
dispositions légales et les exigences en matiére de sécurité sont
respectées.

Usage privé :

L'appareil peut également étre utilisé a titre privé. Veuillez
respecter les consignes de sécurité et d’utilisation.

FOURNITURE

1 x tondeuse de coupe HairMaster®CLIPPER
1 x téte de coupe

1 x bloc d’alimentation

6 x embouts de peigne 1,5 mm - 13 mm

1 x brosse de nettoyage

1 x bouteille d’huile lubrifiante

1 x mode d’emploi

SPECIFICATIONS

Nom du produit : HairMaster®CLIPPER

Modele : z6¢

Bloc d’alimentation : Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Batterie lithium-ion rechargeable 3,6 V, 2 500 mA

Temps de charge : 180 minutes environ

Durée d’utilisation : max. 210 minutes

Conditions ambiantes : homologué exclusivement pour les
utilisations a I'intérieur.

Température ambiante permise : +5 °C a +40 °C

SECURITE
Consignes de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi avant I'utilisation. Aprés
avoir utilisé la tondeuse, rangez-la dans un endroit sir, sec et
hors de portée des enfants.



Faites attention a ce qui suit lors du déballage de I'appareil :

VAN

— Gardez le matériel d’emballage (par ex. sachet plastique)
hors de portée des enfants.

— Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les travaux
de nettoyage et d’entretien par l'utilisateur ne doivent en
aucun cas étre effectués par des enfants sans surveillance.

I\

Dangereux pour les enfants.
Danger de mort par étouffement !

Afin de prévenir les risques d’électrocution
mortelle.

ATTENTION : n’utilisez pas cet appareil

a proximité des baignoires, des cuves de
douche ou d’autres récipients contenant
de I'eau. Veuillez toujours garder I'appareil
au sec.

Q

N’immergez jamais I'appareil dans de I'eau ni dans d’autres

liquides.

N’utilisez jamais I'appareil pendant un bain.

— Sil'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le immédiatement

de la prise de courant. Ne mettez pas la main dans I'eau !

Débranchez de la prise de courant,

* en cas de panne

* avant de nettoyer I'appareil

* si vous n’allez pas utiliser 'appareil pendant une longue
période

* apres chaque usage.

— Veillez a ne pas coincer le cable dans les portes d'armoire ni a

le faire passer sur des surfaces chaudes. Sinon, vous risquez

d’endommager 'isolation du cable.

DANGER D’ELECTROCUTION !

VAN

Pour prévenir les blessures, vous devez
faire attention a :

— Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains, débranchez-
le apres utilisation, puisque la proximité avec I'eau constitue
un risque méme lorsque I'appareil est éteint.

— Débranchez I'appareil de la prise secteur si vous ne vous en
servez pas. Laissez refroidir I'appareil et rangez-le dans un
endroit sir et sec.

— Ne posez pas l'appareil directement sur des surfaces lorsqu’il
est chaud ou branché dans une prise.

— Le cable ne doit pas étre tordu, tendu, plié ou emmélé
autour de I'appareil. Cela peut entrainer une usure
prématurée.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Sile cable est entortillé, le déméler avant I'usage.

— Contrélez régulierement que I'appareil et surtout le cable
sont exempts de zones défectueuses et poreuses. Vérifiez
plus particulierement le cable d’alimentation et la fiche
d’alimentation.

f Utilisez uniquement lorsque I'appareil,
le cable d’alimentation et la fiche ne
présentent aucun signe de dommage.
N’utilisez jamais un appareil défectueux.

-

— Ne tentez jamais de réparer vous-méme un appareil
défectueux !

— Tenez le cable éloigné des surfaces chaudes. N’enroulez pas le

cable autour de I'appareil.

Ne laissez pas tomber I'appareil et n’insérez aucun objet dans

les orifices de I'appareil.

— Sil'appareil ou le cdble est endommagé ou défectueux, il doit
étre remplacé par le service apres-vente OLYMP ou par des
techniciens agréés afin d’éviter tout risque de blessure.

PRUDENCE !

La tondeuse HairMaster®CLIPPER pourrait devenir chaude
pendant l'utilisation. Evitez tout contact de la téte de coupe
avec les yeux et la peau.

RISQUE D’INCENDIE suite a une mauvaise utilisation !

— Evitez d’utiliser sur des cheveux synthétiques, uniquement
sur des cheveux humains !

— Risque d’incendie en raison des températures élevées !

— Remarque : utilisez uniquement sur des cheveux secs

VAN

— Faites uniquement fonctionner I'appareil conformément aux
informations de la plaque signalétique.

— Température ambiante permise : +5 °C a +40 °C.

— Nettoyez soigneusement I'appareil apres chaque utilisation
(voir le chapitre « Nettoyage, entretien, stockage »).

— Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au
moins 8 ans et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience et
connaissances, a condition qu’ils soient supervisés ou aient
été formés a l'utilisation sGre de I'appareil et comprennent
les risques encourus.

— Utilisez exclusivement I'alimentation électrique et les
accessoires fournis par OLYMP ou disponibles auprées
d’OLYMP.

— Gardez les pieces et les surfaces de I'appareil propres et
exemptes de poussiére, de saleté et de produits chimiques
(par exemple la laque)

A respecter pour assurer un
fonctionnement irréprochable :
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CONSIGNE DE CHARGEMENT

/N

Le processus de charge des batteries au lithium-ion
comporte des risques potentiels, notamment un
risque de surchauffe, d’incendie ou d’explosion.
Veuillez ne charger la batterie que conformément
aux instructions de ce mode d’emploi et n’utiliser
que le bloc d’alimentation OLYMP original. Ne
posez le HairMaster CLIPPER/TRIMMER que sur des
surfaces non inflammables pour le charger. OLYMP
décline toute responsabilité en cas de dommages
résultant d’une utilisation non conforme.

HARGEZ UAPPAREIL PENDANT 3 HEURES AVANT LA PREMIERE

UTI

LISATION.

Chargement sans chargeur

/N

. Branchez la fiche du connecteur (4) sur la prise de I'appareil.
. Vérifiez que I'appareil est hors tension. Branchez

I'adaptateur d’alimentation (5) dans la prise.

. Pendant le processus de charge, le symbole de charge (3)

s’allume. Le symbole de charge (3) s’allume en continu.

. Une fois la charge terminée, le processus de charge s’arréte

automatiquement. Le symbole de charge (3) s’éteint.

. Débranchez 'adaptateur d’alimentation (5). La tondeuse

HairMaster®CLIPPER peut étre utilisée tout de suite apres.

DANGER D’ELECTROCUTION ! Ne touchez
jamais I'appareil avec des mains mouillées
lorsqu’il est raccordé au secteur.

IMPORTANT !

1.

2.
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Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est
branché.

Le temps de charge est de 3 heures environ. Si la batterie

a été chargée et s’est déchargée au cours de 3 ou

4 utilisations, la durée de fonctionnement de I'appareil peut
étre optimisée.

. Apres 400 cycles de chargement et d’utilisation, le niveau de

charge de la batterie peut baisser de 80 %.

. La tondeuse a cheveux pourrait devenir chaude pendant

I'utilisation et le chargement.

. Evitez d'utiliser des rallonges avec cet appareil.

MISE EN SERVICE

Chargez I'appareil pendant 3 heures avant la premiére
utilisation.

Avant la premiére utilisation, faites fonctionner I'appareil
pendant environ 3 a 5 minutes. Une légére odeur d’appareil
neuf peut se faire sentir. Ceci est normal et ne se produit que
lors de la premiére utilisation.

FONCTIONNEMENT

Symboles de I'affichage

pendant le chargement

1. Pendant le chargement, la barre de charge s‘allume et
s'éteint.

2. La barre de charge reste allumée en permanence lorsque la
tondeuse est completement chargée.

100%

; ' 15% l ;
0% 0% 0%

Pic2

pendant l‘utilisation

Si la barre de charge clignote rapidement, cela signifie que la
tondeuse doit étre rechargée.

H ’ Battery status|  100% 55% 15%
@ 100
LED Light 555
' 15%
0% 0% 0%

Consignes d’utilisation du guide de coupe




Saisissez le guide de coupe sur les deux ctés, comme indiqué
sur la Figure 1, et faites glisser le guide de coupe sur la téte
de coupe. (S'il est correctement installé, le guide de coupe est
maintenu fermement en place et ne risque pas de tomber.)
Pour enlever le guide de coupe, appuyez et faites glisser le
guide dans le sens opposé, tel qu’indiqué sur la Figure 2.

Remarque :

Soyez prudent avec la lame
coupante lorsque vous coupez les
cheveux a proximité de l'oreille.
Afin d’éviter de blesser l'oreille,
placez la main devant l'oreille pour
la protéger avant de couper.

{

/
7

7

NETTOYAGE, ENTRETIEN, STOCKAGE

N\ DANGER ! DANGER DE MORT EN CAS DE
CHOC ELECTRIQUE !

La maintenance et la lubrification de I'appareil sont nécessaires.

Maintenez toujours I'appareil propre afin d’en assurer un bon

fonctionnement.

— Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique et laissez-
le refroidir avant de le nettoyer.

— Le cable et la fiche secteur doivent toujours étre secs.

— DANGER ! N'immergez jamais 'appareil dans de I'eau ou
d’autres liquides pour le nettoyer.

— Ne nettoyez pas I'appareil en le ringant avec de I'eau.

— Ne démontez pas ni ne réparez pas la tondeuse
HairMaster®CLIPPER.

— Nettoyez le boitier avec un chiffon doux légérement humide.
N’utilisez pas de produits nettoyants agressifs, car ils
pourraient endommager la surface de I'appareil.

Consignes de nettoyage

Pour enlever la téte de coupe, faites-la glisser vers I'arriére, tel
que démontré dans la figure ci-dessus.

HairMaster’ CLIPPER

Cadre métallique

Poussez le Cadre métallique vers I'arriére et tenez-le lorsque
vous enlevez les poils sur les lames supérieure et inférieure

(voir la figure) a I'aide de la brosse de nettoyage.
(Ne retirez pas les ressorts, cela peut causer des blessures).

* Veuillez régler le levier de réglage de la longueur mécanique
vers le bas (1 mm).

Veuillez huiler la lame avec 1 a 2 gouttes d’huile aux cing
points indiqués sur I'image. Lorsque la téte de coupe a été
correctement installée, un signal sonore clair retentit durant le
fonctionnement.

Remarque :
Réglez le levier de hauteur de coupe a 1 mm avant d’insérer la
lame.

Rangement

- Laisser refroidir I'appareil avant de le ranger.

- Rangez I'appareil dans un endroit sdr, sec et hors de portée
des enfants.

N’enroulez jamais le cable autour de I'appareil, autrement le
cable va subir une usure et une rupture prématurées. Evitez
de tirer, de plier a I'excés, de tordre ou de déformer le cable
ou la fiche.
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ELIMINATION

OpES

Afin de protéger I'environnement et les ressources naturelles,
I'appareil doit étre éliminé conformément aux dispositions
légales en vigueur a la fin de sa vie. La tondeuse a cheveux
contient des composants électroniques et des matériaux qui ne
doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers ordinaires.
L'élimination des appareils électriques est soumise aux
dispositions de la loi allemande sur les appareils électriques

et électroniques (ElektroG). En tant qu’utilisateur final, vous
étes tenu de ne pas jeter I'appareil avec les ordures ménageres
normales.

Directive DEEE, cette directive oblige tous les Etats membres
de I'UE a éliminer correctement les appareils électriques et
électroniques.

Retour et recyclage :

Déposez I'appareil au centre de recyclage le plus proche ou
aupres d’'une entreprise de recyclage certifiée, spécialisée dans
les appareils électriques et électroniques.

De nombreux partenaires commerciaux proposent également
des systemes de reprise ou vous pouvez remettre gratuitement
vos appareils usagés.

Notice concernant I’élimination des piles :

Si la tondeuse a cheveux contient une pile ou des batteries
rechargeables, veillez a les mettre au rebut conformément a la
réglementation relative aux piles et aux batteries. Les piles ne
doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Pour les
éliminer, utilisez les points de collecte spéciaux destinés aux
piles et batteries usagées.

Instructions pour retirer la batterie:

En les éliminant correctement, vous contribuez a la protection
de ’'homme et de I'environnement.
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GARANTIE

Une garantie d’un an est offerte sur la tondeuse
HairMaster®CLIPPER a compter de la date de livraison. Les
dispositions légales sont applicables. Les réclamations pour
dommages ou défauts évidents a la livraison de I'appareil
seront uniqguement prises en compte si celles-ci sont déposées
dans les 3 jours suivant la livraison de I'appareil. La garantie est
nulle et non avenue en cas de mauvaise utilisation de I'appareil.
A cet effet, veuillez lire attentivement le chapitre sur la Sécurité.
Les réclamations injustifiées sur les prestations de notre service
apres-vente a la suite, par exemple, d’une erreur de I'utilisateur
ou de mauvais réglages seront imputées au client.

CONFORMITE
Le symbole CE a été apposé sur le produit conformément aux
directives européennes suivantes :

Directive basse tension 2014/35/EU
Directive EMC 2014/30/EU
Directive RoHS 2011/65/EC

La déclaration de conformité est disponible chez le
distributeur :

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Allemagne

REMARQUE

Nous nous réservons le droit d’effectuer des modifications
techniques et visuelles sur la tondeuse HairMaster®CLIPPER et
ses accessoires dans le cadre d'améliorations des produits.
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1 | Regolazione della lunghezza 7/ | Pettini (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)
(1,0,1,2,1,4,1,6, 1,8 mm) S | Olio lubrificante
2 | Interruttore on/off 9 | Spazzola per la pulizia

3 | Stato di carica/simbolo diricarica e
funzionamento in rete

4 | Connettore del dispositivo

5 | Adattatore di rete

6 | Testina di taglio
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DESCRIZIONE DEI SIMBOLI

| SEGUENTI PITTOGRAMMI/SIMBOLI SONO
USATI NELLE PRESENTI ISTRUZIONI PER L'USO
O SULLAPPARECCHIO:

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso!

Tenere lontani i bambini e altre persone durante
I'uso dell’apparecchio elettrico.

Eventuali danni all'apparecchio, al cavo di
alimentazione o alla spina comportano il pericolo
di morte a causa di scossa elettrica. Controllare
regolarmente le condizioni dellapparecchio, del
cavo e della spina.

i~5d B

Smaltire la confezione e I'apparecchio nel rispetto
delle norme ambientali vigenti!

Osservare le avvertenze e le indicazioni di sicurezza!

Attenzione, rischio di scossa elettrica! Tensione
elettrica pericolosa — pericolo di morte!

Tensione alternata

AVVERTENZA: Non usare il dispositivo vicino a
vasche da bagno, docce o altri recipienti contenenti
acqua.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Grazie per avere acquistato il nuovo HairMaster®CLIPPER.
Leggere molto attentamente le presenti istruzioni per I'uso
e osservare le indicazioni di sicurezza nonché i requisiti per
I'utilizzo e la manutenzione del prodotto. Queste istruzioni
operative sono una parte essenziale dell’apparecchio. Il
dispositivo non va prestato a terzi senza essere corredato
della presente documentazione. Le istruzioni devono essere
sempre alla portata di mano di tutti gli utenti. Pertanto, la
documentazione dell’apparecchio deve sempre accompagnare
I'apparecchio stesso. Le istruzioni per 'uso possono anche
essere richieste in formato PDF al nostro Team del servizio
assistenza.

Il nostro servizio assistenza & sempre a disposizione:

— per qualsiasi domanda sull’apparecchio e sul suo utilizzo,

— per ordinazioni di accessori,

— per qualunque problema di utilizzo o problemi con la
garanzia.

DESTINAZIONE D’USO —

Residenziale e commerciale

Questo dispositivo € destinato esclusivamente allo styling di
capelli naturali. Non deve essere utilizzato su capelli sintetici

o altri materiali, ma solo su capelli umani. Il mancato rispetto
della destinazione d’uso comporta la decadenza della garanzia e
dei diritti di responsabilita.

Uso commerciale:

L'apparecchio e stato sviluppato per I'uso professionale nei
saloni per parrucchieri, a condizione che venga utilizzato

in conformita con le norme di sicurezza e i requisiti di
manutenzione corretti.

L'uso commerciale e consentito solo se vengono rispettate tutte
le norme di legge e i requisiti di sicurezza.

Uso privato:

Il dispositivo puo essere utilizzato anche in ambito privato.
Attenersi alle norme di sicurezza e d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1 Tagliacapelli HairMaster®CLIPPER

1 Testina

1 Alimentatore

6 pettini da 1,5 mm - 13 mm

1 Spazzola per la pulizia

1 Flacone di olio lubrificante

1 Istruzioni per I'uso

SPECIFICHE TECNICHE

Nome del prodotto: HairMaster®CLIPPER

Modello: z6¢

Alimentatore: Ingresso 100-240 V ~ +/- 10%, 50/60 Hz
Uscita: 5V CC, 1000 mA

Batteria ricaricabile al ioni di litio 3,6 V, 2.500 mA

Tempo di ricarica: ca. 180 minuti

Durata: max. 210 minuti

Condizioni ambientali: Utilizzabile soltanto in ambienti chiusi.
Temperatura ambiente consentita: da +5 °C a +40 °C

SICUREZZA

Indicazioni di sicurezza

Leggere con attenzione le presenti modalita d’uso prima di
utilizzare I'apparecchio. Dopo I'uso riporre il dispositivo in un
luogo sicuro, asciutto e lontano dalla portata dei bambini.



Fare attenzione durante la rimozione dell’apparecchio dal suo
imballaggio:

VAN

— Tenere il materiale di imballaggio (ad esempio il sacchetto di
polietilene) lontano dalla portata dei bambini.

— Non lasciare che i bambini giochino con il dispositivo. Pulizia
e manutenzione non devono essere eseguite dai bambini, se
non sotto un’attenta supervisione.

/N

Pericolo per i bambini.
Pericolo di morte per soffocamento!

Per evitare pericolose scosse elettriche.

AVVERTENZA: Non usare il dispositivo

@ vicino a vasche da bagno, docce o altri
recipienti contenenti acqua. Mantenere il
dispositivo sempre asciutto.

— Non lasciare cadere I'apparecchio nell'acqua o in altri liquidi.
— Non utilizzare I'apparecchio mentre si fa il bagno.
— Se l'apparecchio cade in acqua, staccare immediatamente la
spina. Non toccare I'acqua!
— Estrarre la spina dalla presa di rete,
* quando si manifesta un guasto
* prima di pulire I'apparecchio
* se 'apparecchio resta inutilizzato per un lungo periodo
* dopo ogni utilizzo.
— Fare attenzione affinché il cavo non rimanga impigliato tra
le porte degli armadi e non venga teso su superfici calde.
Lisolamento del cavo potrebbe subire danni.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!

/\

— Se il dispositivo viene usato in una stanza da bagno,
deve essere scollegato dalla corrente dopo I'uso, poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un pericolo anche se
I'apparecchio e spento.

— Scollegare I'apparecchio dalla corrente quando non lo usate.
Lasciare raffreddare I'apparecchio e conservarlo in un luogo
sicuro e asciutto.

— Non appoggiare il dispositivo direttamente su superfici
quando e surriscaldato o collegato alla presa di corrente.

— Il cavo non deve essere attorcigliato, tirato, piegato o avvolto
attorno all'apparecchio. Cio puo causare un’usura prematura.

Al fine di evitare lesioni, osservare quanto
segue:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Qualora il cavo fosse attorcigliato, districarlo prima dell’uso.
— Controllare regolarmente I'apparecchio e soprattutto il
cavo per verificare I'eventuale presenza di punti difettosi
o porosi. Controllare con particolare attenzione il cavo di
alimentazione e la spina.

f Usare I'apparecchio, il cavo e la spina solo
Ve se non presentano danni. Non utilizzare in
nessun caso un apparecchio difettoso.

— Per nessun motivo cercare di riparare da soli un apparecchio
difettoso!

— Tenere il cavo lontano dalle superfici riscaldate. Non
avvolgere il cavo attorno all'apparecchio.

— Non lasciare cadere il dispositivo e non inserire alcun oggetto
nelle sue fessure.

— Se l'apparecchio o il cavo sono danneggiati o difettosi, per
evitare pericoli vanno sostituiti immediatamente dal servizio
assistenza OLYMP o da personale specializzato autorizzato.

ATTENZIONE!
L'HairMaster®CLIPPER puo riscaldarsi durante I'uso. Evitare il
contatto della testina rasante calda con gli occhi e la pelle.

PERICOLO DI INCENDIO se usato impropriamente!

— Non usare su capelli artificiali, ma solo su capelli umani!
— Pericolo di incendio a causa delle temperature elevate!
— Nota: utilizzare soltanto sui capelli asciutti

VAN

— utilizzare I'apparecchio attenendosi scrupolosamente alle
indicazioni riportate sulla targhetta.

— Temperatura ambiente consentita: da +5°C a +40°C.

— Pulire I'apparecchio accuratamente dopo ogni utilizzo
(vedere capitolo “Pulizia, cura, conservazione”).

— Lapparecchio puo essere usato dai bambini dagli 8 anniinsue
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali e mentali
o con mancanza di esperienza e conoscenze, purché siano
supervisionati o istruiti in merito al suo uso sicuro ed abbiano
compreso i pericoli che ne possono scaturire.

— Utilizzare esclusivamente I'alimentazione di tensione e gli
accessori forniti o disponibili da OLYMP.

— Tenere i componenti e le superfici puliti e privi di polvere,
sporco e sostanze chimiche (come lacca per capelli)

Per garantire il perfetto funzionamento
dell'apparecchio, assicurarsi di:
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ISTRUZIONI PER LA RICARICA MESSA IN FUNZIONE
Caricare I'apparecchio 3 ore prima di usarlo per la prima volta.
Il processo di ricarica di una batteria agli ioni di Prima di utilizzare 'apparecchio per la prima volta, farlo
A litio comporta potenziali rischi, tra cui il rischio funzionare a vuoto per circa 3-5 minuti. Durante questa
di surriscaldamento, incendio o esplosione. operazione possono sorgere leggeri odori dovuti al processo di
Ricaricare la batteria solo attenendosi alle istruzioni fabbricazione. Cio non rappresenta un pericolo e si manifesta
contenute nel presente manuale d‘uso e utilizzare solamente in occasione del primo utilizzo.

esclusivamente |‘alimentatore a spina originale
OLYMP. Per effettuare la ricarica, posizionare il
CLIPPER/TRIMMER HairMaster solo su superfici non uso
inflammabili. OLYMP non e responsabile per i danni Simboli di visualizzazione
causati da un uso improprio.
Durante la ricarica
CARICARE UAPPARECCHIO 3 ORE PRIMA DI USARLO PER LA 1. Durante laricarica, la barra di ricarica lampeggia.
PRIMA VOLTA. 2. Quando il Clipper si & completamente ricaricato, la barra di
ricarica resta accesa.
Ricarica senza base

100%

i ' 15% l i
0% 0% 0%

Pic1 Pic2
1. Collegare il connettore dell’apparecchio (4) alla presa
sull'apparecchio. p
2. Controllare che I'apparecchio sia spento. A questo punto, Durante l'uso
collegare I'adattatore di alimentazione (5) alla presa. Se la barra di ricarica lampeggia rapidamente, € necessario

3. Durante la ricarica, il simbolo di ricarica (3) si illumina. Il ricaricare il Clipper.
simbolo di ricarica (3) si illumina in modo permanente.
4. Al termine della ricarica, il processo di ricarica si interrompe
automaticamente. Il simbolo di ricarica (3) si spegne. H ’ Battery status|  100% | 55% 15%
5. Staccare I'adattatore di alimentazione (5). L'HairMaster® CLIPPER ﬂ @
€ ora pronto per I'uso.

100

LED Light 55%
' 15%
0% 0% 0%

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! Non
A toccare mai lI'apparecchio con le mani
bagnate quando é collegato alla corrente.

Istruzioni per I'uso del pettine

IMPORTANTE!

1. Lapparecchio non deve mai essere lasciato incustodito
quando e collegato.

2. Il tempo di carica e di ca. 3 ore. |l tempo di funzionamento
dell’apparecchio puo essere ottimizzato quando la batteria
si & caricata e scaricata con I'uso 3 o 4 volte.

3. Dopo 400 cicli di ricarica, le prestazioni della batteria
scendono all’80%.

4. LUhair clipper si riscaldera durante I'uso e la ricarica.

5. Non utilizzare prolunghe con questo apparecchio. Mantenere il pettine su entrambi i lati, come mostrato nella
figura 1, e infilarlo sulla testina. (Se montato correttamente, il
pettine & ben saldo e non puo staccarsi.)

Per rimuovere il pettine, premere e sfilare I'attacco in direzione
opposta, come illustrato dalla figura 2.
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Nota:

Usare con delicatezza la lama
affilata mentre si effettua il taglio
vicino all'orecchio. Per evitare
lesioni all’'orecchio, proteggerlo con
la mano prima di tagliare.

PULIZIA, CURA, CONSERVAZIONE

A PERICOLO! PERICOLO DI MORTE
DOVUTO AD UNA SCARICA ELETTRICA!

La manutenzione e la lubrificazione dell’apparecchio sono

necessarie. Mantenere I'apparecchio sempre pulito al fine di

favorire un funzionamento corretto.

— Scollegare I'apparecchio dalla corrente e lasciarlo raffreddare
prima di pulirlo.

— Mantenere il cavo e la spina sempre puliti.

PERICOLO! Non immergere mai l'apparecchio nell’acqua o in

altri liquidi per pulirlo.

— Non pulire I'apparecchio risciacquandolo con I'acqua.

— Non tentare di smontare o riparare I'HairMaster®CLIPPER.

— Pulire I'alloggiamento con un panno morbido e leggermente
umido. Non usare detergenti aggressivi, in quanto possono
danneggiare la superficie.

Istruzioni per la pulizia

Per rimuovere la testina, sfilarla all’'indietro come mostrato
nell'immagine in alto.

HairMaster’ CLIPPER

Telaio in metallo

r

Spingere il Telaio in metallo all’indietro e tenerlo stretto mentre
si eliminano i capelli dalle lame superiore ed inferiore (vedi
figura) con la spazzola.

(Non rimuovere le molle per evitare di subire lesioni).

*Si prega di posizionare la leva di regolazione della lunghezza
meccanica verso il basso (1 mm)

Oliare la lama con 1-2 gocce di olio nei 5 punti indicati
nelllimmagine. Se la testina rasante é stata applicata
correttamente, si udira uno scatto.

Nota:
Spostare la leva di regolazione su 1 mm prima di inserire la
lama.

Custodia

Prima di riporre I'apparecchio, lasciare che si raffreddi.
Conservare l'apparecchio in un luogo sicuro, asciutto e
lontano dalla portata dei bambini.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio per evitare
un’usura e una rottura precoci. Evitare di tirare, piegare,
avvolgere o mettere sotto trazione il cavo o la spina.
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SMALTIMENTO

Al fine di proteggere I'ambiente e le risorse naturali, il
dispositivo deve essere smaltito al termine della sua vita utile

in conformita con le normative vigenti. Il tagliacapelli contiene
componenti e materiali elettronici che non devono essere
smaltiti nei normali rifiuti domestici.

Lo smaltimento delle apparecchiature elettriche & soggetto alle
disposizioni della ElektroG. Il consumatore finale & tenuto a non
smaltire I'apparecchio con i normali rifiuti domestici.

La direttiva RAEE obbliga tutti gli Stati membri dell’'UE a smaltire
correttamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Restituzione e riciclaggio:

Portare il dispositivo al centro di riciclaggio piu vicino o

a una societa di smaltimento certificata specializzata in
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Molti partner commerciali offrono anche sistemi di restituzione
in cui & possibile restituire il vecchio dispositivo gratuitamente.

Nota sullo smaltimento delle batterie:

Se il tagliacapelli contiene una batteria ricaricabile o pacchi
batteria, assicurarsi di smaltirli in conformita con le normative
in materia. Le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti
domestici. A tale scopo, utilizzare i punti di raccolta speciali per
le batterie esauste e le batterie ricaricabili.

Istruzioni per la rimozione della batteria:

Il corretto smaltimento contribuisce alla protezione delle
persone e dell’'ambiente.
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GARANZIA

'HairMaster®CLIPPER & coperto da un anno di garanzia dalla
data di fornitura. Si applicano inoltre le relative disposizioni

di legge. | reclami per danni o difetti che erano gia evidenti al
momento della consegna dell’apparecchio saranno considerati
solo se effettuati entro 3 giorni dalla consegna dell’apparecchio.
La garanzia decade e diventa nulla in caso di uso improprio
dell’apparecchio. Per questo motivo si consiglia di leggere
attentamente il capitolo sulla sicurezza. Rivendicazioni
ingiustificate di assistenza nei confronti del nostro team

di assistenza clienti, sulla base ad esempio di un errore o
un’impostazione non corretta del cliente, saranno fatturate al
cliente.

CONFORMITA
Sul prodotto e stato applicato il contrassegno CE perché e
conforme alle seguenti direttive europee:

Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE
Direttiva CEM 2014/30/UE
Direttiva RoHS 2011/65/CE

La dichiarazione di conformita e detenuta dal distributore:

OLYMP GmbH & Co. KG

Hohenheimer Stralle 91-97

70184 Stuttgart

Germania

NOTA

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche e visive
all’HairMaster®CLIPPER e ai suoi accessori, come parte del
nostro processo di continuo miglioramento del prodotto.



HairMaster’ CLIPPER

INDICE DE CONTENIDOS

Componentes del ProdUCTO........cciciiieeiiiee e et e e e e tre e e e nae e e eaaeeaeas 35
PaNTAlla.. .ot ettt neenne e 35
Yoot o T4 o LT PP PP PR PPRPPT 35
[DIIYol g o TelTe g e (oY [ 4] o Yo ] Lo L3RRS 36
L8 E o TN o1 <1V o TSP 36
(00T 1 (=T o] o Lo lNe [l = TN =Yg Y = USRS 36
[y Y=ol 1 (or= ol o o 1T PSPPSR 36
YT ={ 0L T = PRSP 36
INSEIUCCIONES 0B CAIBA .. uuiieieiiiiieeeiiee e ctee e ettt e e ettt e e st e e e sateeeeetaeeesaseaeesataeeeessaeesssaeeesnsaeaaans 38
PUESTA BN MAICNA .ttt st st 38
FUNCION@MIENTO vttt e e 38
Limpieza, cuidado, almacenamiento ........ccccuiiieciiee e 39
ElMINACION Y FECICIAJE . uvvee ettt e e et e e e e e e etae e e eeaaaee e saraeaaans 40
(G110 n - DSOS PP PP PSP PR PRO 40
(6fe] ] (o T4 301 Te F-To IO PSSO PP R RPSRPROP 40

COMPONENTES DEL PRODUCTO ACCESORIOS

1 | Ajustar la longitud /| Peine-guia (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)
(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) S | Aceite lubricante
Interruptor de encendido/apagado 9 | Cepillo de limpieza

Estado de carga/indicador de cargay
funcionamiento de la red

4| Conexion del dispositivo

5 Fuente de alimentacién

6 | Cabezal de afeitado
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DESCRIPCION DE SiMBOLOS

LOS PICTOGRAMAS/SIMBOLOS SIGUIENTES
SE UTILIZAN EN ESTAS INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO A EN EL APARATO:

iLea el manual de instrucciones!

Mantenga alejados a los nifios y otras personas
durante el empleo de este aparato eléctrico.

Un aparato, un cable de red o una clavija dafiados
constituyen un riesgo letal por descargas eléctricas.
Compruebe regularmente el estado del aparato, del
cable de red y de la clavija.

i~5d B

iElimine el embalaje y el aparato de un modo
respetuoso con el medio ambiente!

iSiga las indicaciones y advertencias de seguridad!

iPrecaucion ante descargas eléctricas! jTensiones
eléctricas peligrosas — Riesgo de muerte!

Tension de corriente alterna

ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de
bafieras, duchas u otros recipientes que contengan
agua.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

iMuchas gracias por adquirir la nueva maquinilla
HairMaster®CLIPPER! Por favor, lea atentamente estas
instrucciones, siga las advertencias de seguridad y respete en
todo momento los requisitos de uso y de mantenimiento del
aparato. Este manual de instrucciones constituye una parte
esencial del aparato. No debe traspasarse este aparato a otros
usuarios sin la documentacién del mismo. Las instrucciones
deben estar siempre disponibles para cualquier usuario. Por
tanto, la documentacion del aparato debe permanecer siempre
junto con él. Estas instrucciones de funcionamiento también
pueden proporcionarse en formato PDF si se solicita al servicio
de atencion al cliente.

Nuestro servicio de atencién al cliente esta a su disposicion:

— para responder a preguntas sobre el aparato o sobre su
utilizacion,

— para realizar pedidos de accesorios,

— para atender consultas relacionadas con la garantia y
asesoramiento técnico.

USO PREVISTO: particular y comercial

Este aparato se ha disefiado Unicamente para utilizarse con
cabello natural. No debe utilizarse en cabello artificial u
otros materiales, solo en cabello humano. Si no se respeta el
uso previsto, se anularan la garantia y las reclamaciones de
responsabilidad.

Uso comercial:

El aparato estd disefiado para uso profesional en salones de
peluqueria, siempre que se utilice de acuerdo con las normas
de seguridad y los requisitos de mantenimiento adecuados.
Solo se permite el uso comercial si se cumplen todas las
normativas legales y los requisitos de seguridad.

Uso particular:

El aparato también se puede utilizar en el ambito privado.
Respete las instrucciones de seguridad y funcionamiento.

CONTENIDO DE LA ENTREGA
1 cortadora de pelo HairMaster®CLIPPER
1 cabezal de corte

1 x Adaptador de corriente

6 x Peine-guia de 1,5 mm - 13 mm

1 cepillo de limpieza

1 botellita de aceite lubricante

1 manual de instrucciones

ESPECIFICACIONES

Nombre del producto: HairMaster®CLIPPER

Modelo: z6¢c

Adaptador de corriente: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Bateria recargable de polimero de litio de 3,7 V 2.500 mAh
Tiempo de carga aprox.: 180 minutos

Tiempo de uso: max. 210 minutos

Condiciones ambientales: Apto Unicamente para interiores.
Temperatura ambiental admitida: de +5 °C a +40 °C

SEGURIDAD

Indicaciones de seguridad

Lea detenidamente las instrucciones de funcionamiento antes
de utilizar el aparato. Después de utilizarlo, guarde el aparato
en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los nifios.



Tenga cuidado al desembalar el aparato:

/\

— Mantenga el material de embalaje (p.ej. bolsa de polietileno)
fuera del alcance de los nifios.

— Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento no debe ser realizada por nifios sin
supervision.

Vi
S

Peligro para los nifos.
iPeligro de muerte por asfixia!

Para evitar peligros mortales por descarga
eléctrica.

ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca
de baferas, duchas u otros recipientes que
contengan agua. Mantenga siempre seco
el aparato.

— No sumerja jamas el aparato en agua ni en otros liquidos.
— No utilice jamas el aparato mientras toma un bafio.
— Si el aparato cae al agua desenchufelo inmediatamente. iNo
lo ponga en contacto con el agua!
— Extraiga el enchufe de la toma de corriente,
 si se produce una anomalia
* antes de limpiar el aparato
* sino va a usar el aparato durante un periodo prolongado
de tiempo
* después de cada uso.
— Compruebe que el cable no quede atrapado por puertas
de armarios ni repose sobre superficies calientes. En caso
contrario se puede danar el aislamiento del cable.

iRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA!

/\

— Si se utiliza el aparato en el cuarto de bafio, debe
desenchufarse después de utilizarlo, ya que la proximidad del
agua supone un peligro incluso con el aparato desconectado.

— Sino esta utilizando el aparato, desenchtfelo de la toma de
corriente. Deje que se enfrie y después guardelo en un lugar
Seco y seguro.

— No coloque el aparato directamente sobre una superficie si
estd caliente o si esta enchufado a la corriente.

— El cable no debe retorcerse, estirarse, doblarse o enrollarse
alrededor del dispositivo. Esto puede provocar un desgaste
prematuro.

Para evitar lesiones, preste atencion:

HairMaster’ CLIPPER
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— En caso de que el cable esté enredado, desenrédelo antes
del uso.

— Revise regularmente el aparato y especialmente el cable,
en busca de defectos y puntos porosos. Compruebe
especialmente el cable y el enchufe.

f Utilicelo tinicamente si tanto el aparato

como el cable y el enchufe no presentan
ningun dafio. Bajo ninguna circunstancia
utilice un aparato defectuoso.

-

— iNo intente jamas reparar un aparato defectuoso usted
mismo!

— Mantenga el cable alejado de superficies calientes. No
enrolle el cable alrededor del aparato.

— No deje caer el aparato ni introduzca ningun objeto en sus
aberturas.

— Si el aparato o el cable estén dafiados o defectuosos, para
evitar peligros, deberan ser sustituidos por el servicio
postventa OLYMP o personal especializado autorizado.

iPRECAUCION!

El HairMaster®CLIPPER puede calentarse durante su uso. Evite
que el cabezal de corte caliente entre en contacto con los ojos
o con la piel.

iPELIGRO DE INCENDIO si no se utiliza correctamente!

— iNo lo utilice sobre pelo artificial, tinicamente en cabello
natural!

— iRiesgo de incendio debido a las elevadas temperaturas!

— Nota: Utilicelo tnicamente sobre el cabello seco

Para un funcionamiento sin problemas,
debe prestar atencion a lo siguiente:

VAN

— Utilice el aparato sdlo de acuerdo a los datos indicados en la
placa de caracteristicas.

— Temperatura ambiental admitida: de +5 °C a +40 °C.

— Limpie bien el aparato después de utilizarlo (vea el capitulo
“Limpieza, cuidado y almacenamiento”).

— Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios, asi como por personas con capacidad fisica, sensorial
o mental reducida o con experiencia o conocimientos
suficientes si estan bajo supervision o se les ha instruido
en el uso seguro del aparato y han comprendido los riesgos
derivados.

— Utilice unicamente la fuente de alimentacion y los accesorios
suministrados o disponibles en OLYMP.

— Mantenga las piezas y superficies limpias y libres de polvo,
suciedad y productos quimicos (como laca).
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INSTRUCCIONES DE CARGA

Cargar una bateria de iones de litio conlleva riesgos
A potenciales, como el riesgo de sobrecalentamiento,
incendio o explosion. Cargue la bateria Unicamente
de acuerdo con las instrucciones de este manual y
utilice solo la fuente de alimentacién enchufable
original de OLYMP. A |a hora de cargar el HairMaster
CLIPPER/TRIMMER, coldquelo siempre sobre
superficies no inflamables. OLYMP no se hace
responsable de los dafios causados por un uso
inadecuado.

CARGUE EL APARATO DURANTE 3 HORAS ANTES DE
UTILIZARLO POR PRIMERA VEZ.

Recarga sin utilizar el cargador

N !

1. Enchufe el conector (4) a la toma del aparato.

2. Compruebe que el aparato estd apagado. Introduzca a
continuacion el adaptador (5) en el enchufe.

3. Durante el proceso de carga, se ilumina el signo de carga (3).
El signo de carga (3) se ilumina de forma permanente.

4. Una vez finalizada la carga, el proceso de carga se para
automaticamente. El simbolo de carga (3) se apaga.

5. Desenchufe el adaptador de corriente (5). El
HairMaster®CLIPPER ya esta lista para su uso.

iRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
toque el aparato con las manos mojadas
cuando esté conectado a la corriente.

/N

ilIMPORTANTE!

1. Nunca debe dejarse el aparato sin vigilancia mientras esté
enchufado.

2. Eltiempo de carga es de aproximadamente 3 horas. El tiempo
de funcionamiento del aparato sera el maximo después de
que la bateria se haya cargado y descargado por el uso 3 o
4 veces.

3. Después de 400 ciclos de carga y uso, la potencia de la
bateria puede reducirse hasta el 80%.

4. El cortapelos se calienta durante su uso y mientras se esta
cargando.

5. No utilice cables alargadores con este aparato.
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PUESTA EN MARCHA

Cargue el aparato durante 3 horas antes de utilizarlo por
primera vez.

Antes del primer uso deje funcionar el aparato aprox.

3-5 minutos. Debido al proceso de fabricacion, puede
apreciarse un ligero olor. Esto es inofensivo y sélo se presenta
durante el primer uso.

FUNCIONAMIENTO

Simbolos de la pantalla

durante la carga

1. Durante la carga, la barra de carga se ilumina hacia arriba 'y
hacia abajo.

2. Labarra de carga se ilumina completamente cuando el
Clipper esta completamente cargado.

100%

0%

Pic1 Pic2

durante el uso

Si la barra de carga parpadea rapidamente, indica que debemos
cargar el Clipper.

Battery status|  100% 55% 15%

1l g
RS

LED Light

' 15%
0%

Instrucciones para el uso de los peines accesorios

Sujete el peine accesorio por los dos lados, tal y como se
muestra en la figura 1y deslicelo sobre el cabezal de corte. (Si
esta correctamente colocado, el peine se sujeta firmemente en
su sitio y no puede caerse.)

Para quitar el peine accesorio, presione y desplace el accesorio en
la direccidn contraria, tal y como se muestra en la figura 2.



Por favor, observe:

Tenga precaucion con el filo de la
cuchilla al pasarla cerca de la oreja.
Antes de cortar, proteja la oreja con
la mano para evitar lesiones.

{

/
7

7

LIMPIEZA, CUIDADO, ALMACENAMIENTO

A iPELIGRO! iPELIGRO DE MUERTE POR
DESCARGA ELECTRICA!

Este aparato necesita mantenimiento y lubricacion. Para un

funcionamiento adecuado, mantenga siempre limpio el aparato.

— Desconecte el aparato de la red desenchufdndolo y déjelo
enfriar antes de limpiarlo.

— Mantenga el cable y el enchufe siempre limpios.

— iPELIGRO! No sumerja jamds el aparato en agua ni otro
liquido para limpiarlo.

— No lo limpie enjuagandolo en agua.

— Por favor, no trate de desmontar ni de reparar la maquinilla
de corte de pelo HairMaster®CLIPPER.

— Limpie el exterior con un pafio suave, ligeramente
humedecido. No emplee limpiadores fuertes, ya que podrian
estropear la superficie.

Instrucciones de limpieza

Para quitar el cabezal de corte, desplacelo hacia atrds, tal y
como se muestra en la imagen superior.

HairMaster’ CLIPPER

Marco metdlico
Presione el Marco metalico hacia atras y sujételo mientras quita
el pelo de las hojas superior e inferior (consulte la figura) con el

cepillo de limpieza.
(Por favor, no retire los muelles, esto puede provocar lesiones).

*Coloque la pestafia para ajustar la longitud de forma mecanica
hacia abajo (1 mm)

Lubrique la cuchilla con 1-2 gotas de aceite en las 5 posiciones
marcadas. Si el cabezal de corte esta correctamente insertado, se
escuchara un sonido limpio durante el funcionamiento.

Por favor, observe:
Ponga la palanca en 1 mm antes de insertar la cuchilla.

Almacenamiento

- Antes de guardar el aparato, deje que se enfrie.

- Guarde el aparato en un lugar seco y seguro, fuera del
alcance de los nifios.

No enrolle el cable alrededor del aparato, ya que se
desgastara y romperd prematuramente. Evite dar tirones,
doblar muy apretado, retorcer o deformar al cable o el
enchufe.
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ELIMINACION Y RECICLAJE

Para proteger el medio ambiente y los recursos naturales, el
aparato debe desecharse al final de su vida Gtil de acuerdo con
la normativa legal vigente. La maquina cortapelos contiene
componentes electrénicos y materiales que no deben desecharse
con la basura doméstica normal.

La eliminacién de aparatos eléctricos estd sujeta a las
disposiciones de la ley alemana de aparatos eléctricos y
electronicos (ElektroG). Como usuario final, esta obligado a no
desechar el aparato con la basura doméstica normal.

La directiva RAEE obliga a todos los Estados miembros de la UE a
eliminar correctamente los aparatos eléctricos y electrdnicos.

Devolucién y reciclaje:

Lleve el aparato al centro de reciclaje mas cercano o a una
empresa de eliminacidn certificada especializada en aparatos
eléctricos y electronicos.

Muchos comercios también ofrecen sistemas de recogida en los
que puede entregar gratuitamente su viejo aparato.

Nota sobre la eliminacion de las baterias:

Si la maquina cortapelos contiene una pila recargable o baterias
recargables, asegurese de que éstas se eliminan de acuerdo con
la normativa sobre pilas y baterias recargables. Las baterias no
deben desecharse con la basura doméstica. Utilice los puntos
especiales de recogida de pilas usadas y baterias recargables.

Instrucciones para extraer la bateria:

)

gt w
e —

Al deshacerse de ellas correctamente, contribuye a proteger a las
personas y el medio ambiente.
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GARANTIA

El HairMaster®CLIPPER tiene una garantia de un afio desde la
fecha de entrega. Por lo demas, se aplicaran las disposiciones
legales vigentes. Las reclamaciones por dafios o fallos que
fuesen evidentes cuando se suministro el aparato solo seran
tenidas en cuenta si se hacen en los 3 dias posteriores al
envio del mismo. La garantia se considera nula y sin efecto

si el uso ha sido incorrecto. Por este motivo también debe
leer detenidamente el capitulo relativo a la seguridad. Las
reclamaciones injustificadas de servicios a nuestros servicio
de atencion al cliente, causadas por ejemplo por errores del
usuario o por ajuste incorrectos, le seran cargadas al cliente.

CONFORMIDAD
El producto incluye la marca CE, de acuerdo con las directivas
europeas siguientes:

Directiva de baja tensién 2014/35/EU

Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU
Directiva 2011/65/EC sobre restricciones a la utilizaciéon de
determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electrénicos

La declaracion de conformidad esta en poder del distribuidor:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Alemania

NOTA

Queda reservado el derecho a realizar cambios técnicos o de
apariencia en el HairMaster®CLIPPER y en sus accesorios en el
proceso de mejora continua del producto.
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INDHOLDSTABEL
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PRODUKTETS DELE TILBEH@R

1 | Leengdejustering 7 | Kamtilbehgr (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)
(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) 3 Smgreolie
2 | Teend-/slukkontakt 9 | Renggringsbgrste

3 | Opladningsstatus/opladningssymbol
og netdrift

4| Enhedens tilslutningsstik

5 Strgmforsyningsenhed

6 | Barberhoved
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SYMBOLBESKRIVELSE

FOLGENDE PIKTOGRAMMER/SYMBOLER
BRUGES | DENNE BETJENINGSVEJLEDNING
ELLER PA ENHEDEN.

Laes betjeningsvejledningen!

Hold bgrn og andre personer pa afstand, mens dette
elektrisk apparatet er i brug.

Et beskadiget apparat, netledning eller netstik kan
afgive elektriske stgd, som kan veere livsfarlige. Tjek
jeevne mellemrum apparatets, netledningens og
netstikkets tilstand.

i~5d B

Bortskaf emballagen og enheden pa en miljgvenlig
made!

Fglg alle advarsler og sikkerhedsanvisninger!

Pas pa elektrisk stgd! Farlig elektrisk spaending —
livsfare!

Volt, vekselspaending

ADVARSEL: Brug ikke denne enhed i naerheden af
badekar, brusebad eller andre vandbeholdere.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Tak for at du har valgt den nye HairMaster®CLIPPER.

Lees brugsanvisningen meget omhyggeligt igennem, og
fglg sikkerhedsanvisningerne samt kravene i forbindelse
med betjening og vedligeholdelse af produktet.
Betjeningsvejledningen er en vigtig del af enheden.
Enheden ma ikke videregives til andre brugere uden denne
dokumentation. Betjeningsvejledningen skal altid veere
tilgaengelig for alle brugere. Enhedens dokumentation
skal derfor altid opbevares sammen med enheden. Disse
betjeningsvejledninger kan ogsa rekvireres som PDF-fil fra
vores Kundeservice.

Vores kundeservice er til radighed for dig:

— hvis du skulle have spgrgsmal til produktet og anvendelsen
af det,

— Huvis du gnsker at bestille tilbehgr,

— iservice- og garantitilfeelde.

TILSIGTET BRUG - privat og kommercielt

Dette apparat er kun beregnet til styling af naturligt har. Det
ma ikke anvendes pa kunstigt har eller andre materialer, men
kun pa menneskehar. Manglende overholdelse af den tilsigtede
brug fgrer til annullering af garantien og ansvarskrav.
Kommerciel brug:

Apparatet er designet til professionel brug i frisgrsaloner,
forudsat at den betjenes i overensstemmelse med
sikkerhedsstandarder og de korrekte vedligeholdelseskrav.
Kommerciel brug er kun tilladt, hvis alle lovbestemmelser og
sikkerhedskrav overholdes.

Privat brug:

Apparatet kan ogsa bruges i den private sektor. Overhold
sikkerheds- og brugsanvisningerne.

LEVERINGSOMFANG

1 stk. HairMaster®CLIPPER-harklippemaskine
1 stk. klippehoved

1 stk. stremforsyning

6 stk. kamtilbehgr 1,5 mm - 13 mm

1 stk. renggringsbgrste

1 stk. smgreolie

1 stk. betjeningsvejledning

SPECIFIKATIONER

Produktnavn: HairMaster® CLIPPER

Model: z6¢

Strgmforsyning: Indgang 100-240 V ~ +/- 10 %, 50/60 Hz
Udgang: 5V jeevnstrgm, 1000 mA

Genopladeligt Lithium-ion-batteri 3,6 V, 2.500 mA.
Ladetid: ca. 180 minutter

Brugstid: maks. 210 minutter

Omgivelsesforhold: Kun godkendt til indendgrs brug.
Tilladt omgivelsestemperatur: +5 °C til +40 °C

SIKKERHED
Sikkerhedsanvisninger

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, fgr apparatet tages i brug.
Efter brug skal enheden opbeares et sikkert og tgrt sted uden
for bgrns raekkevidde.



Pas pa ved udpakning af apparatet:

VAN

— Hold emballagematerialet (f.eks. plastikposer) uden for bgrns
raekkevidde.

— Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre de er
under opsyn.

/N

Fare for bgrn.
Fare for kvaelning!

Undga livsfarligt elektrisk stgd.

. ADVARSEL: Brug ikke denne enhed i
@’ nzaerheden af badekar, brusebad eller andre
vandbeholdere. Hold altid apparatet tgrt.
Saenk ikke dette apparat ned i vand eller anden vaeske.
Brug ikke dette apparat, mens du bader.
Hvis enheden falder ned i vand, skal stikket straks tages ud
af stikkontakten. Rgr ikke vandet!
Traek stikket ud af stikkontakten,
 hvis der opstar fejlfunktion,
e inden du renggr dette apparat,
* Hvis du ikke vil bruge enheden i laengere tid
* hver gang efter brug.
Pas pa, at ledningen ikke kommer i klemme i skabslager eller
traekkes hen over varme overflader. Ledningens isolering kan
tage skade.
FARE FOR ELEKTRISK ST@D!

VAN

Undga personskade. Fglg disse punkter:

Hvis enheden anvendes i et badevaerelse, skal stikket tages
ud af stikkontakten efter brug, da vand udggr en risiko, selv
nar enheden er slukket.

Tag enheden ud af strgmstikket, hvis du ikke bruger den. Lad
produktet kgle af, og opbevar det derefter pa et sikkert og
tgrt sted.

Anbring ikke enheden direkte pa overflader, nar den er
opvarmet eller sat i stikkontakten.

Kablet ma ikke vaere snoet, trukket, bukket eller snoet rundt
om enheden. Dette kan medfgre fgrtidigt slid.

Hvis ledningen er snoet, skal den rettes ud, inden apparatet
anvendes.

— Undersgg med jeevne mellemrum dette apparat og iseer dets
ledning for defekter og porgse steder. Tjek isaer strgmkablet
og stikket omhyggeligt.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

kabel eller stik ikke viser tegn pa skader.
Hvis dette apparat er defekt, ma det under
ingen omstaendigheder benyttes.

f Ma kun bruges, nar hverken enheden,
*

— Forsgg aldrig selv at reparere et defekt apparat!

— Hold kablet borte fra varme overflader. Rul aldrig ledningen
omkring enheden.

— Undga at tabe enheden, og stik ikke genstande ind i
enhedens abninger.

— Er apparatet eller kablet beskadiget eller defekt, skal det
udskiftes af OLYMP-kundeservice eller af en autoriseret
specialist for at undga fare for personskader

FORSIGTIG!
HairMaster®CLIPPER kan blive varm under brug. Undga enhver
form for gjen- og hudkontakt med det opvarmede klippehoved.

FARE FOR BRAND, nar den anvendes forkert!

— Ma ikke bruges pa kunstigt har, kun pa menneskehar!
— Brandfare som fglge af hgje temperaturer!

— Bemaerk: Ma kun anvendes til tgrt har

For at sikre fejlfri drift, skal du vaere
opmarksom pa fglgende:

/N

— Brug kun dette apparat i henhold til oplysningerne pa
maerkepladen.

— Tilladt omgivelsestemperatur: +5 °C til +40 °C.

— Renggr enheden grundigt efter hver brug (se kapitel
“Renggring, vedligehold, opbevaring”).

— Denne enhed kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover, samt
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller har modtaget vejledning i sikker brug af enheden,
og har forstaet de hermed forbundne farer.

— Brug kun den strgmforsyning og det tilbehgr, der fglger med
eller er tilgaengeligt fra OLYMP.

— Hold dele og overflader rene og fri for stgv, snavs og
kemikalier (f.eks. harspray)
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OPLADNING

Opladning af litium-ion-batterier er forbundet

med potentielle risici, herunder risiko for
overophedning, brand eller eksplosion. Oplad kun
batteriet i overensstemmelse med instruktionerne i
denne brugervejledning, og brug kun den originale
OLYMP-strgmforsyning. Placer kun HairMaster
CLIPPER/TRIMMER pa ikke-braendbare overflader
ved opladning. OLYMP er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af forkert brug.

OPLAD ENHEDEN | 3 TIMER, F@R DEN BRUGES FORSTE GANG.

Opladning uden ladestation

y
«

“

1. Tilslut enhedens stik (4) til stikket pa enheden.

2. Tjek, at enheden er slukket. Tilslut nu stremadapteren (5) til

stikkontakten.

3. Under opladning lyser opladningsskiltet (3).
Opladningssymbolet (3) lyser permanent.

4. Nar opladningen er fuldfgrt, stoppes opladningen
automatisk. Opladningssymbolet (3) slukker.

5. Tag strgmadapteren ud af stikket (5). HairMaster®CLIPPER
kan straks anvendes.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D! Bergr aldrig
enheden med vade haender, nar den er
sluttet til stremforsyningen.

/N

VIGTIGT!

1. Enheden ma aldrig efterlades uden opsyn, nar den er
tilsluttet strgmmen.

2. Ladetiden er ca. 3 timer. Enheden driftstid kan maksimeres,
efter at batteriet er blevet opladet og afladet ved brug 3
eller 4 gange.

3. Efter opladning og brug er udfgrt 400 gange, kan batteriets
effekt blive reduceret med op til 80 %.

4. Harklipperen bliver varm under brug og under opladning.

5. Brug ikke forleengerledninger med denne enhed.
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IBRUGTAGNING

Oplad enheden i 3 timer, fgr den bruges fgrste gang.

Lad dette apparat veere taendt i ca. 3-5 minutter, inden det
anvendes fgrste gang. Pa grund af produktionsprocessen kan
en svag lugt bemaerkes. Dette er helt normalt og forekommer
kun fgrste gang.

BETJENING
Displaysymboler
under opladning

1. Under opladning lyser opladningsbjaelken op og ned.
2. Opladningsbjeelken lyser helt, nar klipperen er fuldt opladet.

100%

0%

Pic1 Pic2

under brug

Hvis opladningsbjaelken blinker hurtigt, skal klipperen oplades.

Battery status|  100% 55% 15%

ﬂ @ 100
LED Light 55%

' 15%

0% 0% 0%

Vejledning i at bruge kamsaettet

Tag fat i begge sider af kamsaettet, som vist i figur 1, og skub
kamsaettet ned over klippehovedet. (Hvis monteret korrekt,
sidder kamsaettet solidt fast og kan ikke falde af).

For at fjerne kamsaettet, skal du trykke pa og skubbe seettet i
den modsatte retning, som vist i figur 2.



HairMaster’ CLIPPER

Metalramme

Bemaerk: /

‘ »
Veer forsigtig med det skarpe skeaer /
under klipning i neerheden af gret. f/
Til undgaelse af skader pa gret skal //
handen holdes beskyttende foran ’

gret inden klipningen.

Tryk Metalramme tilbage, og hold den, mens du fjerner har fra
de @verste og nederste blade med rensebgrsten (se figuren).
(Fjedrene ma ikke fiernes, da det kan forarsage tilskadekomst).

RENG@RING, VEDLIGEHOLD, OPBEVARING

/'\ FARE! LIVSFARE PGA. ELEKTRISK ST@D!

Vedligeholdelse og smgring af enheden er ngdvendig. Hold altid
dette apparat rent, sa det kan fungere fejlfrit.

— Frakobl enheden fra stremmen, ved at traekke stikket ud, og
lad den kgle af, fgr den renggres.

Hold altid ledningen og netstikket tgrre.

FARE! Szenk aldrig dette apparat ned i vand eller andre

vasker for at renggre det. * Juster det mekaniske laengdejusteringshandtag ned (1 mm).
— Renggr ikke enheden ved at skylle den med vand.
— HairMaster®CLIPPER ma ikke demonteres eller repareres pa Smgr bladet med 1 eller 2 draber olie pa de 5 positioner vist pa
egen hand. billedet. Nar klippehovedet er korrekt monteret, hgres under

Renggr kabinettet med en blgd, let fugtet klud. Anvend ikke drift en klar lyd.
steerke renggringsmidler, da disse kan angribe overfladen.
Bemaerk:
Renggring Seet justeringsgrebet til 1 mm, fgr bladet iszettes.

Opbevaring
> - Apparatet skal veere afkglet, fgr det saettes vaek til
opbevaring.
- Opbevar enheden et sikkert og tgrt sted uden for bgrns
raekkevidde.
- Vikl aldrig kablet rundt om enheden, da kablet i sa flad vil
Fjern klippehovedet, ved at skubbe det bagud, som vist pa blive slidt og ga i stykker i utide. Undga kraftige ryk, bgjning,
billedet ovenfor. vridning eller stramning af kablet eller stikket.
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BORTSKAFFELSE

For at beskytte miljget og de naturlige ressourcer skal
apparatet efter endt levetid bortskaffes i overensstemmelse
med de geeldende lovbestemmelser. Harklipperen indeholder
elektroniske komponenter og materialer, der ikke ma
bortskaffes i almindeligt husholdningsaffald.

Bortskaffelse af elektriske apparater er underlagt
bestemmelserne i WEEE-direktiv 2012/19/EU. Som slutbruger
er du forpligtet til ikke at bortskaffe apparatet i almindeligt
husholdningsaffald.

WEEE-direktivet er det direktiv der forpligter alle EU-
medlemsstater til at bortskaffe elektrisk og elektronisk udstyr
korrekt.

Returnering og genanvendelse:

Aflever apparatet pa den narmeste genbrugsstation eller hos et
certificeret bortskaffelsesfirma, der er specialiseret i elektrisk og
elektronisk udstyr.

Mange handelspartnere tilbyder ogsa retursystemer, hvor du
kan returnere det gamle apparat gratis.

Bemarkning om bortskaffelse af batteri:

Hvis harklipperen indeholder et genopladeligt batteri eller
batterier, skal du sgrge for at disse bortskaffes i henhold til
reglerne for batterier og genopladelige batterier. Batterier ma
ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.
Brug de specielle opsamlingssteder til brugte batterier og
genopladelige batterier.

Vejledning til fjernelse af batteriet:

Ved korrekt bortskaffelse bidrager du til beskyttelse af
mennesker og miljg.
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GARANTI

Der er ét ars garanti pa HairMaster®CLIPPER fra
leveringsdatoen. | gvrigt geelder de lovmaessige bestemmelser.
Fordringer vedrgrende skader eller fejl, der var tydelige allerede
ved levering, vil kun blive behandlet, hvis de stilles inden for

3 dage efter levering af enheden. Garantien bortfalder, hvis
enheden bruges forkert. Derfor bgr du laese kapitlet Sikkerhed
ngje. Uberettigede krav til vores kundeserviceteam, der for
eksempel skyldes brugerfejl eller forkerte indstillinger, betales
af kunden.

OVERENSSTEMMELSE
CE-maerket er blevet anbragt pa produktet i overensstemmelse
med fglgende EU-direktiver:

Lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU
EMC-direktiv 2014/30/EU
RoHS-direktiv 2011/65/EU

Overensstemmelseserklaeringen foreligger hos distributgren:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
D-70184 Stuttgart
Tyskland

BEMZARK

Vi forbeholder os ret til at foretage tekniske og visuelle
andringer pa HairMaster®CLIPPER og dens tilbehgr som en del
af vores Igbende produktforbedringer.
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HairMaster’ CLIPPER

SYMBOLBESKRIVELSE

FOLGENDE PIKTOGRAMMER/SYMBOLER
BRUKES | DENNE BRUKSANVISNINGEN ELLER
PA ENHETEN:

Les bruksanvisningen!

Hold barn og andre personer pa avstand mens den
elektriske enheten er i bruk.

Et apparat, en strgmkabel eller et stgpsel som
er skadet innebaerer livsfare for elektrisk stgt.
Kontroller regelmessig tilstanden pa apparatet,
ledningen og stgpselet.

Bortskaff emballasjen og enheten pa en miljgvennlig
mate!

Fglg alle advarsler og sikkerhetsmerknader!

Forsiktig — fare for elektrisk stgt! Farlig elektrisk
spenning - livsfare!

Vekselstrgm

P

ADVARSEL: Ikke bruk enheten i naerheten av
badekar, dusj eller andre steder med vann.

(

OLYMP Professional CLIPPER

Takk for at du kjgpte den nye HairMaster®CLIPPER. Vennligst
les denne bruksanvisningen ngye og fglg instruksjonene

for sikkerhet, drift og vedlikehold av enheten. Denne
bruksanvisningen er en viktig del av enheten. Enheten bgr

ikke overlates til andre uten at bruksanvisningen fglger med.
Bruksanvisningen ma alltid vaere tilgjengelig for andre brukere.
Derfor bgr enhetens dokumentasjon alltid oppbevares sammen
med enheten. Du kan ogsa be om a fa denne bruksanvisningen
som en PDF-fil fra var kundeservice.

Kundeservice er her for deg:

— Hvis du har noen spgrsmal om enheten eller hvordan den
brukes,

— Hvis du gnsker 3 etterbestille tilbehgr,

— Ved behov for service og garanti.

TILTENKT BRUK — privat og kommersiell

Dette apparatet er kun beregnet for styling av naturlig har. Den
ma ikke brukes pa kunsthar eller andre materialer, men bare pa
menneskehdr. Manglende samsvar med tiltenkt bruk fgrer til at
garantien oppheves og ansvarskrav bortfaller.

Kommersiell bruk:

Apparatet er beregnet for profesjonell bruk i frisgrsalonger,
forutsatt at det brukes i samsvar med sikkerhetsstandardene og
de riktige vedlikeholdskravene.

Kommersiell bruk er kun tillatt hvis alle juridiske forskrifter og
sikkerhetskrav er overholdt.

Privat bruk:

Enheten kan ogsa brukes i privat sektor. Fglg sikkerhets- og
bruksanvisningen.

INNHOLDET | LEVERANSEN
1 x HairMaster®CLIPPER harklipper

1 x klippehode

1 x strgmadapter

6 x kamfeste 1,5 mm — 13 mm

1 x rengjgringsbgrste

1 x flaske smgreolje

1 x bruksanvisning

SPESIFIKASJONER

Produktnavn: HairMaster®CLIPPER

Modell: z6¢

Strgmadapter: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Oppladbart Litium-ionbatteri, 3,6 V, 2500 mA

Ladetid: ca. 180 minutter

Brukstid: maks 210 minutter

Omgivelsesforhold: Kun til innendgrs bruk.

Tillatt omgivelsestemperatur: +5 °C til +40 °C

SIKKERHET
Sikkerhetsinstruksjoner

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr bruk. Etter bruk
oppbevares enheten pa et sikkert, tgrt sted som er utilgjengelig
for barn.



Pass pa fglgende nar du pakker ut enheten:

VAN

— Hold innpakningsmaterialet (f.eks. plastposen) utenfor barns
rekkevidde.

— Ikke la barn leke med enheten. Rengjgring og vedlikehold ma
ikke utfgres av barn, med mindre de er under tilsyn.

Farlig for barn.
Kvelningsfare!

/N

For a forhindre livsfarlig elektrisk stgt.

ADVARSEL: Ikke bruk enheten i naerheten

@) av badekar, dusj eller andre steder med

vann. Hold alltid apparatet tgrt.
Enheten ma aldri falle i vann eller annen vaeske.
Ikke bruk enheten mens du bader eller dusjer.

— Dra stgpselet ut av umiddelbart hvis enheten skulle falle i

vann. Ikke rgr vannet!

Trekk stgpselet ut av stikkontakten,

* hvis det oppstar en feil

o fgr du rengjgr enheten

 hvis du ikke skal bruke enheten over lengre tid

® etter hver gangs bruk.

— Sgrg for at ledningen ikke kommer i klem i skapdgrer eller
trekkes over varme flater, da ledningens isolasjon kan bli
skadet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@T!

/\

For @ unnga personskader skal fglgende
folges:

— Hvis enheten brukes pa et bad, skal stgpslet tas ut a
stikkontakten etter bruk, da naerheten til vann utgjgr en fare
ogsa nar enheten er slatt av.

— Dra st@pslet ut av stikkontakten nar du ikke bruker enheten.
La enheten kjgle ned og oppbevar den pa et trygt og tert
sted.

— Ikke plasser enheten direkte pa fglsomme overflater nar den
er varm eller er plugget til stikkontakten.

— Ledningen ma ikke vris, trekkes i, knekkes eller vikles rundt
enheten. Dette kan fgre til ekstra slitasje.

— Huvis ledningen er snodd, skal den rettes ut fgr bruk.

— Sjekk enheten og spesielt ledningen feil eller porgse partier.
Sjekk spesielt strgmledningen og stgpselet.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

f Enheten og ledningen ma kun brukes hvis

de ikke har synlige skader. Bruk under
ingen omstendigheter en enhet som er
skadd.

— Prgv aldri a reparere et defekt apparat selv!

— Hold ledningen unna varme overflater. Ledningen skal ikke
vikles rundt enheten.

— Ikke utsett enheten for fall, og stikk ikke gjenstander inn i
enhetens apninger.

— Huvis enheten eller ledningen er skadd eller gdelagt, byttes
eller repareres de hos OLYMP kundeservice eller av autorisert
servicepersonale for & unnga fare.

FORSIKTIG!
HairMaster®CLIPPER kan bli varm under bruk. Unnga all gye- og
hudkontakt med det varme klippehodet.

BRANNFARE ved feilaktig bruk!

— Enheten kan kun brukes pa menneskehar, og ikke kunstig har!
— Brannfare pa grunn av hgye temperaturer!

— Merk: Ma kun brukes pa tgrt har

Pass pa fglgende for a sikre problemfri
bruk:

/\

— Bruk alltid produktet i henhold til informasjonen pa
merkeplaten.

— Tillatt omgivelsestemperatur: +5 °C il +40 °C.

— Rengjgr enheten grundig etter hver gangs bruk (se avsnittet
"Rengjgring, vedlikehold, oppbevaring”).

— Enheten kan brukes av barn fra 8 ar og opp, samt personer
med nedsatt fysisk, sansemessig eller mental kapasitet, eller
manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn, eller
har fatt opplaering i sikker bruk av enheten, og har forstatt
farene ved bruk.

— Bruk kun strgmforsyningen og tilbehgret som fglger med
eller er tilgjengelig fra OLYMP.

— Hold deler og overflate fri for stgv, smuss og kjemikalier (som
harspray)
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HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

LADEANVISNING FORSTE GANGS BRUK
Lad enheten i 3 timer for fgrste gangs bruk.
Et litium-ion-batteris ladeprosess medfgrer La harklipperen ga i ca. 3 — 5 minutter fgr den brukes for fgrste
A potensielle risikoer, inkludert risiko for gang. Som et resultat av produksjonsprosessen vil det kunne
overoppheting, brann eller eksplosjon. Batteriet oppsta en lett luktutvikling. Dette er helt normalt og skjer
ma kun lades i henhold til instruksjonene i denne bare ved fgrstegangs bruk.

bruksanvisningen, og du ma kun bruke den

originale OLYMP-strgmadapteren. For a lade ma

HAIRMASTER CLIPPER/TRIMMER kun plasseres pa BRUK

ikke-brennbare overflater. OLYMP er ikke ansvarlig Skjermsymboler

for skader forarsaket gjennom feilbruk.

under lading
1. Under lading lyser ladestolpen opp- og nedover.

LAD ENHETEN I 3 TIMER F@R F@RSTE GANGS BRUK. 2. Hele ladestolpen lyser nar klipperen er fulladet.

Lading uten bruk av ladestasjon

100%

0%

Pic1 Pic2

1. Plugg enhetens tilkoblingsplugg (4) i enhetens kontakt.
2. Sjekk om enheten er sltt av. Plugg na stremadapteren (5) i under bruk
stikkontakten. Dersom ladestolpen blinker raskt, ma klipperen lades.
3. Under lading lyser ladetegnet (3). Ladesymbolet (3) lyser
permanent.
4. Etter at ladingen er fullfgrt, stoppes ladeprosessen H ’ Battery status|  100% | 55% 15%
automatisk. Ladesymbolet (3) slukker. ﬂ @ 100
5. Dra ut stremadapteren (5). HairMaster®CLIPPER kan brukes
umiddelbart. LED Light I 55%
RN

FARE FOR ELEKTRISK ST@T! Rgr aldri . .
A enheten med fuktige hender nar den er Veiledning for bruk av kammer
tilsluttet strgmforsyningen.

VIKTIG!
1. Enheten ma aldri etterlates uten tilsyn nar den er plugget
inn.

2. Ladetiden er ca. 3 timer. Enhetens driftstid nar maksimalt
niva nar batteriet har blitt ladet og utladet ved bruk 3 eller

4 ganger.
3. Etter lading og bruk 400 ganger, kan batterikapasiteten falle Hold kammen pa begge sider, som vist pa Figur 1, og skyv
til 80%. kammen inn pa klippehodet. (Ved korrekt plassering vil
4. Harkutteren vil bli varm under bruk og under lading. kammen sitte godt, uten a kunne falle av.)
5. Bruk ikke skjgteledninger sammen med enheten. For a ta av kammen, trykker du og skyver i motsatt retning, som

vist pa Figur 2.

50



Vennligst merk: !

Vennligst veer forsiktig med de
skarpe bladene ved klipping naer
grene. Hold en beskyttende hand
over grene under klipping for a
unnga skader.

/
@

7

RENGJ@RING, VEDLIKEHOLD, OPPBEVARING

A FARE! FARE FOR LIVSFARLIGE
STROMST@T!

Enheten krever smgring og vedlikehold. Hold alltid enheten ren,
slik at den virker som den skal.

— Koble enheten fra strgmforsyningen ved a trekke ut
kontakten, og la den sa kjgle seg ned fgr rengjgring.

Serg alltid for a holde ledningen og stgpselet tgrre.

FARE! Rengjgr aldri enheten ved & dyppe den i vann eller
annen vaeske.

— Enheten ma ikke vaskes med vann.

HairMaster®CLIPPER ma ikke demonteres eller repareres.
Rengjgr enheten med en myk, lett fuktet klut. Ikke bruk
aggressive rengjgringsmidler, da disse kan skade overflaten.

Rengjgringsanvisninger

For a ta av klippehodet skyver du det bakover, som vist pa
bildet over.

HairMaster’ CLIPPER

’ Metallramme
Trykk Metallramme bakover og hold den som du fierner har fra

gvre og nedre blad (se figur) med rengjgringsbgrsten.
(Ikke fjern fjeerene, da dette kan forarsake skade).

*Still den mekaniske spaken for lengdejustering nedover
(1 mm)

Smgr bladet med 1-2 draper olje pa de 5 posisjonene som er
avmerket pa bildet. Hvis klippehodet ble satt inn riktig, vil du
hgre en klar lyd under drift.

Vennligst merk:

Sett justeringsspaken til 1 mm fgr du setter inn bladet.

Oppbevaring

- Fgr lagring av apparatet ma det fgrst fa kjgle seg ned.

- Oppbevar enheten pa et sikkert, tgrt sted som er utilgjengelig
for barn.

- Ledningen ma ikke vikles rundt enheten, da dette vil kunne
gi ekstra slitasje og brudd. Unnga a tvinge, knekke, vri eller
trekke i ledningen eller i pluggen.
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HairMaster’ CLIPPER

AVHENDING

For a beskytte miljget og naturressursene, ma enheten
kasseres pa slutten av levetiden i samsvar med gjeldende
lovbestemmelser. Harklipperen inneholder elektroniske
komponenter og materialer som ikke ma kastes i vanlig
husholdningsavfall.

Kasseringen av elektriske apparater er underlagt
bestemmelsene i ElektroG. Som sluttbruker er du forpliktet til
ikke a kaste enheten i vanlig husholdningsavfall.
WEEE-direktivet, dette direktivet forplikter alle EUs
medlemsstater til & avhende elektrisk og elektronisk utstyr pa
riktig mate.

Retur og resirkulering:

Ta apparatet til naermeste resirkuleringsplass eller et sertifisert
avfall kap som spesialiserer seg pa elektrisk og elektronisk
utstyr.

Mange forhandlere tilbyr ogsa retursystemer der du kan levere
tilbake det gamle apparatet ditt gratis.

Merknad om avhending av batterier:

Hvis harklipperen inneholder et oppladbart batteri eller
oppladbare batterier, ma du sgrge for & kaste dem i henhold til
forskriftene for batterier og oppladbare batterier. Batterier ma
ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Bruk de spesielle
oppsamlingsstedene for brukte batterier og oppladbare
batterier.

Anvisning for fjerning av batteriet:

Ved a avhende dem pa riktig mate, bidrar du til beskyttelse av
mennesker og miljg.
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GARANTI

HairMaster®CLIPPER har ett ars garanti fra leveringsdatoen. For
@vrig gjelder de lovmessige bestemmelsene. Krav angdende
skader eller feil som allerede var tydelige nar enheten ble
levert vil kun vurderes dersom det meldes fra innen 3 dager fra
enheten ble overlevert. Denne garantien blir ugyldig ved feil
bruk av enheten. Derfor ma du lese sikkerhetsavsnittet ngye.
Uberettigede krav til kundeservise, som f.eks. skyldes brukerfeil
eller feil innstillinger, vil bli belastet kunden.

SAMSVAR
| samsvar med fglgende EU-direktiver ble CE-merket pafgrt
produktet:

2014/35/EU Lavspenningsdirektiv
2014/30/EU EMC-direktiv
2011/65/EC RoHS-direktiv

Samsvarserklaeringen er arkivert hos distributgr:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Tyskland

MERKNAD

Vi forbeholder oss rett til a foreta tekniske og visuelle endringer
av HairMaster®CLIPPER og tilbehgret til enheten som et ledd i
vaer kontinuerlige innsats for produktforbedringer.
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PRODUKTENS DELAR TILLBEHOR

1 | Langdjustering /| Kamfasten (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)

(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) 5 | Smorjolja
2 | Pa/av-omkopplare 9 | Rengoringsborste

3 | Laddningsstatus/Laddningsskylt
och natverksdrift

4 | Enhetens kontakt

5 Stromforsorjningsenhet

6 | Skarblad
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HairMaster’ CLIPPER

SYMBOLBESKRIVNING

FOLJANDE PIKTOGRAM/SYMBOLER
ANVANDS | DESSA DRIFTSINSTRUKTIONER
ELLER PA ENHETEN:

Las anvdndningsinstruktionerna!

Hall barn och andra personer pa avstand nar den
elektriska apparaten anvands.

En skadad apparat, natsladd eller natkontakt
innebar livsfara pga elektriska stotar. Kontrollera
regelbundet apparaten, natsladden och
natkontakten.

i~5d B

Kassera forpackningen och enheten pa ett
miljéanpassat satt!

Beakta varnings- och sakerhetsanvisningarna!

Varning for elektriska stotar! Farlig elektrisk
spanning — livsfara!

Volt for vaxelspanning

P

VARNING: Anvand inte enheten nara badkar, dusch
eller andra kérl innehallande vatten.

(

OLYMP Professional CLIPPER

Grattis till din nya HairMaster®CLIPPER. Las igenom den

har bruksanvisningen mycket omsorgsfullt och beakta
sakerhetsanvisningarna samt kraven betraffande hantering
och skotsel av apparaten. Dessa anvandarinstruktioner ar

en grundldggande del i enheten. Enheten far inte lamnas

till andra anvandare utan den har enhetsdokumentationen.
Bruksanvisningen maste alltid finnas tillgénglig for alla
anvéndare. Darfor ska enhetens dokumentation alltid forvaras
tillsammans med enheten. Dessa driftsinstruktioner kan dven
bestéllas som PDF-fil fran var kundtjanst.

Var kundtjanst star garna till din tjanst:

— om du har fragor betraffande apparaten och hur den ska
anvandas,

— nér du vill bestélla tillbehor,

— vid behov av service och vid garantifall.

Privat och kommersiellt

Denna apparat ar endast avsedd for styling av naturligt har.
Den far inte anvandas pa konstgjort har eller andra material,
utan endast pa méanniskohar. Underlatenhet att félja den
avsedda anvandningen kommer att resultera i att garanti- och
ansvarsansprak upphor.

Kommersiell anvandning:

Enheten &r utformad for professionell anvandning i
frisdrsalonger, forutsatt att den anvands i enlighet med
sdkerhetsstandarder och ratt underhallskrav.

Kommersiell anvandning ar endast tillaten om alla lagstadgade
bestammelser och sdkerhetskrav foljs.

Privat bruk:

Enheten kan dven anvandas i privata utrymmen. Folj sakerhets-
och bruksanvisningen.

| LEVERANSEN INGAR

1 x HairMaster®CLIPPER harklippare
1 x klipphuvud

1 x natdel

6 x kamfaste 1,5 mm — 13 mm

1 x rengoringsborste

1 x smorjolja

1 x driftsinstruktioner

SPECIFIKATIONER

Produktnamn: HairMaster®CLIPPER

Modell: z6¢

N&tdel: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Laddningsbart Litiumjonbatteri 3,6 V, 2 500 mA
Laddningstid: omkring 180 minuter

Anvandningstid: max 210 minuter

Omgivning: Endast godkand fér anvandning inomhus.
Tillaten omgivningstemperatur: +5 °C till +40 °C

SAKERHET
Sakerhetsanvisningar

Las bruksanvisningen noggrant fére anvandningen. Efter
anvandning ska du férvara enheten pa en séker, torr plats, utom
rackhall for barn.



HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

Beakta féljande niir apparaten packas upp: f Far bara anvandas nar enheten, liksom

kabeln och kontakten inte uppvisar nagon
. skada. Anvand aldrig en trasig apparat.
Q Fara for barn.
Livsfara pga kvavning!

— Forsok aldrig att sjalv reparera en trasig apparat!
— Hall sladden borta fran heta ytor. Vira inte kabeln runt

— Hall férpackningsmaterialet (t ex plastpase) utom rackhall enheten.
for barn. — Tappa inte enheten och for inte in nagra foremal i enhetens
— Barn far inte leka med enheten. Rengdring och Oppninar.
anvandarunderhall far inte utféras av barn om de inte — Om apparaten eller sladden &r skadad eller defekt, maste
Overvakas. den bytas ut av OLYMP-kundtjanst eller en auktoriserad
fackman for att undvika skaderisker.
A Atgirder for att undvika livsfarliga VARNING!
elektriska stotar. HairMaster®CLIPPER kan bli varm under anvindningen. Se till
att det varma skdrhuvudet inte kommer i kontakt med 6gonen
eller huden.

VARNING: Anvdnd inte enheten nédra
@ badkar, dusch eller andra kérl innehallande BRANDRISK vid felaktig anvandning!

vatten. Hall alltid apparaten torr. — Far ej anvandas pa konsthar, utan endast pa naturligt har!
— Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra véatskor. — Risk for brand pga hoga temperaturer!
— Anvand inte apparaten nar du badar. — OBS: Anvénd endast pa torrt har

— Om enheten faller i vatten, ska du omedelbart dra ur
kontakten. Ta inte i vattnet!
— Dra ut natkontakten ur vagguttaget,
* nér ett fel uppstar A Se till foljande for att sikerstilla felfri drift:
* innan du rengor apparaten
* om du inte anvander enheten under en langre period
o efter varje anvandning.

— Se till att sladden inte kldms in i skapdorrar eller ligger 6ver — Anvand endast apparaten i enlighet med uppgifterna pa
varma ytor. Sladdens isolering kan skadas. typskylten.
RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! — Tilldten omgivningstemperatur: +5°C till +40°C.
— Rengdr enheten noggrant efter varje anvandning (se kapitlet
“Rengdring, Skotsel, Forvaring”).
A Beakta foljande fér att undvika skador: — Den hir enheten kan anvindas av barn fran 8 &r och

personer med nedsatt fysisk, kanslomdssig eller mental
férmaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskaper, om de
Overvakas eller instrueras om sédker anvandning av enheten

— Om enheten anvands i ett badrum maste den kopplas ur och har forstatt de skador som kan uppkomma.
efter anvandning, eftersom néarheten till vatten utgor en fara — Anvand endast stromforsorjningen och tillbehoren som
dven nar enheten stangs av. medfoljer eller ar tillgangliga fran OLYMP.

— Koppla ur enheten fran strémkéllan om du inte anvander — Hall delarna och ytorna rena och fria fran damm, smuts och
den. Lat apparaten svalna och férvara den pa en séker och kemikalier (sasom harspray)
torr plats.

— Placera inte enheten direkt pa ett underlag nar den ar varm
eller inkopplad i ett uttag.

— Kabeln far inte vridas, dras i, bojas eller viras runt enheten.
Detta kan leda till fortida forslitning.

— Arsladden vriden ska den ratas ut fére anviandning.

— Kontrollera apparaten och i synnerhet sladden regelbundet
med avseende pa trasiga och porésa stéllen. Kontrollera
framforallt natsladden och stickkontakten.
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LADDNINGSANVISNING

A Att ladda ett litiumjonbatteri medfor potentiella
risker, inklusive risken for 6verhettning, brand
eller explosion. Ladda endast batteriet enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning och anvand
endast OLYMP Original AC-adaptern. For att
ladda batterierna, placera HAIRMASTER CLIPPER/
TRIMMER endast pa icke-brannbara ytor. OLYMP
ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig
anvandning.

LADDA ENHETEN I 3 TIMMAR FORE FORSTA ANVANDNINGEN.

Uppladdning utan laddningsstation

1. Anslut enhetens kontakt (4) till enhetens uttag.

2. Kontrollera om enheten &r avstangd. Koppla in
strémadaptern (5) i uttaget.

3. Vid laddning tands laddningsskylten (3). Laddningsskylten
(3) tdnds permanent.

4. Nar laddningen ér klar, stoppas den automatiskt.
Laddningssymbolen (3) slécks.

5. Koppla ur stromadaptern (5). HairMaster®CLIPPER kan
anvandas direkt.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR! Ror aldrig
enheten med vata hdnder nér den ar
inkopplad till stromkallan.

/N

VIKTIGT!

1. Enheten far aldrig ldmnas obevakad nér den &r inkopplad.

2. Laddningstiden dr omkring 3 timmar. Enhetens
anvandningstid kan maximeras efter att batteriet har laddats
och laddats ur 3 eller 4 ganger.

3. Efter laddning och 400 gangers anvandning kan
batteristrommen minska till 80 %.

4. Harklipparen blir varm under anvandning och laddning.

5. Anvind inte nagra forlangningskablar med den har enheten.
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KOMMA IGANG

Ladda enheten i 3 timmar fore férsta anvandningen.

Lat apparaten ga ca 3-5 minuter fore forsta anvindningen.
Under denna tid kan latt lukt uppsta som kommer fran
tillverkningen. Det ar ofarligt och lukten upptrader endast vid
forsta anvandningen.

DRIFT
Display-symboler
vid laddning

1. Vid laddning lyser laddningsbalken uppifran och ner.
2. Laddningsbalken ténds helt nar klipparen ar fulladdad.

100%

0%

Pic1 Pic2

under anvandning

Om laddningsbalken blinkar snabbt maste klipparen laddas.

ﬂ H ’ @ Battery status|  100% 55% 15%
100

I 55%
0% 0%

LED Light

' 15%
0%

Instruktioner for att anvanda kamtillbehoret

Hall i kamtillbehoret pa bada sidorna, s som visas i bild 1, och
dra kamtillbehdret 6ver knivhuvudet. (Vid korrekt montering
halls kamtillbehéret ordentligt pa plats och kan inte falla av.)
For att ta bort kamtillbehoret trycker du pa och skjuter



tillbehoret i motsatt riktning, sa som visas i bild 2.
Observera: !
Var forsiktig med den vassa klingan
nar du klipper i ndrheten av érat.
For att undvika skador pa 6rat, bor
du halla handen som skydd framfér
orat innan du klipper.

/
/2

7

RENGORING, SKOTSEL, FORVARING

/\ FARA! LIVSFARA PA GRUND AV
ELEKTRISK STOT!

Underhall och smérjning av enheten krévs. Hall alltid apparaten
ren for att den ska fungera felfritt.

— Koppla fran enheten fran strémkallan och |at den svalna fore
rengoring.

Hall alltid sladd och n&tkontakt torra.

FARA! Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor nar
den ska rengoras.

Rengor inte enheten genom att skolja den i vatten.

— Ta ej isér HairMaster®CLIPPER och forsok inte att reparera
den.

Rengdr kapan med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand inga
starka rengoringsmedel eftersom de kan angripa ytan.

Rengoringsinstruktioner

For att ta bort knivhuvudet drar du det bakat, sa som visas pa
bilden ovan.

HairMaster’ CLIPPER

Metallram

s

Tryck Metallram baka och hall i den samtidigt som du
tar bort har pa évre och nedre knivarna (se bilden) med
rengdringsborsten.

(Ta inte bort fjadrarna, det kan leda till skador).

*Justera den mekaniska langdjusteringsspaken nedat (1 mm)

Smorj klingan med 1-2 droppar olja pa de 5 stéllen som
markerats pa bilden. Nar skarhuvudet &r korrekt isatt hors ett
klart ljud under drift.

Observera:
Stall in justerspaken pa 1 mm innan du for in bladet.

Forvaring

Innan férvaring av apparaten, |at den svalna forst.

Forvara enheten pa en saker, torr plats, utom rackhall for
barn.

Vira aldrig kabeln runt enheten, eftersom den kan ga sénder.
Undvik att boja, knicka eller dra i kabeln eller kontakten.
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AVFALLSHANTERING

For att skydda miljén och naturresurserna maste enheten
kasseras i slutet av sin livslangd i enlighet med gallande
lagbestammelser. Harklipparen innehaller elektroniska
komponenter och material som inte far kasseras i vanligt
hushallsavfall.

Bortskaffande av elektriska apparater omfattas av
bestammelserna i ElektroG. Som slutanvandare ar du skyldig att
inte kassera enheten i vanligt hushallsavfall.

WEEE-direktivet, detta direktiv aldgger alla EU-medlemsstater
att pa ett korrekt satt kassera elektrisk och elektronisk
utrustning.

Retur och atervinning:

Ta apparaten till ndrmaste atervinningscentral eller ett
certifierat bortskaffningsféretag som specialiserat sig pa
elektrisk och elektronisk utrustning.

Manga handelspartners erbjuder ocksa retursystem dar du kan
returnera den gamla enheten kostnadsfritt.

Anmarkning om batterikassering:

Om harklipparen innehaller ett uppladdningsbart batteri eller
uppladdningsbara batterier, var noga med att kassera dem
enligt reglerna for batterier och uppladdningsbara batterier.
Batterier far inte kasseras med hushallsavfall. Anvind de
speciella uppsamlingsplatserna for anvanda batterier och
uppladdningsbara batterier.

Instruktioner for att ta bort batteriet:

Genom att kassera dem pa ratt sétt bidrar du till att skydda
manniskor och miljo.
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GARANTI

Det finns en ettarig garanti pa HairMaster®CLIPPER fran
leveransdatum. For ovrigt galler tillampliga lagstadgade
bestammelser. Ansprak pa grund av skada eller fel som redan
var uppenbara ndr enheten levererades beaktas bara om de
go6rs inom 3 dagar fran leveransen av enheten. Garantin géller
inte om enheten anvands pa fel satt. Av den har orsaken ska du
ldsa sakerhetskapitlet noggrant. Oberéattigade ansprak till var
kundtjanst pa fel som orsakats av anvandaren eller felaktiga
installningar kommer att debiteras kunden.

OVERENSSTAMMELSE

Produkten &r CE-markt och 6verensstammer med féljande
EU-direktiv:

Lagspénningsdirektivet 2014/35/EU
EMC-direktivet 2014/30/EU
RoHS-direktivet 2011/65/EC

Forsdkran om éverensstimmelse finns hos distributéren:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Tyskland

0OBS

Vi forbehaller oss ratten att gora tekniska och visuella &ndringar
i HairMaster®CLIPPER och dess tillboehér som en del i processen
mot kontinuerlig produktforbattring.
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SYMBOLIN KUVAUS

NAISSA KAYTTOOHJEISSA TAI LAITTEESSA
ON KAYTETTY SEURAAVIA KUVAKKEITA/
SYMBOLEITA:

Lue kdyttoohjeet!

Pida lapset ja muut henkil6t loitolla kdyttaessasi
sahkolaitetta.

Viallinen laite, virtajohto tai pistoke voi aiheuttaa
hengenvaarallisen sahkoiskun. Tarkista saannéllisesti
laitteen, virtajohdon ja pistokkeen kunto.

i~5d B

Havitd pakkaus ja laite ymparistoystavallisella
tavalla!

Noudata varoituksia ja turvallisuusohjeita!

Varo sdhkoiskua! Vaarallinen sahkéjannite —
hengenvaara!

Volttia vaihtojannite

VAROITUS: Al4 kiyts laitetta ldhelld ammeita,
suihkuja tai muita vetta sisdltavia altaita.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Kiitos, ettd ostit uuden HairMaster®CLIPPER -tuotteen. Lue
tdma kayttoohje erittdin huolellisesti ja ota huomioon myos
turvallisuusohjeet seka laitteen kaytto- ja hoitovaatimukset.
Nama kayttoohjeet ovat olennainen osa laitetta. Ald luovuta
laitetta toisille kdyttdjille ilman tata laitteen kayttdohjetta.
Kayttoohjeen pitda olla aina jokaisen kayttajan saatavilla.
Laitteen ohjekirjat tulee tasta syysta sdilyttaa aina yhdessa
laitteen kanssa. Voit myds pyytda nama kayttdohjeet
asiakaspalvelustamme PDF-tiedostona.

Asiakaspalvelumme auttaa sinua:

— kun sinulla on laitetta tai sen kayttoa koskevia kysymyksid,
— kun haluat tilata lisatarvikkeita,

— huolto- ja takuuasioissa.

MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO —
yksityinen ja kaupallinen

Tama laite on tarkoitettu vain luonnollisten hiusten muotoiluun.
Sitd ei saa kdyttaa tekohiuksiin tai muihin materiaaleihin,
vaan vain ihmisen hiuksiin. Jos tuotetta ei kdyteta
maardystenmukaisella tavalla, takuu ja vastuuvaatimukset
raukeavat.

Kaupallinen kaytto:

Laite on suunniteltu ammattikdyttdon kampaamoissa
edellyttden, etta sitd kdytetaan turvallisuusstandardien ja
asianmukaisten huoltovaatimusten mukaisesti.

Kaupallinen kaytto on sallittua vain, kun kaikkia lakisaateisia
maarayksia ja turvallisuusvaatimuksia noudatetaan.
Yksityiskdytto:

Laitetta voidaan kayttaa myods kotona. Noudata turva- ja
kayttoohjeita.

TOIMITUKSEN SISALTO

1 x HairMaster®CLIPPER -hiustenleikkuri
1 x leikkuupaa

1 x verkkolaite

6 x kampa Kantavuus 1,5 mm - 13 mm

1 x puhdistusharja

1 x voiteludljy

1 x kdyttéohjeet

TEKNISET TIEDOT

Tuotenimi: HairMaster®CLIPPER

Malli: z6¢

Verkko-osa: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Ladattava Litiumioniakku 3,6 V, 2500 mA
Latausaika: noin 180 minuuttia

Kayttoaika: max 210 minuuttia
Ympadristoolosuhteet: Kaytto vain sisatiloissa.
Sallittu ympariston lampotila: +5 °C - +40 °C

TURVALLISUUS
Turvallisuusohjeita

Lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailyta
laite kayton jalkeen turvallisessa ja kuivassa paikassa poissa
lasten ulottuvilta.
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Huomioi kun poistat laitteen pakkauksesta: f Kayta laitetta seka virtajohtoa ja pistoketta
vain, jos niissa ei ndy mi
X Viallista laitetta ei saa kdyttda missaan
Vaaraksi lapsille. 1aflt A ! \
olosuhteissa.

Hengenvaara tukehtumisen vuoksi!
— Al4 koskaan yrité korjata itse viallista laitetta!

— Pid4 pakkausmateriaali (esim. muovipussi) poissa lasten — Al4 sijoita sahkojohtoa kuumien pintojen lahelle.
ulottuvilta. Ala kierra sahkojohtoa laitteen ympirille.
— Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa — Al4 pudota laitetta tai tydnna mitaan esineita laitteen
laitetta tai tehdd kayttajalle kuuluvia kunnossapitotoimia ilman aukkoihin.
valvontaa. — Jos laite tai johto on vahingoittunut, OLYMP-huollon tai
valtuutetun ammattihenkilon pitda vaihtaa ne vaarojen
vélttamiseksi.

A Nain valtat hengenvaarallisen sdhkaéiskun.
VAROITUS!

HairMaster®CLIPPER voi tulla kuumaksi kdyton aikana.

. Al4 kosketa lampimalla leikkuupaalla silmia tai ihoa.
VAROITUS: Ala kayta laitetta ldhelld

@’ ammeita, suihkuja tai muita vettd sisdltdvia =~ TULIPALOVAARA virheellisen kayton takia!

altaita. Pida laite aina kuivana. — Al4 kdyta keinohiuksiin, ainoastaan ihmishiuksiin!
— Palovaara johtuen korkeista lampotiloista!
— Al4 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. — Huomautus: Kayta vain kuiviin hiuksiin
— Al4 kdyta laitetta suihkun tai kylvyn aikana.
— Irrota laite pistorasiasta valittdmasti, jos se putoaa veteen. A Huomioi seuraavat ohjeet,
Al4 koske veteen!

jotta laite toimii hairigitta:

Irrota pistoke pistorasiasta,

* kun laitteeseen tulee vika — Kaytd laitetta vain tyyppikilpeen merkittyjen tietojen

* ennen kuin puhdistat laitteen mukaisesti.

* jos et aio kayttaa laitetta pitkdan aikaan — Sallittu ympariston lampétila: +5°C - +40 °C.

* aina kayton jalkeen. — Puhdista laite huolellisesti jokaisen kdyttokerran jalkeen
— Varo, ettd johto ei jaa puristuksiin kaapin ovien viliin tai (katso kappale ”Puhdistus, hoito, séilytys”).

kosketa kuumia pintoja. Johdon eristys saattaa talléin — Tata laitetta voivat kdyttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat

vioittua. lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset

kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa,

SAHKOISKUN VAARA! jos heita valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvalliseen

kayttoon, ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
— Kéytd vain OLYMPin toimittamia tai siltd saatavissa olevia
L. . virtaldhteita ja lisdvarusteita.
A Huomioi seuraavat ohjeet — Pidéd osat ja pinnat puhtaina ja vapaina polysta, liasta ja
loukkaantumisten valttamiseksi: kemikaaleista (kuten hiussuihkeet)

— Irrota laite sahkoverkosta kdyton jalkeen, jos kaytat

sita kylpyhuoneessa. Veden laheisyys voi aiheuttaa

vaaratilanteen, vaikka laite olisi sammutettu.

Irrota laite sahkoverkosta, kun et kayta sitd. Anna laitteen

jadhtya ja sailyta se turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Al3 aseta laitetta suoraan pinnoille, kun se on lammin tai

yhdistetty pistorasiaan.

— Al4 vaanna, veda tai taivuta virtajohtoa tai kierra sité laitteen
ymparille. Se voi aiheuttaa ennenaikaista kulumista.

— Jos johto kiertyy tai menee solmuun, suorista se ennen
kéyttoa.

— Tarkista laite, ja ennen kaikkea johto, sdannéllisesti vikojen ja
kuluneiden kohtien varalta. Tarkasta erityisesti verkkojohto
ja pistoke.
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LATAUSOHIJE

Litiumioniakun lataamiseen liittyy mahdollisia

A riskeja, mukaan lukien ylikuumenemis-, tulipalo- tai
rajahdysvaara. Lataa akku vain tdaman kadyttéohjeen
ohjeiden mukaisesti ja kdyta vain alkuperaista
OLYMP-virtalahdetta. Kun lataat, aseta HairMaster
CLIPPER/TRIMMER vain palamattomille pinnoille.
OLYMP ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat virheellisesta kaytosta.

LATAA LAITETTA 3 TUNTIA ENNEN ENSIMMAISTA
KAYTTOKERTAA.

Lataus ilman latausasemaa

1. Yhdista laitteen liitdntépistoke (4) laitteen liitantaan.

2. Tarkasta, onko laite kytketty pois paalta. Yhdista nyt
verkkolaite (5) pistorasiaan.

3. Lataussymboli (3) syttyy latauksen aikana.
Lataussymboli (3) syttyy jatkuvasti.

4. Lataus pysdhtyy automaattisesti, kun lataus on valmis.
Lataussymboli (3) sammuu.

5. Irrota verkkolaite (5) pistorasiasta. HairMaster®CLIPPER
-hiustenleikkuri on heti kdyttovalmis.

SAHKOISKUN VAARA! Ala koske

A laitteeseen mirill3 kasill3 silloin,
kun se on yhdistettyna virtaldhteeseen.

TARKEAA!

1. Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistettyna
pistorasiaan.

2. Latausaika on noin 3 tuntia. Laitteen kayttoaika on
maksimoitu, kun laite on ladattu ja purettu 3 tai 4 kertaa.

3. Kun laitetta on ladattu ja kaytetty 400 kertaa, akun teho
voi laskea 80 %:iin.

4. Hiustenleikkuri kuumenee kadyton seka latauksen aikana.

5. Al3 kdyta tassa laitteessa jatkojohtoja.
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KAYTTOONOTTO

Lataa laitetta 3 tuntia ennen ensimmaista kayttokertaa.
Anna laitteen olla paalla noin 3—-5 minuuttia ennen
ensimmaistd kayttokertaa. Valmistusteknisista syista siita voi
talloin tulla jonkin verran hajua. Tama on tdysin vaaratonta
ja hajua esiintyy vain ensikdyton yhteydessa.

KAYTTO

N&yton symbolit
latauksen aikana

1. Latauksen etenemispalkki vilkkuu latauksen aikana.
2. Latauksen etenemispalkin valo syttyy kokonaan, kun
leikkuukone on ladattu tayteen.

H 100% 100% | 100%

@ ss% |
i ' 15% |
0% 0% 0%

Pic1 Pic2

K&yton aikana

Jos latauksen etenemispalkki vilkkuu nopeasti, leikkuukone on
ladattava.

Battery status|  100% 55% 15%

ﬂ @ 100
LED Light 55%

' 15%

0% 0% 0%

Kampalisdosan kayttoohjeet

Pida kampalisdosaa kummastakin sivusta, kuten kuvassa
1. Liu’uta kampaliséosa leikkuup&éhan. (Jos kampalisdosa
kiinnitetaan oikein, se pysyy hyvin paikallaan, eikd paase
putoamaan.)

Irrota kampalisdosa painamalla ja liu’uttamalla lisdosaa
vastakkaiseen suuntaan, kuten kuvassa 2.
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’ Metallikehys
Paina Metallikehys taaksepdin ja pida sitd, kun poistat hiuksia

puhdistusharjalla ylaterista ja alaterista (katso kuva).
(Al4 irrota jousia, se voi aiheuttaa loukkaantumisia).

Ota huomioon:

Leikkaa varovaisesti teravalla //
teralld korvien vieresta. Korvien 7/
vahingoittamisen valttamiseksi /
aseta katesi korvan eteen suojaksi

ennen leikkaamista.

(

z

PUHDISTUS, HOITO, SAILYTYS

/\ VAARA! HENGENVAARA SAHKOISKUN
TAKIA!

Laite vaatii huoltoa ja voitelua. Pida laite aina puhtaana, niin se
toimii moitteettomasti.

— Irrota laite virtaldhteesta irrottamalla se pistorasiasta ja anna
laitteen jadhtya ennen puhdistamista.

Pida johto ja pistoke aina puhtaina.

VAARA! Al4 koskaan puhdista laitetta upottamalla sité veteen
tai muuhun nesteeseen.

— Al4 puhdista laitetta vedelld huuhtelemalla. * Saada mekaaninen pituuden saatdvipu alas (1 mm)

— Al4 pura tai korjaa HairMaster®CLIPPER -hiustenleikkuria.

— Puhdista kotelo pehmealla, hieman kostealla liinalla. Voitele tera 1-2 tipalla 6ljya kuvassa esitetyista 5 kohdasta. Kun
Ala kiyta voimakkaita puhdistusaineita, koska ne voivat leikkuupaa on sijoitettu oikein, kdytettdessa kuuluu puhdas dani.

vahingoittaa pintaa.
Ota huomioon:

Puhdistusohjeet Aseta sdatovipu 1 mm:iin ennen terdn tyontamista paikoilleen.
-~ Sailytys
— Anna laitteen jadhtya ennen sdiloon laittamista.
hl — Sailyta laitetta turvallisessa ja kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

— Al kierra virtajohtoa laitteen ympirille tai johto kuluu ja
vioittuu ennenaikaisesti. Valtd johdon tai pistokkeen kiskomista,
voimakasta taivuttamista, vaantamista tai kuormittamista.

Poista leikkuupaa siirtamalla sita taaksepdin, kuten kuvassa
ylapuolella.
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HAVITTAMINEN

Ympadriston ja luonnonvarojen suojelemiseksi laite on
havitettava sen kdyttoian paatyttya asianmukaisten
lakisaateisten maardysten mukaisesti. Hiusleikkuri sisdltaa
elektronisia komponentteja ja materiaaleja, joita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Séhkélaitteiden havittdmiseen sovelletaan kansallisen sahko-

ja elektroniikkalaitteita koskevan lainsdadannon maarayksia.
Loppukayttdjana sinulla on velvollisuus olla havittamatta laitetta
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi velvoittaa kaikki

EU:n jasenvaltiot havittdmaan sahko- ja elektroniikkalaitteet
asianmukaisesti.

Palautus ja kierratys:

Vie laite lahimpaan kierratyskeskukseen tai sahko- ja
elektroniikkalaitteisiin erikoistuneeseen sertifioituun
jatehuoltoyritykseen.

Monet kauppakumppanit tarjoavat myos palautusjarjestelmia,
joissa voit palauttaa vanhan laitteen maksutta.

Ohije paristojen havittamiseen:

Jos hiusleikkurissa on ladattava paristo tai akkuparistoja,
havita ne asianmukaisten maardysten mukaisesti. Paristoja ei
saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie ne asianmukaisiin
kerayspisteisiin.

Akun poisto-ohjeet:

Havittamalld ne sdannosten mukaisesti edistat ihmisten ja
ympariston suojelua.
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VAATIMUSTENMUKAISUUS
Tuotteeseen on kiinnitetty CE-merkintd, joka ilmaisee sen
tayttdvan seuraavat eurooppalaiset direktiivit:

Pienjénnitedirektiivi 2014/35/EU
EMC-direktiivi 2014/30/EU
2011/65/EC RoHS-direktiivi

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on valmistajalla/jakelijalla:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Saksa

HUOMAUTUS

Tuoteparannusten yhteydessa pidatdimme oikeuden tehda
teknisia ja ulkonakdon liittyvid muutoksia HairMaster®CLIPPER
-tuotteeseen ja sen lisatarvikkeisiin.
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SASTAVNI DUELOVI PROIZVODA DODATNA OPREMA

Podesavanje duljine Nastavci Ceslja
(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) (1,5,3,0,4,5,6,0, 10, 13)

Prekidac Ulje za podmazivanje

Status punjenja / znak za punjenje @ Cetkica za ¢isc¢enje

i mrezni rad
Utikac
Strujni adapter

L) ) )

Glava za SiSanje
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OPIS SIMBOLA

SLJEDECE SLIKE/SIMBOLI SE NALAZE U OVIM
UPUTAMA ZA RAD ILI NA UREDAJU:

Procitajte upute za rad!

Djecu i ostale osobe drzite dalje od elektri¢nog
uredaja kad ga koristite.

Osteceni uredaj, naponski kabel ili utika¢
predstavljaju smrtnu opasnost uslijed elektri¢nog
udara. Redovito pregledajte stanje uredaja,
naponskog kabela i utikaca.

i~5d B

Uredaj i ambalazu odloZite na ekoloski prihvatljiv
nacin!

Slijedite upute i oznake upozorenja!

Cuvajte se elektri¢nog udara! Opasni napon —
smrtna opasnost!

Pretvara¢ napona

UPOZORENJE: Uredaj ne koristite u blizini kade, tusa
ili drugih spremnika s vodom.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Zahvaljujemo na kupnji novog HairMaster®CLIPPER uredaja.
Molimo procitajte ove upute za rad vrlo paZljivo i obratite
paznju na sigurnosne upute kao i zahtjeve koji se odnose na
rad i njegu uredaja. Ove upute za rad vazan su sastavni dio
uredaja. Uredaj ne prosljedujte drugim korisnicima bez njegove
dokumentacije. Ove upute za rad moraju uvijek biti dostupne
svim korisnicima. Stoga dokumentaciju uredaja je uvijek
potrebno ¢uvati zajedno s uredajem. Ove upute za rad mozete
zatraziti u PDF formatu od naseg korisnitkog centra.

Nas korisnicki centar je tu za vas:

— ako imate bilo kakvih pitanja o uredaju i nacinu njegovog
koristenja;

— ako Zelite naruciti bilo koji dodatak;

— ako imate bilo kakvih pitanja koja se odnose na servisiranje
i jamstvo uredaja.

NAMIJENSKA UPOTREBA -

privatna i komercijalna

Ovaj uredaj namijenjen je samo za oblikovanje prirodne

kose. Ne smije se upotrebljavati na umjetnoj kosi ni drugim
materijalima, ve¢ samo na ljudskoj kosi. Nepostivanje
namjenske upotrebe dovest ¢e do ponistavanja jamstvenih i
odstetnih zahtjeva.

Komercijalna upotreba:

Uredaj je namijenjen za profesionalnu upotrebu u frizerskim
salonima, pod uvjetom da se njime rukuje u skladu sa
sigurnosnim standardima i pravilnim zahtjevima odrzavanja.
Komercijalna upotreba dopustena je samo ako su ispunjeni svi
zakonski propisi i sigurnosni zahtjevi.

Privatna upotreba:

Uredajem se moze koristiti i za privatnu upotrebu. Pridrzavajte
se sigurnosnih uputa i uputa za upotrebu.

UKLJUCENO U ISPORUKU

1 x HairMaster®CLIPPER uredaj za SiSanje kose
1 x glava za Sisanje

1 x Naponski adapter

6 x nastavak s ¢esljem 1,5 mm - 13 mm

1 x Cetka za Ci$¢enje

1 x Bocica ulja za podmazivanje

1 x upute za rad

SPECIFIKACIJE

Naziv proizvoda: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Naponski adapter: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Punjiva Litij-ionska baterija, 3,6 V, 2.500 mAh

Vrijeme punjenja: oko 180 minuta

Trajanje uporabe: do 210 minuta

Uvjeti okoline: Samo za uporabu u zatvorenom.
Dopustena temperatura okoline: -5°C do +40°C.

SIGURNOST

Sigurnosne upute

Procitajte pazljivo upute za rad prije koristenja. Nakon uporabe,
uredaj ¢uvajte na sigurnom, suhom mjestu dalje od dohvata
djece.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

Prilikom vadenja uredaja iz ambalaze pazite na sljedece: f Koristite ga samo ako uredaj, kabel i utikac
-

nemaju ostecenja. Ni u kojim okolnostima

ne koristite uredaj koji nije u cijelosti

A Opasan za djecu. r
Smrtna opasnost od gusenja! Ispravan.

— Ne pokusavajte sami popraviti neispravanuredaj!

— Ambalazu (npr. plasti¢ne vrecice) drzite dalje od dohvata — Kabel drzite podalje od izvora topline. Ne namotavajte kabel
djece. oko uredaja.

— Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne — Uredaj nemojte ispustiti na pod i nemojte umetati nikakve
smiju obavljati djeca osim ako su pod nadzorom. predmete u otvore na uredaju.

— Ukoliko su uredaj ili kabel neispravni mora ih zamijeniti
sluzbeni servis tvrtke OLYMP ili neki drugi ovlasteni stru¢njak
kako bi se izbjegao rizik od ozljede.

Q Kako bi izbjegli po Zivot opasan
elektricni udar.

OPREZ!
< UPOZORENIJE: Uredaj ne koristite u blizini HairMaster®CLIPPER se tijekom uporabe moZe zagrijati.
Q’ kade, tusa ili drugih spremnika s vodom. Izbjegavajte bilo kakav kontakt o¢iju ili koZe sa zagrijanom glavom
Uvijek drZite uredaj suhim. za Sisanje.

— Ni u kojem sluc¢aju nemojte dozvoliti da uredaj padne u vodu OPASNOST OD POZARA kod nepravilne uporabe!

ili bilo kakvu drugu tekucinu. — Ne koristite na umjetnoj kosi, samo na ljudskoj kosi!
— Uredaj se ne smije koristiti dok se korisnik kupa u kadi. — Rizik od pozara uslijed visokih temperatura!
— Ako uredaj upadne u vodu, odmah iskopcajte utikac iz — Napomena: Uporaba samo na suhoj kosi

napona. Nemojte doticati vodu!
— Iskopéajte utika¢ iz uti¢nice, A Radi osiguranja besprijekornog

¢ ukoliko dode do kvara

rada uredaja:
e prije ¢is¢enja uredaja

* ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme — Uredaj koristite samo u skladu s podacima koji su navedeni
* nakon svakog koristenja. na plocici sa specifikacijama.
— Pazite da se kabel ne zaplete u vratima ormarica kao i da ga — Dopustena temperatura okoline: -5°C do +40°C.
se ne vuce preko vrucih povrsina jer se time moZe ostetiti — Uredaj temeljito ocistite nakon svake uporabe (vidjeti
njegova izolacija. poglavlje “Ci$¢enje, Odrzavanje, Cuvanje”)
— Uredaj smiju koristiti djeca iznad 8 godina starosti kao i
OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA! osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti

nedostatnog iskustva ili znanja, ako su pod nadzorom ili
upucene u sigurnu uporabu uredaja te shvacaju moguce

A Radi izbjegavanje ozljeda pazite na opasnosti.
sliedece: — Upotrebljavajte samo napajanje i dodatnu opremu koje je
isporucilo drustvo OLYMP ili koje ono moZze isporuciti.
— Ako se uredaj koristi u kupaonici, iskopcajte ga iz napona — Dijelove i povrsinu odrzavajte Cistima i bez prasine,
nakon uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost, cak i prljavstine i kemikalija (poput laka za kosu)

kada je uredaj iskljucen.

— Iskopcajte uredaj iz napona ako ga ne koristite. Uredaj
ostavite da se ohladi i drZite ga na sigurnom i suhom mjestu.

— Uredaj ne stavljajte izravno na povrsine kada je zagrijan ili
ukopcan u uticnicu.

— Kabel ne smije biti uvijen, vucen, savijen ili zamotan oko
uredaja. To moze dovesti do prijevremenog istrosenja kabela.

— Ukoliko je kabel savijen, odmotajte ga prije koriStenja.

— Redovito kontrolirajte uredaj, prije svega kabel, za oStecenja i
porozne tocke. Pogotovo pazite na naponski kabel i utikac.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

UPUTE ZA PUNJENJE

Punjenije litij-ionske baterije nosi potencijalne

A rizike, ukljucujudi rizik od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije. Bateriju punite samo u skladu s uputama
u ovom prirucniku i upotrebljavajte samo strujni
adapter OLYMP Original. Tijekom punjenja postavite
SISAC/TRIMER HairMaster samo na nezapaljive
povrsine. Tvrtka OLYMP nije odgovorna za Stetu
uzrokovanu nepravilnom uporabom.

UREDAJ PUNITE 3 SATA PRIJE PRVE UPORABE.

Punjenje bez koriStenja punjaca

5

-

1. Ukopcajte priklju¢ni utika¢ (4) u priklju¢ak na uredaju.

2. Provjerite da je uredaj iskljucen. Zatim ukopcajte naponski
adapter (5) u uti¢nicu.

3. Tijekom punjenja svijetli indikator punjenja (3).

Znak za punjenje (3) svijetli trajno.

4. Nakon sto se punjenje zavrsi, postupak punjenja se
automatski zaustavlja. Pokaziva¢ punjenja (3) ¢e prestati
svijetliti.

5. Iskopéajte naponski adapter (5). HairMaster®CLIPPER je
sada spreman za koristenje.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!
A Uredaj ne dodirujte mokrim rukama kada
je ukopé¢an u utiénicu.

VAZNO!
1. Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzora kada je ukopcan
u napon.

2. Vrijeme punjenja je oko 3 sata. Vrijeme rada uredaja moze
biti najdulje nakon punjenja i praznjenja baterije uslijed
koristenja 3 ili 4 puta.

3. Nakon punjenja i koristenja 400 puta, snaga baterije se
moze smanjiti do 80%.

4. Uredaj se tijekom uporabe i punjenja zagrijava.

5. Sovim uredajem ne koristite produzne kabele.
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POKRETANIJE UREDAIJA

Uredaj punite 3 sata prije prvog koriStenja.

Prije prvog koristenja pustite uredaj da radi oko 3-5 minuta.
Mozete uociti blagi miris koji potjece iz tvornicke proizvodnje.
Miris je bezopasan i pojavljuje se samo pri prvoj uporabi
uredaja.

RAD
Prikaz simbola
tijekom punjenja

1. Tijekom punjenja traka razine napunjenosti pali se i gasi.
2. Traka razine napunjenosti svijetli u potpunosti kada je
aparat potpuno napunjen.

H 100% 100% | 100%

@ ss% |
i ' 15% |
0% 0% 0%

Pic1 Pic2

tijekom upotrebe

Ako traka razine napunjenosti brzo treperi, aparat se mora
napuniti.

Battery status|  100% 55% 15%

ﬂ @ 100
LED Light 55%

' 15%

0% 0% 0%

Upute za koristenje nastavka cesalj.

Drzite nastavak cesalj na obje strane, kako je prikazano na Slici
1, zatim pomaknite nastavak ¢esalj na glavu uredaja. (Ako je
ispravno pricvrscen, nastavak cesalj je ¢vrsto na mjestu i ne
moze ispasti).

Za uklanjanje nastavka cesalj, pritisnite i pomaknite nastavak
u suprotnom smjeru, kako je prikazano na slici 2.
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Metalni okvir
Molimo pazite: ( ’
Budite pazljivi s ostrim ostricama //
noZzi¢a kad uredujete ili $isate kosu 7% g

blizu uha. Zastitite uho od ozljeda
tako da ga prije Sisanja pokrijete

D

rukom.

Pritisnite Metalni okvir prema natrag i drzite ga dok uklanjate
o . . kosu s gornjih i donjih ostrica (vidjeti sliku) ¢etkom za Ciscenje.
CISCENJE, ODRZAVANIE, CUVANIJE (Ne uklanjajte opruge jer se mozete ozlijediti).

OPASNOST! SMRTNA OPASNOST
A USLIJED ELEKTRIENOG UDARA!

Potrebno je odrzavanje i podmazivanje uredaja. Kako bi uredaj

radio besprijekorno potrebno je odrzavati ga Cistim.

— Iskopcajte uredaj iz uti¢nice i ostavite da se ohladi prije
¢isc¢enja.

— Kabel i utiénica moraju uvijek biti Cisti.

— OPASNOST! Ni u kojem slu¢aju ne uranjajte uredaj u vodu ili

bilo kakvu drugu tekuéinu za ¢iséenje. *Postavite mehanicku polugu za podesavanje duljine prema
— Uredaj nemojte Cistiti ispiranjem u vodi. dolje (1 mm).
— Ne rastavljajte HairMaster®CLIPPER niti ga pokuSavajte
popraviti. Stavite 1-2 kapljice ulja na 5 mjesta na ostrici nozi¢a kako
— Kudiste Cistite mekom, lagano navlazenom krpom. Ne je prikazano na slici. Ako je glava uredaja za $isanje ispravno
koristite jaka sredstva za ¢is¢enje jer mogu ostetiti povrsinu. postavljena, tijekom rada se ¢uje jasan zvuk.
Upute za ¢iséenje Molimo pazite:
Podesite polugu za podesavanje na 1 mm prije umetanja
- ostrice.
Cuvanje

— Prije spremanja uredaja pustite ga da se ohladi.
— Nakon uporabe, uredaj ¢uvajte na sigurnom, suhom mjestu
dalje od dohvata djece.
Za uklanjanje glave za $iSanje, povucite ju unatrag, kako je — Nikada ne omotavajte kabel oko uredaja jer ce se kabel
prikazano na slici gore. prijevremeno habati. Kabel i utika¢ nemojte potezati, savijati
pod ostrim kutem, uvrtati ili napinjati.
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ODLAGANIJE U OTPAD

Kako bi se zastitili okoli$ i prirodni resursi, uredaj se po isteku
vijeka trajanja mora odloziti u skladu s vazec¢im zakonskim
propisima. Aparat za $isanje sadrzi elektroni¢ke komponente i
materijale koji se ne smiju odlagati u uobicajeni kuéni otpad.
Odlaganje elektri¢nih uredaja podlijeze odredbama njemackog
Zakona o elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (,,ElektroG”).

Kao krajnji korisnik, duzni ste sprijeciti odlaganje uredaja u
uobicajeni kuéni otpad.

Direktiva OEEO obvezuje sve drzave ¢lanice EU-a na pravilno
odlaganje elektri¢ne i elektronitke opreme.

Povrat i recikliranje:

Odnesite uredaj na najblize odlagaliste za recikliranje ili u
ovlasteno poduzece za odlaganje specijalizirano za elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu.

Brojni trgovinski partneri takoder nude sustave povrata, u
okviru kojih mozete besplatno vratiti stari uredaj.

Napomena o odlaganju baterije:

Ako aparat za $iSanje sadrzi punjivu bateriju ili akumulatore,
obvezno ih odlozite u skladu s propisima za baterije i
akumulatore. Baterije se ne smiju odlagati u ku¢ni otpad.
Koristite se posebnim sabirnim mjestima za stare baterije i
akumulatore.

Upute za uklanjanje baterije:

1

e —

Pravilnim odlaganjem ostvarujete doprinos zastiti ljudi i okolisa.
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SUKLADNOST
CE-oznaka primjenjuje se na proizvod u skladu s odgovarajuc¢im
europskim Direktivama:

Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
Direktiva 2014/30/EU EMC
Direktiva RoHS 2011/65/EC

Nositelj izjave o sukladnosti je proizvodad/distributer:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hoheneimer Strasse 91-97
70184 Stuttgart

Njemacka

NAPOMENA

Zadrzavamo pravo tehnickih izmjena i izmjena dizajna uredaja
HairMaster®CLIPPER i njegovih dodataka kao dio naseg
neprekidnog poboljsanja proizvoda.
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BUDOWA AKCESORIA

1 | Regulacja dtugosci 7| Nasadki grzebieniowe

(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) (1,5,3,0,4,5,6,0, 10, 13)
2 | Wigcznik/wytgcznik 3 | Olej do smarowania
3 | Stan/symbol tadowania i praca przy 9 | Szczotka do czyszczenia

zasilaniu sieciowym
4 | Ztacze wtykowe urzgdzenia
Zasilacz

Gtowica golaca
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OPIS SYMBOLI

W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBStUGI LUB
NA URZADZENIU ZOSTALY ZASTOSOWANE
NASTEPUJACE PIKTOGRAMY/SYMBOLE:

Przeczytac instrukcje obstugi!

Uzywac urzadzenie elektryczne z dala od dzieci i
innych oséb.

Uszkodzone urzadzenie, przewdd zasilajacy lub
wtyczka oznaczajg niebezpieczne dla zycia zagrozenie
porazenia pradem. Prosimy o regularne sprawdzanie
stanu urzadzenia, przewodu zasilajacego i wtyczki.

i~5d B

Likwidowac¢ opakowanie oraz urzadzenie w sposéb
przyjazny srodowisku naturalnemu!

Przestrzegac instrukcji ostrzegawczych i
bezpieczerstwa!

Zachowad ostroznosc¢ z uwagi na zagrozenie
porazeniem pradu! Niebezpieczne napiecie
elektryczne — zagrozenie dla zycia!

Napiecie zmienne w woltach

UWAGA: Nie korzystac z urzgdzenia w poblizu
wanien, brodzikéw lub innych zawierajgcych wode
pojemnikow.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Dziekujemy za zakup nowej maszynki do strzyzenia
HairMaster®CLIPPER. Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje
uzytkowania i przestrzega¢ zawartych w niej wskazéwek
bezpieczenstwa oraz wymagan dotyczacych obstugi i pielegnacji
urzadzenia. Niniejsza instrukcja obstugi jest nieodtgcznym
elementem urzadzenia. Urzagdzenie nie powinno by¢
przekazywane osobom trzecim bez zatagczonej dokumentacji.
Instrukcja uzytkowania musi by¢ stale dostepna dla kazdego
uzytkownika. W zwigzku z tym dokumentacja urzadzenia
powinna by¢ zawsze przechowywana wraz z urzadzeniem.
Instrukcja uzytkownika jest tez dostepna na zadanie w formacie
PDF w dziale serwisu.

Nasz dziat serwisu stuzy pomoca:

— w przypadku pytan zwigzanych z urzadzeniem i jego
uzytkowaniem,

— przy zamawianiu akcesoriow,

— w przypadku napraw serwisowych lub reklamacji.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM —
do celéw prywatnych i zarobkowych

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stylizacji wtosow
naturalnych. Nie wolno go stosowa¢ do wtoséw sztucznych

ani innych materiatéw, lecz wytgcznie do wtoséw ludzkich.
Uzycie niezgodne z przeznaczeniem skutkuje uniewaznieniem
gwarancji i wykluczeniem roszczen z tytutu rekojmi.
Wykorzystanie do celéw zarobkowych:

To urzadzenie jest przeznaczone do profesjonalnego uzytku w
salonach fryzjerskich, pod warunkiem ze jest obstugiwane z
zachowaniem norm bezpieczeristwa i wtasciwie serwisowane.
Wykorzystanie do celéw zarobkowych jest dozwolone wytgcznie
pod warunkiem przestrzegania wszystkich przepiséw prawa i
wymogow bezpieczenstwa.

Wykorzystanie do celéw prywatnych:

Urzadzenie moze by¢ réwniez uzywane w zakresie prywatnym.
Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenistwa i uzytkowania.

ZAKRES DOSTAWY

Maszynka do strzyzenia wtoséw HairMaster®CLIPPER, 1 szt.
Gtowica strzygaca, 1 szt.

Przewdd zasilajacy, 1 szt.

Nasadka grzebieniowa 1,5-13 mm, 6 szt.

Szczoteczka do czyszczenia, 1 szt.

Olej do ostrzy, 1 szt.

Instrukcja obstugi, 1 szt.

SPECYFIKACIJE

Nazwa produktu: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Wtyczka sieciowa: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Akumulator litowo-jonowy 3,6 V, 2500 mA

Czas tadowania: ok. 180 minut

Czas uzytkowania: maks. 210 minut

Warunki otoczenia: urzgdzenie przeznaczone wytacznie do
stosowania w pomieszczeniach.

Dopuszczalna temperatura otoczenia: +5°C do +40°C

BEZPIECZENSTWO

Instrukcje bezpieczenstwa

Prosimy o doktadne zapoznanie sig z instrukcjg przed
rozpoczeciem. Po uzyciu urzgdzenie nalezy przechowywac w
bezpiecznym, suchym miejscu poza zasiegiem dzieci.



Podczas rozpakowania urzadzenia nalezy zwraca¢ uwage na:

VAN

— Prosimy o zachowanie opakowania (np. torebek z tworzywa
sztucznego) z dala od dzieci.

— Dzieciom nie wolno bawic sie urzagdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci,
chyba ze s3 one nadzorowane.

Vi
Q

Zagrozenie dla dzieci.
Zagrozenie zycia z powodu mozliwosci
uduszenia!

W celu unikniecia porazenia pradem.

UWAGA: Nie korzystac z urzadzenia w
poblizu wanien, brodzikéw lub innych
zawierajacych wode pojemnikow.
Urzadzenie musi by¢ zawsze suche.

Nigdy nie dopusci¢ do upuszczenia urzadzenia do wody lub
innych cieczy.

Nie stosowac urzadzenia w trakcie kapieli.

Jesli urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast odfgczy¢
wtyczke. Nie zanurza¢ w wodzie!

Wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowego,

 jezeli nastgpi zaktdcenie pracy urzadzenia

* przed rozpoczeciem czyszczenia urzgdzenia

o jesli nie bedzie uzywane przez dtugi czas

* zawsze po zakoniczeniu uzywania.

— Nalezy zwrdci¢ uwage na to, zeby przewdd elektryczny nie byt
zakleszczany w drzwiach szafki lub nie zostat poprowadzony
w miejscach o podwyzszonej temperaturze. Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie izolacji przewodu.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM!

VAN

— Jesli urzadzenie uzywane jest w fazience, po uzyciu musi
by¢ odtaczone od zasilania, gdyz poblize wody stanowi
zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.

— Odtaczy¢ urzadzenie od zrddta zasilania, jesli nie jest
uzywane. Po ostygnieciu urzadzenia nalezy przechowywac je
w bezpiecznym i suchym miejscu.

— Nie umieszczac¢ urzadzenia bezposrednio na powierzchniach,
jesli jest nagrzane lub podtgczone do gniazda zasilania.

— Kabel nie moze byc¢ zakrecony, naciagniety, zagiety lub
owiniety dookota urzadzenia. Moze to prowadzi¢ do
przedwczesnego zuzycia.

— Jezeli kabel jest poskrecany, nalezy go rozplata¢ przed uzyciem.

W celu uniknigcia obrazen nalezy
przestrzegac:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— Prosimy o regularne sprawdzanie urzadzenia, a zwfaszcza
przewodu elektrycznego, czy nie wystgpity uszkodzenia na
ich powierzchni. Szczegdlnie doktadnie sprawdzaé przewdd
zasilajacy i wtyczke.

f Nalezy korzystaé wytgcznie, gdy na
urzadzeniu oraz kablu i wtyczce brak
jakichkolwiek uszkodzen. W zadnym
przypadku nie nalezy korzystac z
urzadzenia, jezeli jest ono uszkodzone.

— Prosimy o nieprzeprowadzanie napraw uszkodzonego
urzadzenia we wiasnym zakresie!

— Przechowywac przewdd zasilajacy z dala od rozgrzanych
powierzchni. Nie zawija¢ kabla dookota urzadzenia.

— Nie upuszczac urzadzenia ani nie wktada¢ zadnych
przedmiotow w otwory urzadzenia.

— Jezeli urzadzenie lub przewdd sg uszkodzone lub
wybrakowane, aby unikng¢ zagrozenia, nalezy zwrdcic si¢ do
serwisu firmy OLYMP albo autoryzowanego przedstawiciela
w celu ich wymiany.

OSTROZNIE!

Maszynka do strzyzenia HairMaster®CLIPPER moze podczas
uzycia sie nagrzewac. Unikac kontaktu oczu i skory z rozgrzana
gtowica strzygaca.

ZAGROZENIE POZAREM w przypadku nieprawidtowego

uzycial

— Nie stosowac na wtosach sztucznych, lecz wytacznie na
ludzkich!

— Zagrozenie pozarem z powodu wysokich temperatur!

— Wskazdwka: stosowac tylko do suchych wtosow

N\

— Eksploatowac urzgdzenie zgodnie z danymi umieszczonymi
na tabliczce identyfikacyjnej.

— Dopuszczalna temperatura otoczenia: od +5°C do +40°C.

— Dokfadnie czysci¢ urzadzenie po kazdym uzyciu (patrz rozdziat
,Czyszczenie, pielegnacja, przechowywanie”).

— Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby powyzej
8 roku zycia oraz o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy w zakresie, jesli znajduja sie
pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, sg instruowane oraz rozumiejg wynikajgce
zagrozenia.

— Nalezy uzywac wytacznie zasilacza i akcesoriow dostarczonych
przez firme OLYMP lub dostepnych w jej ofercie.

— Powierzchnie i elementy powinny by¢ zachowane w czystosci
i wolne od kurzu, brudu i srodkdw chemicznych (jak lakier do
wiosow).

Aby zapewni¢ bezawaryjne dziatanie,
nalezy spetni¢ ponizsze wymagania:
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WSKAZOWKI DOTYCZACE tADOWANIA
tadowanie akumulatora litowo-jonowego
A wigze sie z ryzykiem, obejmujgcym zagrozenie
przegrzaniem, pozarem lub wybuchem. Akumulator
nalezy fadowac wytacznie zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukcji i uzywac do

tego wylacznie oryginalnego zasilacza sieciowego
marki OLYMP. Podczas tadowania MASZYNKE DO
STRZYZENIA/TRYMER HairMaster nalezy umieszcza¢
wytacznie na niepalnych powierzchniach. Firma
OLYMP nie odpowiada za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NALEZY tADOWAC URZADZENIE
PRZEZ 3 GODZINY.

tadowanie bez tadowarki

N U
&«

-

1. Podtaczy¢ wtyczke ztacza urzadzenia (4) do gniazda w
urzadzeniu.

2. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytgczone. Nastepnie
podtaczy¢ wtyczke adaptera zasilania (5) do gniazda.

3. Symbol tadowania (3) $wieci sie podczas tadowania.
Symbol fadowania (3) $wieci $wiattem ciggtym.

4. Proces ten zostaje automatycznie zatrzymany po
zakoriczeniu tadowania. Gasnie symbol tadowania (3).

5. Odtaczy¢ adapter zasilania (5). Maszynka
HairMaster®CLIPPER jest teraz gotowa do pracy.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA
PRADEM! Nigdy nie dotyka¢ urzadzenia
mokrymi rekoma, jesli jest ono podtgczone
do Zrédta zasilania.

/N

WAZNE!

1. Urzadzenie nigdy nie powinno by¢ pozostawione bez
nadzoru, jesli jest podtaczone do zasilania.

2. Czas fadowania wynosi ok. 3 godziny. Czas pracy urzadzenie
moze by¢ przedtuzony, jesli akumulator zostanie natadowany
poprzez uzytkowanie roztadowany 3 lub 4 razy.

3. Po 400 cyklach tadowania i uzytkowania pojemnosé
akumulatora moze spas¢ do 80%.

4. Podczas tadowania maszynka do strzyzenia bedzie sie
nagrzewac.

5. Ztym urzadzeniem nie nalezy uzywac przedtuzaczy.
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URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem tadowac urzadzenie przez 3 godziny.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenie powinno pracowac
swobodnie przez okres ok. 3 do 5 min. Moze przy tym
wytworzyc sie pewna won uwarunkowana materiatami
uzytymi do produkgji. Nie powinno to wywotywac¢ zadnych
obaw i wystepuje tylko przy pierwszym uruchomieniu.

OBStUGA

Symbole na wyswietlaczu

podczas tadowania

1. Podczas tadowania diody na pasku tadowania zapalg sie i
gasna.

2. Gdy maszynka do strzyzenia jest w petni natadowana, pasek
tadowania jest catkowicie podswietlony.

H 100% 100% | 100%

; ' 15% l ;
0% 0% 0%

Pic1 Pic2

podczas uzycia

Jesli pasek tadowania miga szybko, maszynke do strzyzenia
nalezy natadowac.

H ’ Battery status|  100% 55% 15%
@ 100
LED Light 55%
' 15%
0% 0% 0%

Instrukcje korzystania z grzebieni

Przytrzymac grzebien po obu stronach, jak pokazano na
ilustracji 1, i wsunac¢ grzebien na gtowice strzygaca. (Jesli
grzebien jest wtozony prawidtowo, zablokuje sie on w miejscu i
nie wypadnie.)



Aby usungc grzebien, nacisna¢ i wysungc grzebien w kierunku
przeciwnym, jak pokazano na ilustracji 2.

Wazne: |
Ostroznie obchodzic¢ sie z ostrzem //
podczas strzyzenia w poblizu ucha. K/
Aby unikna¢ obrazen ucha, nalezy //
je zastoni¢ reka przed rozpoczeciem
strzyzenia.

7

CZYSZCZENIE, KONSERWACIA,
PRZECHOWYWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO! SMIERTELNE
/’\  ZAGROZENIE PORAZENIEM
ELEKTRYCZNYM!

Konieczna jest konserwacja oraz olejenie. W celu zapewnienia
prawidtowej pracy nalezy utrzymywac urzadzenie w stanie
czystym.

— Przed czyszczeniem odtaczy¢ urzadzenie od zasilania,
wyciggajac wtyczke, oraz poczekac, az ostygnie.

Przewdd elektryczny oraz wtyczka powinny byc stale suche.
NIEBEZPIECZENSTWO! W celu oczyszczenia nigdy nie
zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

— Nie czysci¢ urzadzenia, ptuczac w wodzie.

Nie rozktada¢ maszynki HairMaster®CLIPPER na cze$ci ani nie
naprawia¢ jej.

Czysci¢ obudowe miekka, lekko zwilzong szmatka. Nie
stosowac agresywnych srodkéw czyszczacych, poniewaz
moga one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Wskazéwki dotyczace czyszczenia

Aby usungc gtowice strzygaca, przesungc w tyt, jak pokazano na
powyzszej ilustracji.

HairMaster’ CLIPPER

Metalowa rama

s

Nacisngé Metalowa rama w tyt i przytrzymac podczas usuwania
wtoséw z gornych i dolnych ostrzy (patrz ilustracja) szczoteczka
czyszczaca.

(Nie usuwac sprezyn, gdyz moze to powodowac obrazenia)

*Mechaniczng dzwignie regulacji dtugosci nalezy opusci¢
(1 mm).

W 5 miejscach zaznaczonych na rysunku nanies¢ na ostrze po
1-2 krople oleju. Jezeli gtowica zostata poprawnie zamocowana,
podczas pracy wydobywa sie czysty dzwiek.

Waine:
Przed wtozeniem ostrza ustawic¢ przetacznik regulacyjny na
1 mm.

Przechowywanie

- Przed umieszczeniem urzadzenia w miejscu przechowywania
nalezy poczekac na jego ochtodzenie.

Urzadzenie nalezy przechowywac w bezpiecznym, suchym
miejscu poza zasiegiem dzieci.

Nigdy nie owija¢ kabla dookota urzadzenia. W przeciwnym
razie kabel przedwczesnie zuzyje sie i zepsuje. Unikaé
szarpania, ostrego zaginania, zakrecania lub naciagania kabla
lub wtyczki.
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UTYLIZACIA

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania, w celu ochrony srodowiska
i zasobdw naturalnych, urzgdzenie nalezy zutylizowaé zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami prawa. Maszynka do strzyzenia
zawiera elementy elektroniczne i materiaty, ktérych nie wolno
wyrzucac do zwyktych odpadéw domowych.

Utylizacja urzadzen elektrycznych podlega postanowieniom
[niemieckiej] ustawy o postepowaniu z odpadami elektrycznymi
i elektronicznymi (ElektroG). Uzytkownik koricowy jest
zobowigzany do niewyrzucania urzadzenia razem ze zwyktymi
odpadami domowymi.

Dyrektywa WEEE zobowigzuje wszystkie panstwa cztonkowskie
UE do odpowiedniej utylizacji sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Zwrot i recykling:

Urzadzenie nalezy przekazac do najblizszego centrum recyklingu
lub certyfikowanej firmy specjalizujgcej sie w utylizacji urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

Wielu sprzedawcow detalicznych umozliwia réwniez
skorzystanie z systemu odbioru, w ramach ktérego mozna
bezptatnie zwrdcic stare urzadzenie.

Uwaga dotyczaca utylizacji akumulatora:

Jesli w maszynce do strzyzenia wtoséw znajduje sie akumulator,
nalezy upewnic sie, ze jest on utylizowany zgodnie z przepisami
dotyczacymi baterii i akumulatoréw. Akumulatoréw nie wolno
wyrzucac wraz z odpadami domowymi. Nalezy skorzystac ze
specjalnych punktdw zbidrki zuzytych baterii i akumulatoréow.

Instrukcja wyjmowania akumulatora:

Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ ludzi i Srodowisko.
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GWARANCIA

Maszynka HairMaster®CLIPPER jest objeta roczng gwarancjg

od daty dostarczenia. W pozostatych zakresach obowiazuja
odpowiednie regulacje ustawowe. Zgtoszenia uszkodzen

lub wad, ktdre byty oczywiste w momencie dostarczenia
urzadzenia, bedg brane pod uwage wytacznie, jesli zostang
zgtoszone w ciggu 3 dni od daty doreczenia urzadzenia.
Gwarancja traci waznosc, jesli urzadzenie nie jest prawidtowo
uzywane. Dlatego nalezy uwaznie przeczytac rozdziat o
bezpieczenstwie. Nieuzasadnione zadania serwisowania przez
nasz dziat serwisu, na przyktad z powodu btedu uzytkownika lub
nieprawidtowych ustawien, beda obtozone kosztami, ktére musi
pokry¢ klient.

ZGODNOSC
Znak CE umieszczono na produkcie zgodnie z nastepujacymi
dyrektywami europejskimi:

Dyrektywa niskonapigciowa 2014/35/WE
Dyrektywa o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2014/30/WE

Dyrektywa RoHS 2011/65/EC

Deklaracja zgodnosci znajduje sie w posiadaniu firmy
wprowadzajacej produkt do obrotu:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Niemcy

UWAGA

Zastrzegamy prawo do wprowadzania technicznych i wizualnych
zmian maszynki HairMaster®CLIPPER oraz powigzanych
akcesoriow jako cze$¢ nieprzerwanego procesu usprawniania
produktu.
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POPIS SYMBOLU

V TOMTO NAVODU K OBSLUZE NEBO NA
PRISTROJI JSOU POUZITY NASLEDUJICI
PIKTOGRAMY A SYMBOLY:

Prectéte si navod k obsluze!

Elektrické zaFizeni pouzivejte mimo dosah déti a
ostatnich osob.

Poskozené zafizeni, napajeci kabel ¢i zastréka
predstavuji smrtelné nebezpedi zasahu elektrickym
proudem. Stav zafizeni, napdjeciho kabelu i zastrcky
pravidelné kontrolujte.

i~5d B

Obalovy materidl i pfistroj zlikvidujte zplsobem
Setrnym k Zivotnimu prosttedi.

Dodrzujte varovani a bezpe¢nostni pokyny!

Nebezpedi zasahu elektrickym proudem!
Nebezpeéné napéti — smrtelné nebezpedi!

Stfidavé napéti

POZOR: Nepouzivejte pfistroj v blizkosti van,
sprchovych koutd ani jinych nadob s vodou.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy stfihaci strojek
HairMaster®CLIPPER. Tento navod k obsluze si pozorné
prectéte, dodrzujte bezpecnostni pokyny a pozadavky na
obsluhu a o3etfovani pfistroje. Tento navod k obsluze je
nedilnou soucdsti pfistroje. Pfistroj by mél byt pfedan dalsim
uzivatelim pouze s touto dokumentaci k pfistroji. Navod k
obsluze musi byt neustale k dispozici véem uZivatelim. Proto
by dokumentace k pfistroji méla byt uchovavana s pfistrojem.
Na vyzadani Ize tento ndvod k obsluze ziskat také od oddéleni
sluzeb zakaznikm ve formé souboru PDF.

Nase sluzba pro zakazniky je tu pro Vas:

— pokud mate dotazy k pFistroji a jeho pouzivani,

— pokud chcete doobjednat pfislusenstvi,

— pokud potiebujete provést servis nebo uplatnit zaruku.

ZAMYSLENE POUZITi — soukromé a komeréni
Toto zafizeni je ureno pouze pro Upravu pfirodnich vlasu.
Nesmi se pouzivat na umélé vlasy nebo jiné materialy, vyhradné
na lidské vlasy. Nedodrzeni zamysleného pouziti bude mit za
nasledek vyprieni zaruky a narokud z odpovédnosti.

Komeréni pouZiti:

Zafizeni je ur¢eno pro profesionalni pouziti v kadefnickych
salonech za ptedpokladu, Ze je provozovano v souladu s
bezpecnostnimi normami a platnymi pozadavky na ddrzbu.
Komer¢ni pouZiti je povoleno pouze pfi dodrzeni viech pravnich
predpist a bezpe¢nostnich pozadavka.

Soukromé pouZiti:

Zafizeni lze pouZivat i v soukromém sektoru. DodrZujte
bezpecnostni pfedpisy a pokyny k pouZiti.

ROZSAH DODAVKY

1x stfihaci strojek na vlasy HairMaster®CLIPPER
1x stfihaci hlavice

1x Napajeci adaptér

6x hfebenovy nastavec 1,5-13 mm

1x Cistici kartacek

1x mazaci olej

1x navod k obsluze

SPECIFIKACE

Nézev vyrobku: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Napajeci adaptér: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Nabijeci Lithium-iontova baterie, 3,6 V, 2500 mA
Doba nabijeni: pfibl. 180 minut

Doba poutziti: max. 210 minut

Okolni podminky: Uréeno pouze k pouziti ve vnitfnich
prostorach.

Povolena teplota okoli: +5 °C az +40 °C

BEZPECNOST

Bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim si peclivé prectéte navod k obsluze. Po pouziti by
mél byt pfistroj uschovan na bezpeéném a suchém misté mimo
dosah déti.



HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

P¥i vybalovani davejte pozor:

c Spotiebi¢ pfedstavuje nebezpedi pro déti.

i Pouzivejte pouze v pfipadé, Ze pfistroj,
Nebezpeci uduseni! e

kabel ani zastrcka nevykazuji Zadné
znamky poskozeni. Nikdy nepouzivejte

— Obalovy material (napf. plastové sacky) uchovévejte mimo vadny pfistroj.

dosah déti.
— Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou tdrzbu — Nikdy se nesnazte pristroj opravit sami!
mohou déti provadét pouze pod dohledem. — Kabel drzte stranou od zahfatych povrch(. Neovijejte kabel

kolem pfistroje.
. A .. — Neupustte pfistroj ani do jeho otvor( nevklddejte zadné

A Pfedchazejte Zivotu nebezpecnému predméty.

zasaZeni elektrickym proudem. — Jsou-li pfistroj nebo kabel poskozené ¢i vykazuji-li
vady, je nutné je v ramci predchazeni rizika zranéni
vymeénit zékaznickym servisem spolecnosti OLYMP, popr.
POZOR: Nepouzivejte pFistroj v blizkosti autorizovanym specialistou.
é’ van, sprchovych koutt ani jinych nadob
s vodou. Zafizeni vidy udrzujte v suchu. POZOR!

Strojek HairMaster®CLIPPER se béhem pouzivani maze zahtat.

Nedovolte, aby pfistroj spadl do vody ¢i jakékoliv jiné Zabrarite jakémukoli kontaktu oci a pokozky se zahratou strihaci

tekutiny. hlavici.

Pristroj nepouzivejte béhem koupani.

— Pokud pfistroj spadne do vody, okamzité jej odpojte od sité.

Do vody nesahejte!

Zastrcku vytahnéte ze zasuvky:

* v pripadé poruchy,

* pred cisténim,

* pokud nebudete pristroj delSi dobu pouzivat, A

* po kazdém pouziti.

Zajistéte, aby se kabel neskfipl ve dvefich skiiné a aby nebyl

tazen pres horké povrchy, mohlo by dojit k poskozeni izolace — PFistroj pouzivejte pouze dle Gdajl stitku s technickymi udaji.

kabelu. — Povolena teplota okoli: +5 °C az +40 °C.

— PFistroj po kazdém pouziti dikladné ocistéte (viz kapitola
,Cisténi, péce, skladovani*).

— Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, osoby
s fyzickym, senzorickym nebo mentalnim postizenim nebo
osoby s nedostatkem pfislusnych zkusenosti a znalosti pouze
pod dohledem nebo v pripadé, Ze jsou o bezpecném pouzivani
pristroje pouceny a rozumi moznym nebezpecim.

— Pouzivejte pouze napajeci zdroj a pfislusenstvi dodavané

NEBEZPECi POZARU, pokud se pfistroj nepouziva spravné!
— Pouzivejte pouze na lidské vlasy, nikoliv na vlasy umélé!
— Nebezpedi pozaru vzhledem k vysokym teplotam!

— Poznamka: Pouzivejte pouze na suché vlasy.

Dodrzovanim nasledujicich pravidel
zajistite bezchybny provoz:

NEBEZPECi ZASAZEN{ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Q DodrZovanim nasledujicich zasad
predchazejte zranéni:

— Pokud pfistroj pouzivate v koupelng, je po pouZziti nutné
odpojit zastrcku. Blizkost vody predstavuje nebezpedi i
v pripadé, ze je spotrebic vypnuty.

— Pokud pfistroj nepouzivate, vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Pristroj nechte ochladit a uchovavejte ho na bezpe¢ném a
suchém misté.

— Je-li pfistroj zahraty nebo pfipojeny k elektrické zasuvce,
nepokladejte jej pfimo na povrchy.

— Kabel nesmi byt kroucen, vytahovan, ohyban ani ovijen

kolem spotrebice. Mohlo by tim dojit k pfed¢asnému

opotrebeni.

Je-li kabel zkrouceny, pred pouZzitim jej rozmotejte.

Pravidelné kontrolujte, zda na spotrebici a predevsim kabelu

nejsou vady a propustna mista. Zvlastni pozornost pak

vénujte kontrole napajeciho kabelu a zastrcky.

nebo nabizené spolec¢nosti OLYMP.
Udrzujte soucasti a povrchy Cisté a bez prachu, necistot a
chemikdlii (jako je napf. lak na vlasy).
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

POKYNY PRO NABIJENI UVEDENI DO PROVOZU
Pfed prvnim pouzitim nabijejte pfistroj po dobu 3 hodiny.
A Nabijeni lithium-iontové baterie pfinasi potencialni Pfed prvnim pouzitim nechte pfistroj asi 3 az 5 minut bézet. V
rizika, v€etné nebezpedi prehiati, pozaru nebo dusledku vyrobniho procesu muzete citit lehky zapach. Ten je
vybuchu. Baterii nabijejte pouze podle pokynt vSak neSkodny a objevuje se pouze pfi prvnim pouziti.

v této prirucce a pouzivejte pouze originalni
napajeci adaptér OLYMP. Pfi nabijeni pokladejte

ZASTRIHOVACI/KONTUROVACI STROJEK HairMaster PROVOZ
pouze na nehotlavé povrchy. Spolecnost OLYMP
neodpovida za $kody zpUsobené nespravnym Zobrazené symboly
pouzivanim.
pfi nabijeni
PRED PRVNIM POUZITiM NABIJEJTE PRISTROJ PO DOBU 1. Pfi nabijeni se nabijeci lista rozsvécuje a zhasina.
3 HODINY. 2. Nabijeci lista se uplné rozsviti, kdyz je zastfihovac pIné
nabity.

Nabijeni bez nabijeci stanice

‘@ _j ) oo -

1. Pfipojte pfipojovaci zastréku pfistroje (4) do zditky pfistroje.
2. Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty. Nyni pfipojte napajeci
adaptér (5) do zasuvky.
3. Pfi nabijeni se rozsviti symbol nabijeni (3). Symbol nabijeni Pokud nabijeci lista rychle blika, musi se zastfihovac nabit.
(3) trvale sviti.
4. Po skonceni nabijeni se cely proces nabijeni automaticky
zastavi. Symbol nabijeni (3) zhasne. ‘ [ ’ Battery status| 100% | 55% 15%
5. Odpojte napajeci adaptér (5). Strojek HairMaster®CLIPPER ﬂ @
je nyni pfipraven k pouziti.
55%
I 0%

béhem pouzivani

100

o S . LED Light
NEBEZPECI ZASAZENI ELEKTRICKYM ¢
A PROUDEM! Je-li pfistroj pfipojen k napajeni, o%
nikdy se jej nedotykejte mokryma rukama.

' 15%
0%

DULEZITE!

1. Je-li pristroj pfipojen k napdjeni, nemél by byt nikdy Pokyny k pouZivani hiebenovych nastavct
ponechan bez dozoru.

2. Doba nabijeni je priblizné 3 hodiny. Doba provozu pfistroje
bude maximalni po 3-4 cyklech nabiti a vybiti baterie
pouzivanim pfistroje.

3. Po 400 cyklech nabijeni a pouzivani mize kapacita baterie
klesnout na 80 %.

4. Strihaci strojek na vlasy se béhem pouzivani a nabijeni
zahtiva.

5. Nepouzivejte s timto pristrojem Zadné prodluzovaci kabely.

Uchopte hiebenovy nastavec na obou stranach, viz obrazek 1.
Nasurite hiebenovy néstavec na stfihaci hlavici. (Pokud je hfebenovy
nastavec nasazen spravné, drzi pevné na svém misté a neni mozné,
aby vypadl.)
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Chcete-li hfebenovy nastavec sejmout, stisknéte nastavec a
vysurite jej v opaéném sméru, viz obrazek 2.

Méjte na paméti: 1
Pracujte opatrné s ostrou cepeli //
pfi stfihdni v blizkosti ucha. Aby se K/
predeslo zranénim ucha, dejte pred //
stfihdnim pred ucho na ochranu

ruku.

7

CISTENI, PECE, SKLADOVANI

NEBEZPECi! SMRTELNE NEBEZPECI
/’\ VZHLEDEM K URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

Je nutné provadét tdrzbu pristroje a promazavat jej. Radny

provoz pfistroje zajistite pravidelnym ¢isténim.

— Pred ¢isténim pfistroj odpojte ze zasuvky a nechte jej

vychladnout.

Kabel a zastréku udrzujte stéle Eisté a suché.

NEBEZPECI! Pfi ¢isténi pFistroj neponotujte do vody ani jiné

tekutiny.

Pfistroj necistéte ponofenim do vody.

Strojek HairMaster®CLIPPER nerozebirejte ani neopravujte.

— Kryt ¢istéte mékkym, mirné navihéenym hadfikem.
Nepouzivejte drsné a agresivni istici prostfedky, mohlo by
dojit k poskozeni povrchu.

Pokyny pro ¢isténi

Chcete-li sejmout stfihaci hlavici, vysuite ji smérem dozadu,
viz vy3e uvedeny obrazek.

HairMaster’ CLIPPER

Kovovy rdm \

=

PFi odstrariovani vlasti z horni a doIni ¢epele pomoci ¢isticiho
kartacku stisknéte Kovovy rdm smérem dozadu a drzte jej (viz
obrazek).

(Neodstranujte pruziny, nasledkem toho by mohlo dojit ke
zranéni).

*Nastavte mechanickou packu pro nastaveni délky smérem dold
(1 mm)

Naolejujte ¢epel 1-2 kapkami oleje na 5 oznacenych mistech
na obrazku. Pokud je stfihaci hlavice spravné nasazena, zazni pfi
provozu jasny zvuk.

Méjte na paméti:
Pfed nasazenim Cepele nastavovaci posuvnik pfesurite na
1 mm.

Skladovani

— Pred ulozenim nechte spotfebi¢ vychladnout.

— Pristroj by mél byt uschovan na bezpe¢ném a suchém misté
mimo dosah déti.

— Nikdy neomotavejte kabel kolem pfistroje, mohlo by dojit
k pfed¢asnému opotrebeni a zlomeni kabelu. Vyhnéte se
trhani, ostrému ohybani, krouceni nebo napinani kabelu ¢i
zastreky.
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LIKVIDACE

S ohledem na ochranu Zivotniho prostiedi a pfirodnich zdrojd
musi byt zafizeni na konci své Zivotnosti zlikvidovéno v souladu
s platnymi pravnimi pfedpisy. Zastfihovac vlast obsahuje
elektronické soudasti a materialy, které nesméji byt likvidovény
v bézném domovnim odpadu.

Likvidace elektrickych zafizeni podléha ustanovenim pfislusné
legislativy. Jako koncovy uzivatel jste povinni zafizeni
nelikvidovat v béZzném domovnim odpadu.

Smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
zavazuje vsechny ¢lenské staty EU k Fadné likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

Vréceni a recyklace:

Odneste zafizeni do nejblizsiho shérného dvora nebo do
certifikované likvidaéni spole¢nosti specializujici se na elektrickd
a elektronickd zafizeni.

Mnoho obchodnich partner( nabizi také programy pro vraceni
zakoupenych produktl, v rdmci nichz mlzete staré zafizeni
vratit zdarma.

Upozornéni k likvidaci baterii:

Pokud zasttihova¢ vlasti obsahuje dobijeci baterii nebo
akumuldtor, zlikvidujte je v souladu s pFislusnymi pfedpisy.
Baterie nesmi byt likvidovany s domovnim odpadem. Vyuzijte
specialni sbérna mista pro pouzité baterie a akumulatory.

Navod na vyjmuti akumulatoru:

74 5 -
7 iﬁﬂf

N =
/4

Spravnou likvidaci pFispivéte k ochrané osob a Zivotniho
prostredi.
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ZARUKA

Zéruka na strojek HairMaster®CLIPPER je poskytovana v délce
jednoho roku od data dodani. Jinak plati zdkonna ustanoveni.
Prohlaseni o skodach nebo zévadach, patrnych jiz v okamziku
doruceni pfistroje, budou brany v Uvahu jen v pfipadé, ze
budou sdélena do 3 dnt od dodani. Zaruka propada pfi
nespravném pouzivani vyrobku. Méli byste si proto peclivé
precist kapitolu Bezpecnostni pokyny. Pfi neopravnéné
reklamaci, zpsobené napfiklad chybou uZivatele nebo
nespravnym nastavenim, budou sluzby naseho zékaznického
servisu u¢tovany zékaznikovi.

SOULAD S PREDPISY
V souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi byl vyrobek
oznacen znackou CE:

Smérnice 2014/35/EU o nizkém napéti

Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité
Smérnice RoHS 2011/65/EC

Prohlaseni o shodé je uloZeno u spoleénosti, ktera vyrobek
uvedla do obéhu:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Némecko

UPOZORNENi
V prabéhu vylepsovani vyrobku si vyhrazujeme technické a
vizualni zmény pfistroje HairMaster®CLIPPER a pfisluenstvi.
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a sietova prevadzka
4 | Zastrcka konektora zariadenia
5 | Napajacia jednotka

6 | Holiaca hlava

83



HairMaster’ CLIPPER

POPIS SYMBOLOV

V TOMTO NAVODE NA POUZITIE ALEBO
NA ZARIADENi SU POUZITE NASLEDUJUCE
PIKTOGRAMY/SYMBOLY:

Precitajte si ndvod na pouzitie!

Pocas pouzivania tohto elektrického pristroja
zabrarite pristupu deti a inych oséb.

Poskodeny pristroj, poskodeny sietovy kabel alebo
poskodena sietova zastréka predstavuju smrtelné
nebezpeclenstvo zasiahnutia elektrickym pradom.
Pravidelne kontrolujte stav pristroja, sietového kébla
a sietovej zastreky.

i~5d B

Obal a samotny pristroj zlikvidujte spdsobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu!

Dodrziavajte vystrahy a bezpe¢nostné pokyny!

Pozor na zasiahnutie elektrickym pridom!
Nebezpeéné elektrické napatie — Zivotu nebezpecné!

Voltov striedavého napatia

POZOR: Tento pristroj nepouzivajte v blizkosti vane,
sprchy alebo inych nadob s vodou.

7

(

OLYMP Professional CLIPPER

Dakujeme, 7e ste si kupili novy pristroj HairMaster®CLIPPER.
Velmi pozorne si preditajte tento ndvod na obsluhu a
dodrziavajte bezpecnostné pokyny ako aj poziadavky
tykajuce sa obsluhy a starostlivosti o pristroj. Tento navod
na poufzitie je neoddelitelnou suéastou pristroja. Tento
pristroj neodovzdavajte inym pouzivatelom bez pristrojovej
dokumentacie. Ndvod na obsluhu musi byt pre vietkych
pouzivatelov neustale k dispozicii. Preto dokumentacia
zariadenia by mala byt vidy uloZena so zariadenim. Tento
névod na poufZitie si mdZete v stibore PDF vyZiadat v nasom
zékaznickom centre.

Nas zakaznicky servis je tu pre vas:

— v pripade otazok tykajucich sa pristroja a jeho pouzivania;

— ak si chcete doobjednat prislusenstvo;

— ak mate akékolvek problémy tykajlce sa servisu alebo zaruky.

URCENE POUZITIE — stikromné a komeréné
Tento pristroj je uréeny len na tpravu prirodzenych vlasov.
Nesmie sa pouZivat na umelé vlasy alebo iné materialy, ale len
na ludské vlasy. Nedodrzanie tcelu pouZzitia vedie k zruseniu
zéruky a narokov na ndhradu $kody.

Komeréné poutitie:

Pristroj je uréeny na profesionalne pouzitie v kadernickych
saldénoch za predpokladu, Ze sa prevadzkuje v stlade s
bezpectnostnymi normami a spravnymi poziadavkami na udrzbu.
Komercné poutzitie je povolené len v pripade, Ze su dodrzané
vietky pravne predpisy a bezpe¢nostné poZziadavky.

Sukromné pouZitie:

Pristroj sa mdZe pouZivat aj v sikromnom sektore. DodrZiavajte
bezpecnostné a prevadzkové pokyny.

ROZSAH DODAVKY

1 x stroj na strihanie vlasov HairMaster®CLIPPER
1 x strihacia hlava

1 x sietovy adaptér

6 x hrebefiovy nadstavec 1,5 mm — 13 mm

1 x Cistiaca kefka

1 x flasti¢ka s mazacim olejom

1 x Navod na pouzitie

TECHNICKE UDAIJE

Ndzov vyrobku: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Sietovy adaptér: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Nabijatelna Litium-iénova batéria 3,6 V, 2 500 mA

Cas nabijania: priblizne 180 minut

Cas poutzitia: max. 210 mintt

Podmienky okolia: PouZivajte iba v interiéri.

Povolena teplota okolia: +5 °C az +40 °C

BEZPECNOST
Bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim si pozorne precditajte tento navod na pouzivanie.
Po pouziti uchovévajte zariadenie na bezpe¢nom a suchom
mieste mimo dosahu deti.



Pri vybal'ovani pristroja davajte pozor:

N\

— Obalovy material (napr. vrecko z polyetylénu) uschovajte mimo
dosahu deti.

— Zariadenie nie je hracka pre deti. Cistenie a pouZivatelskd
udrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.

/N

Je nebezpecny pre deti.
Hrozi smrtelné nebezpecdenstvo
zadusenim!

Aby ste zabranili smrtelne nebezpe¢nému
zasiahnutiu elektrickym pradom.

POZOR: Tento pristroj nepouZivajte v
blizkosti vane, sprchy alebo inych nadob s
vodou. Pristroj udrZiavajte vidy v suchu.

Q)

— Zabrante spadnutiu pristroja do vody alebo do inej tekutiny.
— Pristroj nepouzivajte pocas kupania.
— Ak pristroj padne do vody, okamzite vytiahnite zastrcku
z napajania. Do vody nesiahajte!
— Vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej zasuvky;
* ak dojde k poruche;
* pred Cistenim pristroja;
e ak pristroj dlhSie nepouzivate
* po kazdom pouziti.
— Davajte pozor, aby nedoslo k privretiu kabla dvierkami skrinky
ani aby nebol vedeny ponad hortce povrchy. V opacnom
pripade by sa mohla poskodit izoldcia kabla.

NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA ELEKTRICKYM PRUDOM!

VAN

— Ak zariadenie pouZzivate v kipelni, po pouziti vytiahnite
zastréku zo zasuvky, lebo blizkost vody predstavuje
nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je zariadenie vypnuté.

— Ked pristroj nepouZzivate, odpojte ho zo siete. Pristroj
nechajte vychladnut a uschovajte ho na bezpe¢nom a
suchom mieste.

— Zariadenie neukladajte priamo na podklad, ak je horuce,
alebo je pripojené k napdjaniu.

— Kdbel sa nesmie skrucat, natahovat, ohybat ani omotavat
okolo pristroja. Méze to viest k pred¢asnému opotrebovaniu.

— Ak je kabel skrateny, pred pouzitim pristroja jej rozkrutte.

— Pristroj a predovsetkym kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
poskodeny alebo Ci nevykazuje porovité miesta. Skontrolujte
najma sietovy kabel a sietovu zastréku.

Aby ste predisli zraneniu, davajte pozor na
nasledujuce skutocnosti:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

i Pristroj pouZivajte len v pripade, ak pristroj
ani kabel nie je poskodeny. Poskodeny
pristroj za Ziadnych okolnosti nepouZzivajte.

— Poskodeny pristroj sa nepokusajte opravit svojpomocne!

— Kabel umiestriujte v dostato¢nej vzdialenosti od vyhrievanych
povrchov. Kdbel neomotavajte okolo zariadenia.

— Pristroj nenechajte spadnut a do otvorov pristroja nestrkajte
Ziadne predmety.

— Ked'su pristroj alebo kdbel poskodené alebo chybné, musi
ich vymenit zakaznicky servis OLYMP alebo autorizovany
Specialista, aby sa predislo nebezpecenstvu.

POZOR!

HairMaster®CLIPPER sa pocas pouzivania moze zahriat. Vyhnite
sa akémukolvek kontaktu zahriatej strihacej hlavy s ocami a
pokozkou.

NEBEZPECENSTVO POZIARU pri nespravnom poufiti!
— NepouZzivajte na umelé vlasy, len na vlasy [udské!

— Nebezpecenstvo poziaru z dévodu vysokej teploty!
— Upozornenie: Pouzivajte len na suché vlasy.

VAN

— Tento pristroj pouzivajte len podla udajov na jeho Stitku s
udajmi.

— Povolenad teplota okolia: +5°C do +40 °C.

— Po kazdom poufziti pristroj dékladne ocistite (pozrite kapitolu
,Cistenie, starostlivost, skladovanie®).

— Zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby so
znizenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentédlnou kapacitou alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, len pod dohladom
a ak boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia, a ak
rozumeju nebezpecenstvu, ktoré moze vzniknut.

— Pouzivajte len dodany napdjaci zdroj a prislusenstvo alebo
prislusenstvo dostupné od spolocnosti OLYMP.

— Sucasti a plochy udrzujte Cisté, oistite ich od prachu,
nedistdt a chemikalii (ako su spreje na vlasy).

Kvoli zaisteniu bezchybnej prevadzky
davajte pozor na nasledujtice skutocnosti:
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POKYNY NA NABIJANIE UVEDENIE DO PREVADZKY
Pred prvym uvedenim do prevadzky pristroj nabijajte 3 hodiny.
Nabijanie littum-idnového akumulatora so sebou Pred prvym pouZitim nechajte pristroj asi 3 aZ 5 minut bezat.
A nesie potencidlne rizika vratane rizika prehriatia, Zvyskové materialy z vyroby méZu pritom trocha zapachat. Nie
poziaru alebo vybuchu. Akumuldtor nabijajte je to skodlivé a objavi sa to len pri prvom pouziti.

len podla pokynov v tomto navode na obsluhu a

pouzivajte iba origindlny sietovy adaptér OLYMP. B

Ak chcete ZASTRIHAVAC HairMaster nabijat, PREVADZKA

umiestnite ho iba na nehorlavy povrch. Spolo¢nost. Zobrazenie symbolov

OLYMP nezodpoveda za skody spdsobené

nespravnym pouzivanim.

pocas nabijania
PRED PRVYM UVEDENIM DO PREVADZKY PRIiSTROJ NABIJAJTE 1. Pri nabijani sa nabijacia lita rozsvecuje a zhasina.
3 HODINY. 2. Nabijacia lista sa Uplne rozsvieti, ked' je zastrihavac uplne
nabity.

Nabijanie bez nabijacky

N[
«

-

H 100% 100% | 100%

@ ss% |
i ' 15% |
0% 0% 0%

Pic1 Pic2

1. Pripojte zastr¢ku na pripojenie pristroja (4) k zasuvke na

pristroji. . Y.
2. Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty. Teraz zasurite sietovy pocas pouzivania
adaptér (5) do zasuvky. Ak nabijacia lista rychlo blika, zastrihdvaé sa musi nabit.

3. Pri nabijani sa rozsvieti symbol nabijania (3). Symbol
nabijania (3) svieti nepretrzite.
4. Po dokonceni nabijania sa proces nabijania automaticky H ’ Battery status|  100% | 55% 15%
zastavi. Symbol nabijania (3) zhasne. ﬂ @
5. Odpojte sietovy adaptér (5). HairMaster®CLIPPER mozete
ihned pouzivat. LED Light I s5%
0%

0%

100

' 15%
0%

NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA

A ELEKTRICKYM PRUDOM! Nikdy sa Navod na poutzitie hreberiového nastavca
nedotykajte pristroja mokrymi rukami,
ak je zapojeny do napdjania.

DOLEZITE!
1. Kedje pristroj pripojeny k elektrickej sieti, nenechavajte ho
bez dozoru.

2. Doba nabijania su priblizne 3 hodiny. Prevadzkova doba
pristroja sa zmaximalizuje po 3 — 4 nabitiach a vybitiach
batérie pouzivanim pristroja.

3. Po 400-nasobnom nabijani a pouZivani sa vykon

akumulatora méze znizit na 80 %. Chytte hrebenovy néstavec z oboch stran, ako je zobrazené na
4. Pocas pouzivania a pocas nabijania sa teplota strihacieho obréazku 1 a nasufite hreberiova nastavec na strihaciu hlavu. (Ak

strojéeka zvysi. je hrebenovy nastavec nasadeny spravne, drzi pevne a nemoze
5. Stymto pristrojom nepouZzivajte predlZovaci kabel. spadnut.)
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Na odstranenie hreberiové nastavca stlacte a posufite nastavec
opacnym smerom, ako je zobrazené na obrazku 2.

DéleZité upozornenia:

Pri strihani s ostrou ¢epelou v /
blizkosti ucha postupujte opatrne.

Aby sa zabranilo poraneniam na 7%
uchu, chrante ucho pri strihani

rukou.

CISTENIE, .

STAROSTLIVOST,

SKLADOVANIE

NEBEZPECENSTVO! SMRTELNE
/’\ NEBEZPECENSTVO ZASIAHNUTIA
ELEKTRICKYM PRUDOM!

(

7

VyZaduje sa Udrzba a mazanie pristroja. Ak chcete zachovat

spravnu prevadzku, pristroj udrziavajte stéle Cisty.

— Skér nez zaénete pristroj istit, vytiahnite sietovu zéstréku zo

zasuvky a nechajte pristroj vychladnat.

Kabel a sietovu zastréku udrziavajte stéle suché.

NEBEZPECENSTVO! Pristroj pocas istenia nikdy neponarajte

do vody alebo do inej tekutiny.

— Pristroj necistite oplachovanim vodou.

Pristroj HairMaster®CLIPPER nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat.

— Vyistite kryt makkou a mierne navlhéenou handri¢kou.
NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoze mozu
poskodit povrch.

Pokyny pre Eistenie

Ked'chcete strihaciu hlavu zloZit, posufite ju dozadu, ako je
zobrazené na hornom obrazku.

HairMaster’ CLIPPER

Kovovy rdm

=

Zatlacte p Kovovy konstrukcie dozadu a drzte ju v tejto polohe,
kym z hornej a dolnej ¢epele (pozri obrazok) odstranite vlasy
kefkou na Cistenie.

(Neodstrafiujte pruziny, to by mohlo zapricinit poranenia).

*Mechanickd packu nastavenia dizky nastavte nadol (1 mm).

Naolejujte ¢epel 1 alebo 2 kvapkami oleja na 5 miestach
oznacenych na obrazku. Ak nebola strihacia hlava spravne
nasadend, zaznie pocas prevadzky jasny ton.

DéleZité upozornenia:
Pred vloZenim ¢epele nastavte packu na nastavenie do polohy
1 mm.

Skladovanie

— Pred skladovanim nechajte najprv pristroj vychladnut.

— Zariadenie uchovavajte na bezpe¢nom a suchom mieste
mimo dosahu deti.

— Kdbel nikdy okolo pristroja neovijajte, pretoze dojde
k opotrebovaniu a predéasnému poskodeniu kébla. Zabrante
mykaniu, silnému ohybaniu, sta¢aniu alebo natahovaniu
kébla a zastrcky.
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LIKVIDACIA

V zdujme ochrany Zivotného prostredia a prirodnych zdrojov

je potrebné pristroj po skonéeni jeho Zivotnosti zlikvidovat

v stlade s platnymi pravnymi predpismi. Zastrihdvac vlasov
obsahuje elektronické komponenty a materidly, ktoré sa nesmu
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.

Likvidacia elektrickych spotrebi¢ov podlieha ustanoveniam
ElektroG. Ako koncovy pouzivatel mate povinnost nevyhadzovat
spotrebi¢ do bezného domového odpadu.

Smernica WEEE zavizuje vietky &lenské staty EU k spravnej
likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni.

Vrétenie a recyklacia:

Odneste pristroj do najblizsieho recyklaéného centra alebo do
certifikovanej spolo¢nosti, ktord sa $pecializuje na likvidaciu
elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Mnohi maloobchodni partneri ponukaju aj systémy spatného
odberu, v rdmci ktorych méZete bezplatne odovzdat stary
spotrebic.

Poznamka k likvidacii batérie:

Ak zastrihavac vlasov obsahuje nabijatelnu batériu alebo
nabijatelné batérie, zabezpecte ich likvidaciu v stlade s
predpismi pre batérie a nabijatelné batérie. Batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. VyuZite $pecidlne zberné
miesta pre pouZité batérie a akumulatory.

Pokyny na vybratie batérie:

Ich spravnou likvidaciou prispievate k ochrane fudi a Zivotného
prostredia.
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ZARUKA

Na pristroj HairMaster®CLIPPER poskytujeme jednoro¢nu
zéruku od ddtumu dodania. Platia aj zakonné ustanovenia.
Ndroky na nahradu skody alebo poruchy, ktoré boli uz zrejmé,
ked' bol pristroj zariadenie dodany, sa zohladnia len v pripade,
Ze st vykonané do 3 dni od dorucenia pristroja. V pripade
nespravneho pouzivania pristroja zaruka zanika a straca
platnost. Preto si pozorne preitajte kapitolu Bezpe&nost.
Neoddvodnené vyuzitie sluzieb nasho zakaznickeho servisu,
napr. v désledku chyby pouZivatela alebo nespravneho
nastavenia, budu zakaznikovi G¢tované.

ZHODA
Produkt je oznaceny znackou CE potvrdzujicou zhodu
s poziadavkami nasledujucich eurépskych smernic:

2014/35/EU - smernica o nizkom napati
2014/30/EU - smernica o elektromagnetickej kompatibilite
Smernica RoHS 2011/65/EC

Vyhlasenie o zhode je uloZené u vyrobcu/distribu¢nej
spolo¢nosti:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Nemecko

UPOZORNENIE

Vzhladom na proces neustaleho skvalitiovania produktu si
vyhradzujeme pravo na technické a vizualne zmeny pristroja
HairMaster®CLIPPER a prislusenstva.




HairMaster’ CLIPPER

KAZALO VSEBINE

SeStaVNT deli iZAIKA....c.ueiierieieeee e e 89
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Odlaganje Med 0dPaAdKE ......ccuuiieiiiiecce e e e e aaaa e 94
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SKIQANOSE ...ttt s a et 94
SESTAVNI DELI IZDELKA PRIBOR

1 | Nastavitev dolZine 7 | Prikljucki glavnika

(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) (1,5,3,0,4,5,6,0, 10, 13)
2 | Stikalo za vklop/izklop 5 | Mazalno olje
3 | Stanje polnjenja/znak za polnjenje 9 | Cistilna krtaca

in delovanje omrezja
4 | Vtic prikljucka naprave
5 | Napajalna enota

6 | Glava za britje
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OPIS SIMBOLOV

V TEH NAVODILIH ZA UPORABO ALI NA
NAPRAVI SO UPORABLJENI NASLEDNJI
PIKTOGRAMI/SIMBOLI:

Preberite navodila za uporabo!

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
med delom priblizale elektri¢ni napravi.

Poskodovan aparat, priklju¢ni kabel ali vti¢
predstavljajo smrtno nevarnost zaradi moznosti
elektricnega udara. Redno preverjajte stanje
aparata, priklju¢nega kabla in vtica.

i~5d B

EmbalaZo in aparat odstranite na okolju
prijazen nacin!

Upostevajte opozorila in varnostna navodila!

Nevarnost elektricnega udara! Nevarna elektri¢na
napetost — smrtna nevarnost!

Ilzmeni¢na napetost s stopnjo

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini
kopalnih kadi, kadi za prhanje ali drugih povrsin z
vodo.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Hvala za nakup novega striznika HairMaster®CLIPPER.
Temeljito preberite navodila za uporabo ter upostevajte
varnostne napotke in zahteve za upravljanje in nego naprave.
Ta navodila za uporabo so pomemben del te naprave. Ne
izro¢ajte naprave drugim uporabnikom brez dokumentacije. Ta
navodila za uporabo morajo biti kadarkoli na razpolago drugim
uporabnikom. Zato dokumentacijo naprave vedno hranite
poleg njega. Ta navodila za porabo so pri nasi sluzbi za pomo¢
strankam na voljo tudi v obliki PDF.

Nasa servisna sluzba vam je na voljo:

— Ce imate vprasanja o napravi in njeni uporabi;
— (e zelite naknadno naroCiti dodatke;

— v primeru servisa ali garancije.

PREDVIDENA UPORABA -

zasebna in komercialna uporaba

Ta naprava je namenjena samo oblikovanju naravnih las.
Naprava ni primerna za uporabo na umetnih laseh ali drugih
materialih, temve¢ samo na ¢loveskih laseh. Neupostevanje
predvidene uporabe bo privedlo do prenehanja garancije in
izgube pravice do uveljavljanja odskodninskih zahtevkov.
Komercialna uporaba:

Naprava je zasnovana za profesionalno uporabo v frizerskih
salonih, pod pogojem, da se uporablja v skladu z varnostnimi
standardi in ustreznimi zahtevami glede vzdrzevanja.
Komercialna uporaba naprave je dovoljena le ob upostevanju
vseh zakonskih predpisov in varnostnih zahtev.

Zasebna uporaba:

Naprava je zasnovana tudi za uporabo v zasebnem sektorju.
Upostevajte varnostna navodila in navodila za uporabo.

VSEBINA PAKETA

1 x striznik za lase HairMaster®CLIPPER
1 x strizna glava

1 x elektri¢ni prikljuéni del

6 x nastavek glavnika 1,5 mm-13 mm
1 x ¢istilna $cetka

1 x mazalno olje

1 x navodila za uporabo

SPECIFIKACIJE

Ime proizvoda: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Elektri¢ni priklju¢ni del: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Polnilna litij-ionska akumulatorska baterija 3,6 V, 2.500 mA
Cas polnjenja: pribl. 180 minut

Cas uporabe: maks. 210 minut

Razmere v prostoru: Namenjeno samo za notranjo uporabo.
Dovoljena temperatura okolice: od +5 °C do +40 °C

VARNOST

Varnostna navodila

Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo. Po uporabi
shranite napravo na varno in suho mesto zunaj dosega otrok.



Med odstranjevanjem embalaZe upostevajte naslednje:

N\

— Pazite, da embalaza (npr. plasti¢na vrecka) ne pride v otroske
roke.

— Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati
¢iscenja in vzdrzevanja naprave, ¢e niso pod nadzorom
odrasle osebe.

/N

Nevarnost za otroke.
Smrtna nevarnost zaradi zadusitve!

Da preprecite smrtno nevaren elektricni
udar, upostevajte naslednja navodila.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v
bliZini kopalnih kadi, kadi za prhanje ali
drugih povrsin z vodo. Napravo vedno
zascitite pred vlago.

Q)

— Naprave nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

— Ne uporabljajte je med kopanjem.

- Ce naprava pade v vodo, jo nemudoma izkljucite iz omreZja.
Med uporabo naprave se ne dotikajte vode!

— lzvlecite vtic iz vticnice,
* Ce se pojavi motnja
* preden se lotite ¢iS¢enja aparata
o Ce aparata ne boste uporabljali dlje ¢asa
* po vsaki uporabi.

— Bodite pozorni, da kabla ne priprete z vratci omarice in da
kabel ne pride v stik z vro¢imi povrsinami, sicer bi lahko
poskodovali izolacijo kabla.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

VAN

— Ce uporabljate napravo v kopalnici, morate po uporabi
izvleci vtic, saj je voda v blizini nevarna tudi, e je naprava
izklopljena.

— Ce naprave ne uporabljate, izvlecite vti¢ iz vtiénice. Pocakajte,
da se naprava ohladi, ter jo shranite na varno in suho mesto.

— Ne odlagajte vroce ali v vticnico priklju¢ene naprave
neposredno na povrsino.

— Kabla ne smete zvijati, vleci, upogibati ali ovijati okrog
naprave. To lahko povzrodi pred¢asno obrabo.

— Ce je kabel zapleten, ga pred uporabo razpletite.

— Redno preverijajte, ali so na napravi in predvsem na kablu
poskodovana ali porozna mesta. Preverite zlasti napajalni
kabel in vtic.

Da bi preprecili poskodbe, upostevajte
naslednja navodila:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

naprava, kabel in vti¢ niso poskodovani.
V nobenem primeru ne uporabljajte
naprave v okvari.

i Napravo uporabljajte samo, ¢e sama
-

— Nikoli ne poskusajte sami popraviti naprave v okvari!

— Kabla ne priblizujte ogrevanim povrsinam. Kabla ne ovijajte
okrog naprave.

— Pazite, da vam naprava ne pade na tla in ne vstavljajte
predmetov v odprtine naprave.

— Da bi se izognili poskodbam, mora poskodovano oziroma
pokvarjeno naprava ali kabel zamenjati strokovnjak, ki ga je
pooblastila servisna sluzba OLYMP.

PREVIDNO!
Med uporabo se lahko striznik HairMaster®CLIPPER segreje.
Preprecite vsak stik segrete strizne glave z o¢mi ali kozo.

NEVARNOST POZARA v primeru nepravilne uporabe!

— Naprave ne uporabljajte na umetnih laseh, ampak samo na
Cloveskih laseh!

— Nevarnost pozara zaradi visokih temperatur!

— Opozorilo: Uporaba je dovoljena samo na suhih laseh

VAN

— Aparat uporabljajte le v skladu s podatki na tipski ploscici.

— Dovoljena temperatura okolice: Od +5°C do +40 °C.

— Po vsaki uporabi napravo temeljito oistite (glejte poglavje
»Cié¢enje, nega in shranjevanje«).

— To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 ali vec let, ter
osebe z zmanjsanimi fizinimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
zmogljivostmi ali brez izkusenj in znanja, Ce so pod ustreznim
nadzorom ali pa so seznanjeni z varno uporabo naprave in
razumejo morebitne nevarnosti.

— Uporabljajte samo napajalnik in dodatke, ki so prilozeni k
napravi, oz. napajalnik in dodatke znamke OLYMP.

— Dele in povrsine ohranjajte Ciste in brez prahu, umazanije ali
kemikalij (kot je lak za lase)

Da zagotovite brezhibno delovanje,
upostevajte naslednje:
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NAVODILA ZA POLNJENIJE VKLOP
Pred prvo uporabo polnite napravo 3 ure.
Pri polnjenju litij-ionske baterije lahko pride Pred prvo uporabo pustite napravo delovati pribl. 3-5 minut.
do morebitnih tveganj, vklju¢no s tveganjem Pri tem se lahko pojavi neintenziven vonj, ki je posledica
pregrevanja, pozara ali eksplozije. Baterijo polnite proizvodnje. Vonj je neoporecen in se pojavi le pri prvi
v skladu z navodili v tem prirocniku in uporabljajte uporabi.

samo originalni napajalnik OLYMP. Za polnjenje
postavite HairMaster CLIPPER/TRIMMER na

nevnetljivo povrsino. Druzba OLYMP ne odgovarja UPORABA
za Skodo, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe. Prikazni simboli
PRED PRVO UPORABO POLNITE NAPRAVO 3 URE. med polnjenjem
1. Med polnjenjem lucka za polnjenje sveti gor in dol.
Polnjenje brez polnilne postaje 2. Polnilna lucka zasveti v celoti, ko je striznik popolnoma
napolnjen.
% M &E H 1 100% 100% ‘3 i 100% ;
© ¢ s
- i

1. Prikljuéni vti¢ naprave (4) prikljucite v priklju¢ek naprave. Pic1 Pic2

2. Preverite, ali je naprava izklopljena. Zdaj prikljucite elektri¢ni
priklju¢ni del (5) v vti¢nico.

3. Med polnjenjem zasveti znak za polnjenje (3). Znak za
polnjenje (3) trajno sveti.

4. Ko je polnjenje dokoncano, se postopek polnjenja Ce polnilna luéka hitro utripa, je treba striznik napolniti.
samodejno ustavi. Simbol za polnjenje (3) ugasne.

5. lzklopite elektri¢ni prikljuéni del (5). HairMaster®CLIPPER

med uporabo

lahko uporabite takoj. ‘ [ ’ Battery status| 100% | 55% 15%
@ 100
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA! LED Light I 5%
A Naprave, prikljuéene na napajanje, se oo o ' o

nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

POMEMBNO! Navodila za uporabo striznega nastavka

1. Ko je prikljuena v vticnico, naprave nikoli ne puscajte
nenadzorovane.

2. Cas polnjenja je priblizno 3 ure. Cas delovanja naprave lahko
podaljsate tako, da od 3 do 4-krat napolnite in izpraznite
baterijo z uporabo naprave.

3. Po 400 polnjenjih in uporabah se lahko moc baterije zniza
na 80 %.

4. Striznik za lase se med uporabo in polnjenjem segreje.

5. Sto napravo ne uporabljajte podaljsevalnih kablov.

Drzite strizni nastavek na obeh straneh, kot je prikazano na sliki
1, in ga potisnite na strizno glavo. (Ce je pravilno nameséen, je
strizni nastavek trdno pritrjen in se ne more sneti.)

Za odstranitev striznega nastavka pritisnite in potisnite nastavek
v nasprotni smeri, kot je prikazano na sliki 2.

92



Upostevajte: (
Bodite previdni pri strizenju z //
ostrim rezilom v bliZini uses. Da
bi preprecili poskodbe na usesu,
drzite roko pred usesom, da ga
zascitite, preden zacnete strici.

D

CISCENJE, NEGA IN SHRANJEVANJE

A NEVARNOST! SMRTNA NEVARNOST
ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA!

Potrebno je vzdrzevanje in mazanje naprave. Da zagotovite

brezhibno delovanje, vedno poskrbite za Cistost aparata.

— Pred ¢is¢enjem izvlecite vti€ iz vti¢nice in pocakajte da se

aparat ohladi.

Kabel in vti¢ naj bosta vedno Cista.

NEVARNOST! Nikoli ne potopite aparata v vodo ali drugo

tekocino, Ce ga Zelite odistiti.

— Naprave ne Cistite pod tekoco vodo.

Striznika HairMaster®CLIPPER ne razstavljajte ali popravljajte.

— Ohisje ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo. Ne
uporabljajte grobih Cistilnih sredstev, saj bi lahko poskodovali
povrsino.

Navodila za ciscenje

Za odstranitev strizne glave jo potisnite nazaj, kot je prikazano
na zgornji sliki.

HairMaster’ CLIPPER

Kovinski okvir

P

Kovinski okvir potisnite nazaj in ga drzite, medtem ko iz zgornjih
in spodnjih rezil (glejte sliko) s Cistilno $¢etko odstranjujete
odstriZene lase.

(Ne odstranite vzmeti, saj bi se lahko poskodovale).

Prilagodite roCico za mehansko nastavitev dolZine navzdol
(1 mm)

Naoljite rezilo z 1-2 kapljicami olja na 5 oznacenih mestih na
sliki. Ce ste strizno glavo vstavili pravilno, se med delovanjem
zaslisi jasen zvok.

Upostevaijte:
Preden vstavite rezilo, stikalo za prilagoditev postavite v polozaj
1 mm.

Shranjevanje

— Preden napravo pospravite, poc¢akajte, da se ohladi.

— Napravo shranite na varno in suho mesto zunaj dosega otrok.

— Nikoli ne navijajte kabla okoli naprave, ker se lahko kabel
prezgodaj obrabi in pretrga. Kabla ali vti¢a ne vlecite, mo¢no
upogibajte, zvijajte ali napenjajte.
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ODLAGANJE MED ODPADKE

Za zascito okolja in naravnih virov napravo ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstranite v skladu z veljavnimi zakonskimi
predpisi. Striznik za lase vsebuje elektronske komponente in
materiale, ki jih ne smete odvreci med obic¢ajne gospodinjske
odpadke.

Odstranjevanje elektri¢nih naprav urejajo dolo¢be zakona

o elektri¢nih in elektronskih napravah (ElektroG). Kot
kon¢ni uporabnik naprave ne smete odvrec¢i med obicajne
gospodinjske odpadke.

Direktiva OEEO zavezuje vse drzave ¢lanice EU k ustreznemu
odstranjevanju elektri¢ne in elektronske opreme.

Vrac€ilo in recikliranje:

Napravo odnesite v najblizji center za reciklazo ali v
pooblas¢eno podjetje za odstranjevanje odpadkov,
specializirano za elektricno in elektronsko opremo.

Stevilni trgovinski partnerji ponujajo moznost brezplaénega
vracila starih naprav.

Opomba glede odstranjevanja baterije:

Ce striznik za lase uporablja baterije ali akumulatorske
baterije, jih zavrzite v skladu s predpisi za odlaganje baterij

in akumulatorskih baterij. Baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke. Odvrzite jih na posebna zbiralna mesta
za rabljene baterije in akumulatorske baterije.

Navodila za odstranitev baterije:

74 5 -
7 iﬁﬂf

N =
/4

S pravilnim odstranjevanjem prispevate k varovanju ljudi in
okolja.
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GARANCUA

Za striznik HairMaster®CLIPPER velja enoletna garancija od
datuma nakupa. Med drugim veljajo zakonske dolocbe. Zahtevki
za Skodo ali napake, ki so bile vidne Ze, ko je bila naprava
dostavljena, bodo obravnavani le, ¢e bodo predloZeni v 3 dneh
od dostave naprave. Garancija pri neprimerni uporabi naprave
preneha veljati. Iz tega razloga morate skrbno prebrati poglavje
o varnosti. Neupravi¢ene zahteve do nase sluzbe za pomo¢
strankam, ki so, na primer, posledica napake uporabnika ali
nepravilnih nastavitev, bodo stranki zaraunane.

SKLADNOST
V skladu z naslednjimi evropskimi smernicami je bil na proizvod
namescen simbol CE:

2014/35/EU Direktiva o nizki napetosti

2014/30/EU Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti
2011/65/EC Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi

Izjava o skladnosti je potrjena pri proizvajalcu/distributerju:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Nemcdija

OPOMBA

Pri izboljsavah proizvoda si pridrzujemo pravico do tehni¢nih
in vizualnih sprememb na strizniku HairMaster®CLIPPER in
priboru.
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1| Hosszbedllitas 7| Fés(itoldalékok

(1,0,1,2, 1,4, 1,6, 1,8 mm) (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)
2 | Be-/kikapcsolé 3 | Kendolaj
3 | Toltottségi allapot/Toltésjelzb és 9 | Tisztitokefe

halézati Gzemmadd
4 | Készilék csatlakozdja
5| Tapegység

6 | Borotvafej
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A SZIMBOLUMOK ISMERTETESE

EBBEN A HASZNALATI UTASITASBAN
VAGY A KESZULEKEN A KOVETKEZO
PIKTOGRAMOKAT/SZIMBOLUMOKAT
HASZNALJUK:

Olvassa el a kezelési utasitasokat!

Az elektromos késziilék hasznalata kdzben tartsa
tavol a gyerekeket és mas személyeket.

A sérilt készulék, vezeték vagy csatlakozé haldlos
dramiitést okozhat. Rendszeresen ellenérizze a
készulék, a vezeték és a csatlakozo éllapotat.

A csomagoldanyagokat és a készlléket
kérnyezetbardt mddon selejtezze ki!

Tartsa be a figyelmeztetéseket és biztonsagi
elGirdsokat!

Ugyeljen az dramiités veszélyére! Veszélyes
elektromos feszliltség — életveszély!

Valtédram

< FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket
E’ furd6kad, zuhanyzdtélca vagy mas, vizet tartalmazd
edény kozelében.

OLYMP Professional CLIPPER

Koszonjuk, hogy megvasarolta Uj HairMaster®CLIPPER
készulékiinket. Javasoljuk, hogy a hasznalati Utmutatét
rendkiviil gondosan olvassa el, és a biztonsagi elGirasokat,
valamint a késziilék karbantartasi utasitasait tartsa be. Ezek

a kezelési utasitasok a készlék Iényeges részét képezik. Ne
adja 4t a készlléket masnak a késziilék dokumentacidja nélkl.
A haszndlati utasitasnak valamennyi felhasznalo részére

mindig a készulék mellett kell tartani. Ezt a hasznalati utasitast

kérésre PDF formatumban is beszerezheti tigyfélszolgalatunktol.

Ugyfélszolgalatunk rendelkezésére all:

— ha a készulékkel és hasznalataval kapcsolatban kérdései
vannak,

— ha tartozékokat szeretne rendelni,

— szerviz és jotallas céljabdl.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT -
Maganhasznalat és kereskedelmi felhasznalas
A késziilék csak természetes haj formazasara szolgdl. Csak
emberi hajon hasznédlhatd, nem alkalmazhaté mesterséges
hajra vagy egyéb anyagokra. A rendeltetésszer(i hasznalat
figyelmen kiviil hagydsa a jotallas és a felelGsségi igények
elvesztéséhez vezet.

Kereskedelmi felhasznalas:

A késziiléket professzionalis fodraszszalonokban vald
hasznalatra terveztuk, feltéve, hogy a biztonsagi szabvanyok és
a megfelel§ karbantartdsi kovetelmények szerint mikodtetik.
A kereskedelmi felhasznalds csak akkor megengedett, ha
minden jogi el8iras és biztonsagi kdvetelmény teljesl.
Maganhasznalat:

A késziilék otthoni kérnyezetben is hasznédlhato. Tartsa be a
biztonsagi és hasznalati utasitasokat.

SZALLITOTT ALKATRESZEK
1 db HairMaster®CLIPPER hajvagogép
1 db vagofej

1 db haldzati adapter

6 db fés(itoldalék 1,5-25 mm

1 db tisztitokefe

1 Uveg kendolaj

1 db kezelési utasitas

SPECIFIKACIO

Termék neve: HairMaster®CLIPPER

Tipus: z6¢

Haldzati adapter: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Ujratélthets Litiumion-akkumulator, 3,6 V, 2500 mA

Toltési id6: kb. 180 perc

Haszndlati id6: max. 210 perc

Koérnyezeti feltételek: Csak beltéri hasznalatra alkalmazhatd.
Megengedett hémérsékleti tartomany: +5 °C - +40 °C

BIZTONSAG
Biztonsagi elGirasok

Haszndlat el6tt figyelmese olvassa végig a kezelési Gtmutatot.
Haszndlat utdn a késziléket biztonsagos, szaraz helyen kell
tarolni, gyermekektél tavol.




HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

A készulék kicsomagolasanal tigyeljen a kovetkezdkre:

i Csak akkor hasznalja, ha a késziiléken és a

Gyermekekre veszélyes. . . . . P
A Y Y kabelen nem lathat6é semmilyen sériilés.

Végzetes fulladasveszély! Soha ne hasznaljon hibas késziiléket.
— A csomagoldanyagokat (pl. miianyag zacsko) tartsa tavol a
gyermekektdl. — Soha ne prébalja a hibas készlléket hazilag megjavitani!
— A késziilékkel gyermekek nem jatszhatnak. A tisztitas és — A kabelt fltott fellletektdl tartsa tavol. A kdbelt ne tekerje a
karbantartast nem végezhetik feltgyelet nélkili gyermekek. készllék koreé.

— Ne ejtse le a készliléket, és ne helyezzen semmilyen targyat
; ; , . . annak nyildsaiba.
A Az életveszélyes aramiités elkeriilése — Aveszélyek elkeriilése érdelében a sériilt vagy hibas
érdekében. készuléket, illetve kabelt az OLYMP Ugyfélszolgdlatan vagy egy
hivatalos szervizben ki kell cseréltetni.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a VIGYAZAT!
é’ késziiléket fird6kad, zuhanyzétalca vagy Hasznélat kézben a HairMaster®CLIPPER felmelegedhet.
mas, vizet tartalmazé edény kézelében. Keriljon minden szem-, vagy bérkontaktust a felmelegedett
Mindig tartsa szarazon a késziiléket. vagofejjel.
— Soha ne meritse a késztiléket vizbe vagy mas folyadékba. TUZVESZELY helytelen hasznalat esetén!
— A késziiléket ne hasznalja furdés kdzben. — Ne hasznalja mihajhoz, csak emberi hajhoz!
— Ha a késziilék vizbe esik, azonnal huzza ki a tapcsatlakozdjat. — Tlizveszély a magas hémérséklet miatt!
Ne nyuljon a vizbe! — Figyelmeztetés: Csak szdraz hajhoz hasznalja
— Huzza ki a csatlakozét a konnektorbol:
e ha hibat észlel A A hibatlan miikodés érdekében ligyeljen a
* miel6tt megtisztitja a késziléket kovetkezbkre:
* ha a késziiléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni
* minden hasznalat utan. — A késziiléket csak a tipustablan megadottak szerint
— Ugyeljen arra, hogy a vezetéket ne csipjék be a szekrényajtok, Uzemeltesse.
vagy az ne haladjon el forré felliletek folott. Masként a — Megengedett hémérsékleti tartomany: +5°C — +40 °C.
vezeték szigetelése megsérilhet. — A késziiléket minden hasznalat utdn alaposan tisztitsa meg
(lasd a ,Tisztitds, karbantartas, tarolas” cim( fejezetet).
ARAMUTES VESZELYE! — Ezt a késziiléket a 8 évnél idSsebb gyermekek, tovabbd a

korlatozott testi, érzékelési és mentalis képességy, illetve
elegendd tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezé
személyek csak fellgyelet mellett hasznalhatjdk, illetve

Q A sériilések elkeriilése érdekében

ligyeljen a kdvetkezdkre: csak akkor, ha a késziilék biztonsagos hasznélatardl
felvilagositottak Gket, és megértették a fennalld veszélyeket.
— Ha a késziiléket firdGszobaban hasznalja, hasznalat utan — Kizardlag az OLYMP altal biztositott vagy rendelkezésre
huzza ki a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még kikapcsolt bocsatott tapegységet és tartozékokat hasznalja.
készllék esetén is veszélyt jelent. — Az alkatrészeket és a fellleteket tartsa tisztan, portdl,
— Ha a késziiléket nem haszndlja, huzza ki a konnektorbol. piszoktdl és vegyszerektdl (pl. hajszpré) mentesen

Hagyja, hogy a készulék kihtiljon. Biztonsagos és széraz
helyen tarolja.

— Ne tegye a késziiléket semmilyen feliletre, ha az forrd, vagy
be van dugva a konnektorba.

— A kabelt nem szabad megcsavarni, meghtzni, meghajlitani
vagy a késztilék koré tekerni. Ez id6 el6tti elhasznalddashoz
vezethet.

— Ha a vezeték megcsavarodott, hasznalat el6tt bogozza ki.

— Rendszeresen ellendrizze, hogy a késztiléken, és féként
a vezetéken nincsenek-e sériilések vagy hianyossagok. A
haldzati kabelt és a haldzati csatlakozdt kiilonos gonddal
vizsgalja at.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

TOLTESI UTMUTATO UZEMBE HELYEZES
Az elsé haszndlat el6tt toltse a késziiléket 3 6ran at.
A litium-ion akkumulator toltése potencialis Az esé hasznalat el6tt kb. 3-5 percig lizemeltesse a késziiléket.
A kockazatokat hordoz magaban, beleértve a Ekkor a gyartasi folyamatok kovetkeztében enyhe szagképz6dés
tulmelegedést, vagy a tliz- és robbandsveszélyt. fordulhat el6. Ez nem jelentds, és csak az els6 hasznalatnal
Kérjlk, csak a jelen kézikonyv utasitasai szerint fordul elé.

tOltse az akkumulatort, és csak az OLYMP Original
haldzati adaptert hasznalja. A feltoltéshez csak

olyan feliiletekre helyezze a HairMaster CLIPPER/ KEZELES
TRIMMER készlléket, ami nem gyulékony. Az
OLYMP nem vallal felel6sséget a nem megfeleld Ikonok kijelzése

hasznalatbdl eredd karokért. e 1
toltés kozben

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT TOLTSE A KESZULEKET 3 ORAN AT. 1. Toltés kdzben a toltésjelzs sav pulzélva vilagit.
2. Atoltésjelz6 sav teljesen felvilagit, ha a hajvago teljesen fel

Tolt6allomas nélkili toltés van toltve.
% M 4 H 4 100%. 100% ‘3 ! 100%. ;
ﬁ@ i I
_) } ' 1;:‘ 0% i 0%
1. A készulékcsatlakozot (4) dugja be a készuiléken talalhatd Pic1 Pic2
aljzatba.

2. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva. Majd
csatlakoztassa a haldzati adaptert (5) az aljzathoz.

3. Toltés kdzben vilagit a toltésjelz (3). A toltésjelzs (3)
folyamatosan vilagit. Ha a toltésjelz sav gyorsan villog, a hajvagot fel kell tolteni.

4. Atoltés befejezése utan a toltési mivelet automatikusan
ledll. A toltésjelzd ikon (3) kialszik.

5. Huzza ki a halézati adaptert (5). A HairMaster®CLIPPER H ’ Battery status|  100% | 55% 15%
azonnal hasznélhaté. ﬂ @

hasznalat kézben

100

6 LED Light I 55%
ARAMUTES VESZELYE! Soha ne érintse o o ' o
A meg a késziiléket nedves kézzel, ha az az
aramforrashoz van csatlakoztatva.

Utasitasok a fésii tartozék hasznalatahoz

FONTOS!

1. Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, ha az be van

dugva.

2. Atoltésiid6 kb. 3 dra. A készllék tizemideje akkor éri el

a maximumot, miutan hasznalat soran 3-4 alkalommal
teljesen lemertilt és feltolt6dott.

3. 400 feltoltés és hasznalat utan az akkumuldtor kapacitdsa

80%-ra csokkenhet.

4. A hajvago hasznalat és toltés kozben felmelegszik.

5. Ne hasznaljon hosszabbitdkabelt ehhez a késziilékhez. Fogja meg a fés(i tartozékot mindkét oldaldn az 1. dbra szerint,
majd csUsztassa a vagofejre. (Ha megfeleléen van felhelyezve, a
fési tartozék stabilan a helyén marad, és nem eshet le.)

Az eltdvolitashoz nyomja meg a fés( tartozékot, és csusztassa az
ellenkezé iranyba a 2. abra szerint.
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Figyelem: 1 Fémkeret

Ha a fiil kériil vagja a hajat, ‘ ‘

A ful sériiléseinek elkerilése
érdekében a vagofej el6tt kezével
védje a fllet.

dvatosan banjon az éles pengével. //K
/f

7

L B . B Nyomja hatrafelé a Fémkeret, és fogja meg, mikdzben a
TISZTITAS, KARBANTARTAS, TAROLAS tisztitokefével eltavolitja a hajat a felss és az alsé pengékrdl
(lasd az abrét).

(A rugdkat ne tavolitsa el, mert ez sérilést okozhat).

/’\ VESZELY! HALALOS ARAMUTESVESZELY!

A késziilék karbantartast és kenést igényel. A rendeltetésszeri

hasznalat érdekében a késziiléket mindig tartsa tisztan.

— Tisztitas el6tt huzza ki a készlléket a konnektorbdl, és hagyja
lehdlni.

— Avezetéket és a csatlakozot mindig tartsa szérazon.

VESZELY! Tisztitas kozben soha ne meritse a késziiléket vizbe

vagy mas folyadékba.

— Ne tisztitsa a készuléket vizzel 6blitve.

— Ne szedje szét és ne javitsa a HairMaster®CLIPPER hajvagot.

— Akészllék hazat tisztitsa puha, enyhén benedvesitett *Allitsa a mechanikus hosszbeallito kart lefelé (1 mm)
szovettel. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, mivel azok
kdrosithatjak a feltletet. Olajozza meg a pengét 1-2 csepp olajjal a képen megjeldlt
5 helyen. Ha a vagéfejet megfeleléen helyezte el, a késziilék
Tisztitasi utasitasok hangja miikodés kdzben tiszta.
e
> Figyelem:
A kés behelyezése elétt a beallitokapcsoldt allitsa 1 mm-es
helyzetbe.
A végofej eltavolitasahoz csusztassa azt hatrafelé, ahogy a fenti Tarolas
képen lathato. — Akészilék taroldsa el6tt hagyja leh(lni azt.
— Tartsa a készuléket biztonsagos, szaraz helyen, gyermekektd|
tavol.

— Soha ne tekerje a kabelt a késziilék koré, kildnben az elkopik
és idé el6tt eltorik. A vezetéket és a csatlakozdt ne rangassa,
ne hajlitsa meg élesen, ne csavarja és ne feszitse meg.
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HULLADEKKEZELES

A kornyezet és a természeti er6forrasok védelme érdekében az
eszkozt az élettartama végén a hatalyos jogszabalyok szerint
artalmatlanitsa. A hajvagogép elektronikus alkatrészeket és
olyan anyagokat tartalmaz, amelyeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni.

Az elektromos készilékek artalmatlanitdsa az ElektroG el&irasai
szerint torténik. Végfelhasznaloként koteles gondoskodni arrdl,
hogy a késziilék ne a haztartasi hulladékba kertiljon.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52616 irdnyelv minden EU-tagdllamot kotelez az elektromos és
elektronikus berendezések megfelel artalmatlanitdsara.

Visszavétel és djrahasznositas:

Vigye a készliléket a legkozelebbi Ujrahasznositd telepre vagy
egy elektromos és elektronikus berendezésekre szakosodott,
tanusitvannyal rendelkez6 hulladékkezel vallalathoz.
Szamos kereskedelmi partner kinal visszavételi rendszereket,
melyek keretében az elhaszndlodott készlléket ingyenesen
leadhatja.

Megjegyzés az elemek illetve akkumulatorok
artalmatlanitasahoz:

Ha a hajvagdgép ujratdlthets elemet vagy akkumulatort
tartalmaz, Ugyeljen arra, hogy azokat a vonatkozd elGirdsoknak
megfelel6en artalmatlanitsa. Az elemeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. Hasznalja a specialis gy(ijtépontokat
az elhasznalt elemek és akkumuldtorok leaddséra.

Utmutaté az akkumulator eltavolitasahoz:

A szakszer( artalmatlanitassal On is hozzajarul az emberek
egészségének és a kornyezet védelméhez.
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JOTALLAS

A HairMaster®CLIPPER késziilékre a szallitds napjatol szamitva
12 honap jotéllas érvényes. Emellett a torvényi elSirasok is
érvényben vannak. Az olyan sérulésekre vagy hibakra vonatkozd
igényeket, amelyek az atvételkor mar nyilvanvaldak voltak, csak
akkor tudjuk figyelembe venni, ha azokat a készllék atvételét
kovetd 3 napon belil jelzik. Helytelen hasznalat esetén a
jotallas érvényét veszti. Ezért olvassa el figyelmesen a Biztonsag
cim fejezetet. Az indokolatlan tgyfélszolgalati szervizkérelmek
(pl. a felhaszndléi hiba vagy a helytelen beallitasok miatti
kérelmek) koltsége a vasarlot terheli.

MEGFELELOSEG
A terméken talalhatd CE jelzés a kbvetkez6 eurdpai
iranyelveknek valé megfelelést jelzi:

2014/35/EU Alacsony fesziiltségre vonatkozé iranyelv
2014/30/EU EMC-iranyelv
2011/65/EC RoHS-iranyelv

A megfelel@ségi nyilatkozat a kdvetkez6 helyen érhetd el:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart
Németorszag

FIGYELMEZTETES

A folyamatos termékfejlesztés soran fenntartjuk a jogot a
HairMaster®CLIPPER és kiegészitSinek technikai és vizualis
madositdsara.



HairMaster’ CLIPPER

CbAbPHKAHUE
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CbCTABHU YHACTU HA NPOAYKTA MNMPUHAAONEXHOCTU

1

PerynupaHe Ha AbnxuHaTa 7 | TpwucTaBku 3a rpebeHn
(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) (1,5,3,0,4,5,6,0, 10, 13)
MpeBKAtouBaTen 3a BKAOYBaHe/ 5 | CmasouyHO macno
U3KNIOYBaHE 9 | YeTKa 3a noyucTBaHe

CbCToAHUE Ha 3apexaaHe/3HakK 3a
3aperKgaHe U MPEeXoBO 3axXpaHBaHe
LLlencen Ha KOHeKTOpa Ha
YCTPOMCTBOTO

3axpaHBauy, 6,10K

[naBsa 3a bpbcHeHe
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HairMaster’ CLIPPER

OMNMUCAHUE HA CUMBOJIA

CNEABALLUMUTE NMUKTOTPAMU/CUMBOIU CE
M3NON3BAT B HACTOALWMTE UHCTPYKLIMK
3A PABOTA UJ1U BbPXY YCTPOUCTBOTO:

MpoueTeTe paboTHWUTE MHCTPYKLUK!

Mpy1 M3NoN3BaHETO Ha eNeKTPUYECKUA ypes, fa ce
nasw ot Jeua v Apyru avua.

MoBpeaeHo yCTPOIACTBO, Kaben unu cbeguHuTen
MOXXe Aja MPUYMHM ONACHOCT 3a KWUBOTa NOPaau
TOKOB yAap. MepuoauyHo nposepsBaiite
CbCTOAHMETO Ha YCTPOWCTBOTO, Kabena u Ha
cbeAnHUTENA.

i~5d B

M3xBbpAIAKTE ONaKoBKaTa M yCTPOIMCTBOTO MO
WaaALL, OKoNHATa cpeaa HaumH!

Mmaiite npeaBua npesynpexaeHnaTa u
VHCTpyKUMUTE 3a 6esonacHocT!

BbaeTe BHMMaATE/IHU, ONACHOCT OT TOKoB yaap!
BucoKo HanpexeHwue - onacHoCT 3a »kusoTa!

Volt-AC

BHWMAHMUE: He nsnonssaiite ypesa B 6am3oct fo
6aHK, AyLW-KabUHWU UK APYTY U3MBAHEHM C BOAA
cbaose.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Bnarogapvm, ye 3akynuxre Hosus HairMaster®CLIPPER.
MpoyeTeTe BHMMATENHO YNbTBAHETO 3a ynoTpeba n
cnasBaiTe MHCTPYKLUMKUTE 3a 6€30NacHOCT U U3UCKBAHUATA 3a
obcny:kBaHe M NoAAPBKKA Ha ypeaa. HactoAawmTe paboTHu
VHCTPYKLMM ca HefesIMMa YacT oT ypeaa. YpeasT He Tpabsa
Aa ce npefasa Ha Apyrv notpebutenn 6e3 HactoAwata
[OKYMeHTalumA. YnbTBaHeTo 3a ynotpeba Tpabsa BuHarm ga

€ Ha pasnosoxeHue 3a Bcekn notpebuten. CregosatenHo
JAOKYMeHTaLuMATa Ha ypeaa TpAbBa Aa ce CbxpaHABa 3aeAHO C
Hero. HacToAwMmTe paboTHU MHCTPYKLIMM MOraT Aa ce U3KncKaT
kaTo PDF daiin ot Ekuna 3a ob6cnykBaHe Ha KIMEHTH.

HawwuAaT cepeus e Ha pasnonoxeHue:
— KOraTo Mmarte BbMpOoCK OTHOCHO ypezsa U HerosaTa ynotpe6a,
— aKo KenaeTe fja nopbyaTe JOMbAHUTENHN NPUHALNEKHOCTH,
— B CEPBU3HM U rapaHLMOHHK CIy4an.

YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE -

3a JINYHU U TbProBCKU Uenun

To3u ypes e npeaHasHaueH camo 3a opopMsiHe Ha ecTecTBeHa
Koca. He TpsabBa Aa ce 13no/3Ba BbpXy U3KYCTBEHA KOCa Man
APYTY MaTepuanu, a Camo BbpXy YoBeLLKa Koca. HecnassaHeto
Ha ynotpe6ara no npeaHasHa4YeHne BOAM A0 aHyMpaHe Ha
rapaHumMsTa U UCKOBETE 33 OTTOBOPHOCT.

Toproscka ynotpeba:

YpenbT e npefHasHayeH 3a npodecroHanHa ynotpeba Bbs
HPU3bOPCKM CANOHU, NPU YCIOBKE Ye Ce eKCMI0aTUpa B
CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE 33 6@30MaCHOCT M NPABUHNUTE
M3MCKBAHUA 33 NOALPbBIKKA.

TbprosckaTa ynotpeba e paspeLleHa camo aKo ca CraseHu
BCMYKM 3aKOHOBU pasnopenbu n U3MCKBaHWA 3a 6e30nacHoCT.
JlnyHa ynotpeba:

YpenbT MOXKe a Ce U3M0N3Ba 1 B YacTHUA cekTop. CnassaiiTe
MHCTPYKLmUTE 33 6e30nacHoCT 1 ynotpeba.

KAKBO UMA B JOCTABKATA

1 x HairMaster®CLIPPER, maluMHKa 3a noacTpureaHe
1 x Pexewa rnasa

1 x 3axpaHBaLy, 610K

6 x NnpucTaBku 3a rpebern 1,5 mm - 13 mm

1 x nouncrealla YeTka

1 x cma3o4HO mMacno

1 x pabOTHU UHCTPYKLMK

CNEUUOUKALUN

HavmeHoBaHuWe Ha npoayKTa: HairMaster®CLIPPER

Mogen: z6¢

3axpaHsauy 6;10k: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Mpesapexpala ce /InTneso-MoHHa b6atepus, 3,6 V, 2500 mA
Bpeme 3a 3apexkgaHe: npubansutenHo 180 muHytn

Bpeme Ha ynoTtpeba: makc. 210 MuHyTH

Ycnosua Ha okonHaTa cpega: Camo 3a U3non3BaHe Ha 3aKpUTo.
PaspelueHa TemnepaTtypa Ha oKosHaTa cpeaa: +5 °C go +40 °C

BE3OMACHOCT
MNpaBuna 3a 6esonacHocTt

Mpeay n3non3saHe BHUMATENHO NpoyeTeTe ynbTBaHETO. Cnep,
ynotpeba cbxpaHsaBaiiTe ypesa Ha 6e30nacHo, Cyxo MACTO,
13BbH 06xBaTa Ha Aeua.



Korato pa3onakoBate ypepaa, umaiite npeaBua, CNnefHoTo:

VAN

— OnakoBbYHWTE MaTepuanu (Hanpumep HatIoHOBU
TOp6UYKK), Aa ce AbpXKaT Aaney oT Jeua.

— [leuarta He Tpabga Aa UrpanT ¢ ypeaa. NMouncreaHeTo n
noaApbiKKaTa He TpAGBA Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH
aKo He 6baat HabaogaBaHu.

/N

OnacHocT 3a aeua.
OnacHOCT 3a }XUBOTa BCIeACTBUE Ha
3apywaBaHe!

3a Aa ce usberHe nBoTO3acTpalLaBaLy,
TOKOB yAap.

BHUMAHMUE: He usnonsesaiite ypega

@ B 6amn3ocT Ao 6aHun, gyw-KabuHu unm
APYrv U3NbJHEHU C BOAA CbaoBe. BuHaru
noaAbpKauTe ypeaa cyx.

— HuKora He noTansaiiTe ypesa BbB BOAA WU ApYyra TEYHOCT.
— He n3nonseaiite nNo Bpeme Ha KbnaHe.
— AKo ypenbT nonasHe BbB BoAa, He3abaBHO U3K/IOYETe OT
KOHTaKTa. He gokoceaiiTe Bogata!l
— He pokocsaiiTte BoaaTal 3BageTe Lwencena oT KOHTaKTa,
* AKo 3abenexute nospeaa
 [peay NoOYNCTBaHE Ha YCTPOICTBOTO
* AKO He NpeABWKAATE Aa U3ron3BaTe ypeaa 3a
NPOABLMKUTENEH NEPUOA, OT Bpeme
o Cnep, BCAKO M3N0ON3BaHE.
— YBepere ce, Ye Kabenute HAMa Aa 6bAAT NPUTUCHATU
OT BpaTW Ha mebenu unu 4a He ce BOAAT HaZ, ropeLum
NOBBPXHOCTU. B NPOTMBEH Cayyalt M3onauuaTa Moxe Aa
6bae nospeaeHa.

ONACHOCT OT TOKOB YAAP!

A 3a Aa ce usberHe HapaHABaHe, UMmaliTe

npeaBuA cneagHoTo:

— Ako n3nonseate ypeaa B 6aHs, e Heobxoaumo Aa ro
WU3KNKO4YBaTe cnieq yn0Tpe6a, Tbl KaTo 6/1M30CTTa Ha BOAaTa
npeacrassiABa ONAaCHOCT, 40PU aKO ypeabT € USKIHYEH.

— WU3knouBaiTe ypeaa OT 3aXpaHBaHETO, ako He npeasumxaarte
Aa ro n3nos3earte. OcraBsaiiTe ypeaa Aa ce oxnagam v ro
C'bXpaHﬂBal‘;ITe Ha 6e3onacHo 1 CYyX0 MACTO.

— He nocraBaiite ypeaa AUPEKTHO BbPXYy NOBBPXHOCTU, KOraTo
€ HarpAaT Unan BKAOYEH B 3aXpaHBaHeTO.

— KabenwT He TpAbBa Aa ce yCyKBa, Abpra, OrbBa UK yBUBaA
0OKo/10 ypeaa. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 NpeXaeBpeMeHHO
MU3HOCBaHe.

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

BG

— AKo KabenbT e ycyKaH, Npesu Aa U3Non3BaHe ro pasBbpiKeTe.
— [lepvoanyHo NpoBepsABaiiTe ypesa 1 no-cneLmanHo
kabena 3a nospefeHun 1 neppopupaHu yactu. Mposepete
cneumanHo 3axpaHBalma kaben u wencena.

f M3non3BaiiTe camo, aKo ypeabT, KaKTo 1
Kabenwbr, 1 WencesbT He ca NoBpeaeHN.

Mpu HUKakBuM obcTonATeNcTBa He TpA6GBa Aa

n3nonssare nospeaeHu ypeau!

-

— HuKora He ce onuTBaliTe Aa nonpasATe NOBpeAeHN ypean
B Kbluym!

— [ApbiKTe kabena Aaneye oT TONAM NOBBLPXHOCTU. He yBUBaiTe
kabena okono ypeaa.

— He u3nyckaiite ypeaa 1 He nocTaBaiiTe NpeaMeTH BbpXy
OTBOpPUTE B HETO.

— AKO ypea®T Unu KabensT ca nospeaeHn unmn aedekTHu,
3a Aa ce u3berHar onacHocTuTe, e Heobxoanmo Aa 6vaat
cMeHeHM oT cepsusa Ha OLYMP nnu oT ynbaHOMoLeHUTe
cneuuanucTy.

BHUMAHMUE!

HairMaster®CLIPPER moxe fa ce 3arpee no Bpeme Ha
ynotpeba. M3b6arBaiite BCAKaKbB KOHTAKT Ha OYWTE M KOXaTa C
HarpaTaTta npucTaBKa 3a NOACTPUrBaHe.

OMACHOCT OT NOXAP npu HenpaBuaHO U3non3ssaHe!

— He n3nonsealite BbpXy U3KyCTBEHM KOCK. PaboTeTe camo ¢
YoBeLKu Kocu!

— PwWCK OT noxap nopazu BUCOKM Temnepatypu!

— 3abenesxka: [la ce U3n0/13Ba CaMo Npu cyxa Koca

VAN

— YCTPOWCTBOTO MOXKe Aa PYHKLMOHMPA CaMo, KaKTo e
nocoyeHo Ha TabeskaTa.

— PaspeleHa Temnepatypa Ha OKonHaTa cpega: +5°C go +40°C.

— [MouuncTBaiiTe ypesa U3LAN0 Cnes, BCAKO U3MON3BaHe (BUKTe
pasgena ,MoyncTBaHe, rPUXKM U CbxpaHeHue”).

— Tosu ypeps MoxKe Aa ce U3Mon3ga oT Aeua, No-ronemu ot 8
FOAVHM, KaKTO U OT INLa C HaMaZIeHU GU3NYECKU, CEH30PHM
WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UAM NPU SIUMCa Ha ONUT U
no3HaHuA, ako 6bAaT HabnloAaBaHN U UHCTPYKTUPaAHN
OTHOCHO 6€30MacHOTO My U3nos3BaHe v pasbupat
onacHocTute.

— W3non3BaiiTe camo 3axpaHBaHETO U aKcecoapuTe, KOWUTO ca
AocTaBeHu unm ce npegnarat ot OLYMP.

— MaseTe YacTuTe ¥ NOBBLPXHOCTUTE YUCTU U CBOBOAHM OT Npax,
3aMbPCABAHMA U XMMUKaNU (Hanpumep cnpeii 3a Koca).

3a Heobe3noKonABaHa ynotpeba Tpabsa aa
06bpHeTe BHUMAHUE Ha CNeAHOTO:
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HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

YNbTBAHE 3A 3APEXJAHE

3apeKAaHeTo Ha INTMEBOMOHHA aKymyaTopHa
A 6aTepuna Kpue NoTeHLUMaNHN PUCKOBe,
BK/IIOUYUTE/IHO PUCK OT NperpsaBaHe, Noxap uau
eKcnno3unA. 3apexaaiiTte akymynatopHata 6atepua
Camo B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a NOTpebuTena n usnonssaire
Camo OpUrMHaNHMA aAanTep 3a 3axpaHBaHe
OLYMP. NocrasaiTe HairMaster CLIPPER/TRIMMER
Camo BbPXY He3anasMmu NOBbPXHOCTH, KOraTo

ce 3apexaa. OLYMP He Hocu OTroBOpHOCT 3a
nospeau, NPUYMHEHN OT HenpaBuaHa ynoTpeba.

NPEAW NbPBATA YNOTPEBA 3APEAETE YPELA 3A 3 YACA.

3aperkaaHe 6e3 3apagHa cTaHUUA

1. CsbprKeTe Wwencena Ha ypeaa (5) KbM KOHTaKTa B
YCTPOMCTBOTO.

2. [poBepeTe fanun ypeabT e U3KAYeH. Bkatoyete
3axpaHBalmaA agantep (4) B KOHTaKTa.

3. Mo Bpeme Ha 3apex/aHe CBeTBa 3HAKbT 3a 3apexaaHe (3).
3HaK®bT 3a 3apexaaHe (3) cBeTV NOCTOAHHO.

4. Cnep KaTo 3apexAaHeTo MPUKIOYM, MPOLECHT Ha
3apexaaHe cnvpa aBTomatyHo. CUMBOTBT 3a 3apexjaHe
(3) usracsa.

5. M3kntouete 3axpaHBawma agantep (5). HairMaster®CLIPPER
MO3Ke Aa ce U3Mnon3sa BeAHara.

5
OMACHOCT OT TOKOB YAAP! Hukora He
A [OKOCBaiiTe ypeAa ¢ BAaXKHU pblie, KOrato
€ CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.
BAXKHO!

1. Hwukora He ocTaBaiiTe ypesa 6e3 HabnloaeHune, KoraTo e
BK/IIOYEH.

2. BpemeTo 3a 3apexaaHe e npubausnutenHo 3 yaca. Bpemeto
3a paboTa Ha ypesa MoXe Aa ce MaKCUMU3npa cnea,
3apexaaHe U u3npassaHe Ha batepuata npu 3 unm 4
M3MON3BaHNA.

3. Cnep 400 molwHoCTTa Ha B6aTepuaTa Mmoxe Aa ce Hamanun
£o 80%.

4. MaluvHKaTa 3a NoAcTpUreaHe ce 3arpasa npu ynotpeba n
no Bpeme Ha 3apexaHe.

5. He u3nonsBaiite yabaRMTENHU Kabenw ¢ ypeaa.
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NMYCKAHE B EKCM/TOATALIUA

MNpeav nbpeata ynotpeba 3apeaete ypeaa 3a 3 yaca.
OcraBerTe ycTpoiicTBOTO Aa paboTtu 3-5 MUHYTH, Npeau

Aa ro usnonssare 3a NbpBMU NbT. Mopaam octaTbyy o7
NPOU3BOACTBOTO € Bb3MOXKHO Aja yceTute nek mupuc. Tosn
edekT e 6e3onaceH U ce NpoABABa CaMO NpU NbpBaTa
ynorpeb6a.

DENCTBME

Cvmsonu Ha gucnnes

no Bpeme Ha 3apexpgaHe

1. KoraTo 3apexaaTe, UHAMKATOPBT 3a 3apeXKaaHe CBeTBa U ce
ABWXW Harope n Hagony.

2. MHAmMKaTopb®T 3a 3apeXaHe CBeTBA U3LAN0, KOraTo
MaLNHKaTa 3a NOACTPUIrBaHe € HaMb/IHO 3apeAeHa.

100%

i ' 15% l i
0% 0% 0%

Pic1 Pic2

no Bpeme Ha ynotpe6a

AKO MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe mura 6bp30, MalluMHKaTa 3a
noacTpuraaHe Tpabsa Aa ce 3apegum.

Battery status|  100% 55% 15%

ﬂ @ 100
LED Light I 55%
0% 0%

UHCTPYKUMM 33 U3non3saHe Ha NpUcTaBKaTa ¢ rpebeH

' 15%
0%

XBaHeTe NpucTaBKaTa Ha rpebeHa oT ABeTe CTPaHu, KaKTo e
nokasaHo Ha ®urypa 1, u nib3HeTe rpebeHa B pexxellaTa rasa.
(ako e nocTaBeHa NpaBWUIHO, NPUCTaBKaTa ¢ rpebeHa ce 3aabpika
Ha MACTO 1 He MOXKe Aa NasHe.)

3a fla OTCTpaHWTe NpucTaBKaTa ¢ rpebeHa, A NpUTUCHeTe U



nab3HeTe B 06paTHa NMOCOKA, KaKTO e NokasaHo Ha durypa 2.
Mons, cna3ssaiite cnegHoTO: (

Bbaete BHUMATEIHU C OCTPOTO
HOX4e Npu noacTpureaHe 61130
[0 yxoTo. 3a Aa ce usberHat
HapaHABaHMA Ha yxoTo, NocTaBeTe
pbKaTa KaTo 3almTa npes yxoto
npeAv Aa noacTpuraeare

/
[

MOYNCTBAHE, TPNXN N CbXPAHEHUE

A OMNACHOCT! ONACHOCT OT CMBbPT
MNOPAAU TOKOB YAAP!

Heobxoauma e noaapbiKKa U cMasBaHe Ha ypeaa. B uHTepec Ha

HopMmanHa ynotpeba Ha yCTPOWCTBOTO BUHArM ro NoYncTaiTe.

— W3kntoyeTe ypeaa OT 3aXxpaHBaHeTo, KaTo M3BaAMTe Liencena
OT KOHTaKTa, 1 ro OCTaBeTe Ja Ce OX/1aAM Npeayn HavanoTo Ha
noaJpbiKKaTa.

— KabenwT v cbegnHUTENAT BUHaru Tpabea aa 6baat

NOACYLIEHN.

OMNACHOCT! Mo Bpeme Ha No4ncTBaHe, HUKOra He NoTananTe

ypeaa BbB BOAA WAN APYTY TEYHOCTY.

— He nouncrsaiiTe ypesa Ypes nsniaksaHe ¢ Boja.

— Mons, He pa3robsaBaiiTe U He peMOHTUpalTe

HairMaster®CLIPPER.

MouncTeaiiTe KOpnyca ¢ MeKa, IeKo HaBNaXHeHa Kbpra. He

M3MON3BaTe CUHM NOYMCTBALLYM NPenapaTh, Tbit KaTo Te

MoraT [a 3acerHaT noBbPXHOCTTa.

YnbTBaHe 3a NouYUcTBaHe

3a Aa oTCTpaHUTe pexelyaTa rnasa, A NAb3HETe Ha3aj, KakTo e
MOKa3aHO Ha ropHaTa UAKCTpaumAa.

HairMaster’ CLIPPER

MeTanHa pamka
MpuTcHeTe MeTanHa pamKa Hasaz v 3apbXKTe, JOKaTo
OTCTpaHABaTE KocaTa OT FOPHUA U AONHUA HOXK (BUXKTE
¢duryparta) c YeTka 3a noumcTsaHe.

(He oTcTpaHsBaiiTe NPyXUHUTE, TOBA MOXKE A3 NPUINHU
HapaHsaBaHusA).

*HaTucHeTe MexaHWYHWA N0CT 3@ peryMpaHe Ha Sb/KuHaTa
Hagony (1 mm).

CmarkeTe HOXKYeTo € 1—2 Kamnku mac/io Ha 5-Te mapKupaHmn
nosuumn Ha durypata. AKo NnpucTaBKaTa 3a NOACTPUTBaHE He e
rocTaBeHa nNpasu/HoO, Npu paboTa ce YyBa 3BYK.

Mons, cnassaiite ciegHoTO:

YcTaHoBeTe /10CTa 3a perynnpaHe Ha 1 mm npeaum ga nocrasure
HOKYETO.

CbxpaHeHue

OcTaBeTe ypefa Aa W3CTUHE Npeau Aa ro npubeperte 3a
CbXpaHeHue.

CbxpaHnABaiiTe ypeaa Ha 6e30MacHo, Cyxo MACTO, U3BbH
obxsaTa Ha geua.

HuKkora He yBuBaiiTe kabena okono ypeaa uam Kabenwvr e
ce U3HOCK U Le npekbeHe. U3barsaiite pasko orbeaHe,
YCYKBaHe UM onbBaHe Ha Kabena uav wencena.
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TPETUPAHE HA OTNAADBUUTE

3a fa ce onaswu oKosiHaTa cpefa v NPUPOAHUTE pecypcy,
ypeabT TpAbBa Aa ce U3XBLPAW B KPaa Ha eKcnaoaTaLMOHHWA
MY XMBOT B CbOTBETCTBUE C NMPUNOKUMUTE 3aKOHOBU
pasnopeabun. MalwnHKaTa 3a NOACTPUrBaHe CbAbPKa
eNeKTPOHHM KOMMOHEHTN U MaTepuraaun, KOUTo He TpabBa Ada ce
N3XBBPAAT 3ae4HO C 06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNAABLM.
W3XBBPAAHETO Ha eN1eKTPUYECKM Ypeau ce NOAYMHABA Ha
pasnopeabute Ha 3aKoHa 3a €/1eKTPUYECKOTO U €/1EKTPOHHOTO
obopyasaHe (ElektroG). Kato kpaeH notpebuten cre

33 b/IKEHN @ HE U3XBBPNATE YCTPOMCTBOTO 3a€AHO C
06MKHOBEHWTE BUTOBM OTNaAbLM.

[AupektneaTta 3a OEEO 3aabnkaBa BCUYKM AbPrKaBU YIEHKN Ha
EC Aa U3XBBPNAT NPaBUIHO ENEKTPUYECKOTO U eNEeKTPOHHOTO
obopyzaBaHe.

BpbLuaHe 1 peuuKkanpaxe:

3aHeceTe ypea B Hail-6113KMA LEHTBP 3a peuuKanpaHe unm

B cepTuduLMpaHa pupma 3a U3XBbPAAHE, CNELUannsmnpaHa B
€N1eKTPUYECKN U eNEeKTPOHHM ypeau.

MHOrO TbProBCKM NapTHbOPYM Npez/iaraT U cMcTemMm 3a 06paTHO
nprvemaHe, KbeTo MOXeTe Aa BbPHEeTe CTapua CU ypes,
6esnnatHo.

YKasaHue 3a U3xBbpaisiHe Ha 6aTepuure:

AKO MalUMHKaTa 3a NOACTPUIBaHE CbAbPKA e4Ha UK

noseye akymynatopHu 6atepuu, Tpabea Aa ce yBepure,

Ye Te ca U3XBbPNEHU B CbOTBETCTBME C pasnopeabuTe 3a
6aTepuu 1 akymynatopHu 6atepun. batepuute He TpabBa Aa
ce U3XBbP/IAT 3aeAHO0 ¢ 6UTOBUTE OTNaAbLM. N3non3saiite
cneunanHuTe NyHKTOBE 33 CbbupaHe Ha U3non3saHu Gatepumn n
aKymynaTopHu 6atepuu.

WHCTpYKuMK 3a u3BaxkaaHe Ha 6atepuarta:

KaTo rv usxsbpnATe NpaBMAHO, AONPUHACATE 33 ONa3BaHeTo Ha
XOpaTa M OKOJIHaTa cpeaa.
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FTAPAHLUUA

HairMaster®CLIPPER ce npepgnara c eiHa roamHa rapaHums

OT AaTaTa Ha focTaBkata. OcBeH TOBa BaKaT 3aKOHOBUTE
pasnopenbu. FapaHLUMOHHM UCKOBE 3a LLETU WU NOBPEAU, KOUTO
ca Bb3HWKHa/M Npy JOCTaBKaTa Ha ypeaa, We 6baaT 3a4nTaHi,
Camo aKo Ca HanpaBeHW B paMKWTe Ha 3 AHM OT AocTaBKaTa

My. AKO ypesbT ce U3Mn0/13Ba HeNpaBUHO, rapaHLMATa ce
oTmeHA. Mopaau Tasu NpuYmnHa e HeobxoaMMo Aa npoyeTeTe
BHMMaTe/IHO pa3zena 3a 6esonacHocT. HenpasomepHuTe
MCKOBe 3a CepBM3 KbM HalmA Ekvn 3a obcnykBaHe Ha
KIMEHTU, NPUYMHEHN HanpyUMep OT NoTpebuTencka rpetlka unm
HenpaBUIHU HAaCcTPOWKM, Le 6bAaT 3a CMeTKa Ha K/MeHTa.

CbOTBETCTBUE
CE-mapKMpoBKaTa BbpXy NPOAYKTA € MOCTaBeHa B CbOTBETCTBUE
CbC CIeAHNUTE €BPOMNENCKN AUPEKTUBY:

2014/35/EU gmpeKT1Ba 3a HUCKO HanpeeHue
2014/30/EU gupektusa 3a EMC
2011/65/EC RoHS aupektusa

[leknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME MOXKETE Ad BUAUTE NPKU
aucTpubytopa:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

lepmaHua

YKA3AHUE

3anasBame cu NPaBOTO Ja NPaBUM NMPOMEHM B TEXHUYECKaTa
yacT u usrnega Ha HairMaster®CLIPPER n HerosuTe
NPUHAA/IEKHOCTU KaTo 4acT OT NpoLieca Ha HeNpPeKbcHaTo
nopobpasaHe Ha NPoAyKTUTE.
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URUN BILESENLERI AKSESUAR
Uzunluk ayari Tarak atagmanlari

(1,0,1,2, 1,4, 1,6, 1,8 mm) (1,5, 3,0, 4,5, 6,0, 10, 13)
Acma/kapama digmesi Yaglama yagi
Sarj durumu/Sarj isareti ve sebeke @ Temizleme firgasi

kullanimi

Cihaz konnektor fisi
Gug kaynagi
@ Oynar bashk
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SEMBOL ACIKLAMASI

ASAGIDAKI CIZIMLER/SEMBOLLER, BU
KULLANMA KILAVUZUNDA VE CIHAZ
UZERINDE KULLANILMAKTADIR:

Kullanma talimatlarini okuyunuz!

Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve baska sahislari
uzak tutunuz.

Hasarli alet, elektrik kablosu ve prizi elektrik

garpmasindan dolayi hayati tehlike anlamina
gelmektedir. Dlzenli olarak aletin durumunu,
elektrik kablosunu ve prizini kontrol ediniz.

i~5d B

Ambalaji ve cihazin kendisini gevreye zarar
vermeyecek sekilde elden gikarin!

ikaz ve emniyet bilgilerine dikkat ediniz!

Elektrik carpmasina karsi dikkat! Tehlikeli elektrik
gerilimi — hayati tehlike!

Volt alternatif gerilim

UYARI: Bu cihazi, kiivet, dus teknesi veya su iceren
diger nesnelerin yakininda kullanmayin.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Yeni HairMaster®CLIPPER satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Lutfen kullanma kilavuzunu itinal bir sekilde okuyunuz,
guvenlik bilgilerini ve de cihazin kullanimi ve bakimi ile

ilgili gereksinimleri dikkate aliniz. Bu kullanma kilavuzu

cihazin 6nemli bir pargasidir. Cihaz, bu belge olmadan diger
kullanicilara verilmemelidir. Kullanim kilavuzu her kullanici igin
surekli erisilebilir olmalidir. Bundan dolayi cihaz belgesi, daima
cihazla birlikte muhafaza edilmelidir. Bu kullanma kilavuzu, ayni
zamanda Musteri Hizmetleri Bolimiimuzden PDF dosyasi olarak
da istenebilir.

Musteri hizmetlerimiz sizin i¢in burada:

— Cihaz veya kullanimi hakkinda sorulariniz oldugunda.
— Aksesuar siparisi vermek isterseniz.

— Servis ve garanti durumlarinda.

AMACINA UYGUN KULLANIM — Ozel ve ticari
Bu cihaz sadece dogal saglari sekillendirmek igin dngorilmustir.
Yapay saglarda veya diger malzemelerde degil, sadece insan
saginda kullanilmahdir. Kullanim amacina uyulmamasi, garanti
ve sorumluluk taleplerinin sona ermesine neden olacaktir.
Ticari kullanim:

Cihaz, guivenlik standartlarina ve dogru bakim gereksinimlerine
uygun olarak galistirilmasi kosuluyla kuafor salonlarinda profes-
yonel kullanim igin tasarlanmigtir.

Ticari kullanima yalnizca tiim yasal diizenlemelere ve giivenlik
gereksinimlerine uyulmasi durumunda izin verilir.

Ozel kullanim:

Cihaz kisisel amagla da kullanilabilir. Glivenlik ve kullanim
yonergelerine uyun.

TESLIMAT KAPSAMI

1 x HairMaster®CLIPPER sag kesme makinesi
1 x Kesici baslik

1 x Gug adaptori

6 x tarak atasmani 1,5 mm-13 mm

1 x Temizleme firgasi

1xYag

1 x Kullanma Kilavuzu

OZELLIKLER

Uriin adi: HairMaster®CLIPPER

Model: z6¢

Glg adaptori: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

sarj edilebilir Lityum iyon pil 3,6 V, 2.500 mA

Sarj suresi: yakl. 180 dakika

Kullanim stiresi: maks. 210 dakika

Ortam kosullari: Sadece i¢ mekanlar igin 6ngorilmustar.
izin verilen ortam sicakligi: +5 °C ila +40 °C

EMNIYET
Emniyet bilgileri

Kullanmadan énce kullanim talimatini itinali bir sekilde
okuyunuz. Kullandiktan sonra cihazi, gtivenli ve kuru bir yerde,
cocuklarin ulasamayacag sekilde saklayin.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

Aleti ambalajindan gikartirken dikkat ediniz:

Q Cocuklar igin tehlike.

i Cihazi sadece cihazda ve ayni zamanda kablo
Bogulmadan dolayi hayati tehlike! N

ve fiste herhangi bir hasar gériinmiiyorsa
kullanin. Bozuk bir aleti kesinlikle

— Ambalaj malzemesini (Orn. poli poseti) cocuklardan uzak kullanmayiniz.
tutunuz.

— Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim — Bozuk bir aleti kesinlikle kendiniz tamir etmeye g¢alismayiniz!
isleri gozetim altinda olmadiklarinda gocuklar tarafindan — Kabloyu sicak Ust ylizeylerden uzak tutunuz. Kabloyu cihazin
gerceklestiriimemelidir. etrafina sarmayin.

— Cihazi diistirmeyin ve cihazin deliklerinden igeriye herhangi
. . ) ) bir nesne sokmayin.
A Hayat: tehlikeye sokabilecek bir elektrik — Sayet cihazin kendisi ya da baglanti kablosu zarar gérmusse,
carpmasini 6nlemek icin. tehlikeleri 6nlemek amaciyla bunlarin OLYMP musteri
hizmetleri veya yetkili bir uzman kisi tarafindan degistirilmesi
gerekmektedir.

UYARI: Bu cihazi, kiivet, dug teknesi veya DiKKAT!
é’ su iceren diger nesnelerin yakininda HairMaster®CLIPPER kullanim esnasinda isinabilir. Isinan kesme
kullanmayin. Cihazi her zaman kuru tutun. basligi ile her turlu goz ve cilt temasindan kagininiz.
— Aleti kesinlikle suya veya bagka sivilarin igine daldirmayin. Yanlhs kullanildiginda YANGIN TEHLIKESi!
— Aleti banyo yaparken kullanmayiniz. — Yapay saglarda kullanmayin, sadece insan saginda kullanin!
— Cihaz suya duserse figini hemen gekiniz. Elinizi suya — Yuksek 1silardan dolayi yangin tehlikesi!
sokmayiniz! — Bilgi: Sadece kurutulmus saglar igin kullanihr
— Elektrik fisini,
e eger bir ariza olacak olursa A Sorunsuz kullanimi saglamak igin su
* aleti temizlemeden 6nce hususlara dikkat edilmelidir:

o cihazi uzun sire kullanmayacaksaniz

o her kullanimdan sonra prizden gekiniz. — Aleti sadece tip etiketinde bulunan bilgiler dogrultusunda
— Kablonun dolap kapilarina sikismamasina veya sicak calistiriniz.
yuzeylerin Gzerinden gekilmemesine dikkat ediniz. Aksi — izin verilen ortam sicakligi: +5°C ila +40°C.
takdirde kablonun izolasyonu hasar gorebilir. — Her kullanimdan sonra cihazi iyice temizleyin (“Temizleme,
Bakim, Depolama” bélimine bakin).
ELEKTRiIK CARPMASI TEHLIKESI! — Bu cihaz, kendilerine eslik edilirse ve cihazin giivenli

kullanimi ile ilgili talimatlar verilirse ve trtintn tasidigi
tehlikeler anlatilirsa 8 ve daha buytk yastaki cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige sahip olan kisiler

Q Yaralanmalari 6nlemek icin dikkat edilmesi

gereken hususlar: veya tecriibe ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.
— Cihaz bir banyoda kullanilacaksa cihaz kapali oldugunda dahi — Yalnizca OLYMP tarafindan birlikte teslim edilen veya satilan
suyun yakin olmasi tehlike arz ettigi igin kullandiktan sonra glic kaynagini ve aksesuarlari kullanin.
fisi gekilmelidir. — Pargalari ve yiizeyleri temiz ve tozdan, kirden ve
— Cihazi kullanmiyorsaniz figini prizden gekin. Cihazin kimyasallardan (sag spreyi gibi) arinmis olarak tutun
sogumasini saglayin ve cihazi emniyetli ve kuru bir ortamda
saklayin.
— Isinmigsa veya prize takiliysa cihazi dogrudan bir yere
koymayin.

— Kablo bukilmus, gekilmis, egrilmis veya cihazin etrafina
sarilmig olmamalidir. Bu erken aginmaya yol agabilir.

— Eger kablo bukilmusse, kullanmadan 6nce kabloyu tekrar
duzeltiniz.

— Duzenli olarak aletin ve 6zellikle de kablosunun bozuk veya
delikli yerlerinin olup olmadigini kontrol ediniz. Ozellikle
elektrik kablosunu ve fisini kontrol ediniz.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

SARJ ETME TALIMATI i$LETMEYE ALMA
ilk kullanimdan 6nce cihazi 3 saat sarj edin.
Bir lityum iyon pilin sarj edilmesi; asiri isinma, ilk defa kullanmadan 6nce aleti yakl. 3-5 dakika galistiriniz.
yangin veya patlama riski de dahil olmak tizere Bu esnada fabrikasyona dayali hafif koku olugabilir. Bu
potansiyel riskler tasir. Litfen pili yalnizca bu sakincasizdir ve sadece ilk defa kullanildiginda olusur.

kilavuzdaki talimatlara gore sarj edin ve yalnizca
OLYMP orijinal gli¢ adaptorini kullanin. Sarj etmek

icin HairMaster CLIPPER/Trimmer yalnizca yanici KULLANMA
olmayan yuzeylere yerlestirin. OLYMP, uygunsuz
kullanimdan kaynaklanan hasarlardan sorumlu Ekran simgeleri
degildir.
sarj olurken
iLK KULLANIMDAN ONCE CiHAZI 3 SAAT SARJ EDIN. 1. Sarj olurken sarj cubugu yukari ve asagi yonlii yanar.
2. Kirpma makinesi tamamen sarj oldugunda sarj cubugu sabit
Sarj istasyonu olmadan sarj etme olarak yanar.
WJ H ] 100% 100% ‘3 ! 100% :
% @ : 55%
i ' 15%
‘ ) 0% 0% M 0%
Pic1 Pic2

1. Cihazin figini (4) cihaz Gzerindeki girise takin.

2. Cihazin kapali olup olmadigini kontrol edin. Simdi glic
adaptorin (5) elektrik prizine takin.

3. Sarj ederken sarj isareti (3) yanar. Sarj isareti (3) strekli Sarj gubugu hizh hizli yanip sontiyorsa kirpma makinesi sarj
yanar. edilmelidir.

4. Sarjislemi tamamlandiktan sonra sarj islemi otomatik olarak
durdurulur. Sarj simgesi (3) séner.

5. Gug adaptoriini (5) prizden gekin. HairMaster®CLIPPER H ’ Battery status|  100% | 55% 15%
hemen kullanima hazirdir. ﬂ @

kullanim esnasinda

100

LED Light I 55%
ELEKTRiIK CARPMASI TEHLIKESi! Elektrik o " ' g
A kaynagina baglyken cihaza islak ellerinizle
kesinlikle dokunmayin.

Tarak aksesuarinin kullanma talimatlan

ONEMLI!
1. Cihaz fise takiliyken gozetimsiz olarak birakilmamalidir.
2. Sarj suresi yakl. 3 saattir. Cihazin kullanma siiresi, pil 3 veya
4 kez sarj edilip bosaldiktan sonra artabilir.
3. Sarj ettikten ve 400 kez kullandiktan sonra, pil glicii %80
azalabilir.
4. Sag kesme makinesi, kullanim sirasinda ve sarj edilirken
Isinir.
5. Bu cihazla uzatma kablolari kullanmayin. Tarak aksesuarini Sekil 1’de gosterildigi gibi her iki taraftan
tutun ve tarak aksesuarini kesici baghgin Gzerine kaydirin.
(Dogru olarak takilirsa tarak aksesuari, yerinde sikica durur ve
dusmez.)
Tarak aksesuarini gikarmak igin Sekil 2'de gosterildigi gibi
aksesuari bastirip ters yonde kaydirin .
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Litfen dikkat: |
Keskin bigaklar ile kulak /
yakinlarinda kesme islemi
yaparken dikkatli olunuz. Kulakta
yaralanmalari 6nlemek amaciyla,
kesme islemine baglamadan 6nce
elinizi, koruyacak sekilde kulagin
Ustlinde tutunuz.

TEMIZLEME, BAKIM, SAKLAMA

A TEHLIKE! ELEKTRIK CARPMASINDAN
DOLAYI OLUM TEHLIKESI!

Cihazin bakimi ve yaglanmasi gereklidir. Dizgtin bir sekilde
calistirmak icin aleti her zaman temiz tutunuz.

— Fisini cekerek cihazin elektrik baglantisini kesin ve
temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin.

Kablo ve elektrik fisini her zaman kuru tutunuz.

TEHLIKE! Temizlemek icin aleti kesinlikle suya veya bagka
sivilara daldirmayin.

Cihazi suda durulayarak temizlemeyin.
HairMaster®CLIPPER cihazini pargalamayin veya tamir
etmeyin.

Cihazin gévdesini yumusak ve hafif nemli bir bezle temizleyin.
Yuizeye zarar verebilecek keskin temizleme maddeleri
kullanmayin.

Temizleme talimatlan

Kesici basghgi ¢ikarmak igin yukaridaki resimde gosterildigi gibi
geriye dogru kaydirin.

HairMaster’ CLIPPER

’ Metal gergeve
Metal cergeve geriye dogru bastirin ve saglari Ust ve alt
bigaklardan temizleme firgasiyla temizlemek igin tutun (sekle

bakin).
(Yaralanmalara sebep olabileceginden yaylari ¢ikarmayiniz).

*Lutfen mekanik uzunluk ayar kolunu asagiya dogru ayarlayin
(1mm)

Lutfen bigaklari 1-2 damla yag ile resimde isaretli olan
5 noktada yaglayiniz. Kesme bashginin dogru oturtulmasi
halinde galisma esnasinda net bir ses duyulur.

Litfen dikkat:
Bigagi takmadan 6nce ayar kolunu 1 mm’ye ayarlayin.

Muhafaza etme

Cihazi muhafaza etmeden 6nce sogumasini bekleyiniz.
Cihazi, glivenli ve kuru bir yerde, cocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin.

Kabloyu cihazin etrafina kesinlikle sarmayin aksi takdirde
kablo zamaninda 6nce asinir ve kopar. Elektrik kablosunun
veya fisin pargalanmasini, keskin olarak egilmesini,
bikilmesini veya gerilmesini onleyin.
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ATIK iIMHA

Cevreyi ve dogal kaynaklari korumak igin, cihaz kullanim
Omriniin sonunda yurirlikteki yasal diizenlemelere uygun
olarak atiga gikarilmalidir. Sag kesme makinesi, normal evsel
atiklara atilmamasi gereken elektronik bilesenler ve malzemeler
icerir.

Elektrikli cihazlarin imhasi ElektroG hikiimlerine tabidir. Son
kullanici olarak, cihazi normal evsel atiklar Gzerinde atiga
cikarmamakla yukimlusiiniz.

WEEE Direktifi, bu direktif, tim AB Uye Devletlerinin elektrikli
ve elektronik cihazlarin uygun sekilde elden gikarmasini
yuktmli kilar.

iade ve geri doniisiim:

Cihazi en yakin geri donlisim alanina veya elektrikli ve
elektronik ekipman cihazlar uzmanlasmis sertifikah bir bertaraf
sirketine goturin.

Birgok ticaret ortagl, eski cihazi licretsiz olarak iade
edebileceginiz iade sistemleri de sunmaktadir.

Pili atiga g¢ikarma ile ilgili not:

Sag kesme makinesi sarj edilebilir bir pil veya batarya igeriyorsa,
bunlari piller ve bataryalar igin yonetmeliklerine gore atiga
cikardiginizdan emin olun. Piller evsel atiklarla birlikte atiga
atilmamalidir. Bunun igin eski piller ve bataryalar igin 6zel
toplama noktalarini kullanin.

Pil gikarma talimatlar:

Uygun sekilde atiga ¢ikararak, insanlarin ve gevrenin
korunmasina katkida bulunursunuz.
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GARANTI

HairMaster®CLIPPER’in teslim alinma tarihinden itibaren bir
yillik garantisi vardir. Diger konularda yasal diizenlemeler
gecerlidir. Cihaz teslim edildiginde belli olan hasar veya arizalara
karsi garanti talepleri sadece cihazin teslim edilmesinden
itibaren 3 gln icerisinde yapilirsa dikkate alinacaktir. Cihaz
yanlis sekilde kullanildiginda garanti gegersiz olur. Bu nedenden
dolayi Giivenlik balimiini dikkatli sekilde okumalisiniz. Ornegin
kullanici hatasi veya hatali ayarlarin neden oldugu Musteri
Hizmetleri Bolumumuzin servisleriyle ilgili haksiz taleplerin
Ucreti musteriye yansitilacaktr.

UYGUNLUK
Asagidaki Avrupa Direktifleri ile uygunluk iginde Uriin Gzerine
CE isareti konulmustur:

2014/35/EU sayili Algak Gerilim Yonetmeligi
2014/30/EU sayili EMC (Elektromanyetik uyumluluk)
Yonetmeligi

2011/65/EC RoHS Yénetmeligi

Uygunluk beyani distribltor firmada mevcuttur:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart

Almanya

NOT

Surekli Grtin gelistirme islemlerimizin bir pargasi olarak
HairMaster®CLIPPER ve aksesuarlarinin tizerinde teknik ve
gorsel degisiklikler yapma hakkini sakli tutuyoruz.
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HairMaster’ CLIPPER

NEPITPA®H ZYMBOAQN

2TIZ NAPOYZEZ OAHTIEZ XPHZHZ H ZTH
2YZIKEYH XPHZIMOMOIOYNTAI TA NAPAKATQ
EIKONOTPAMMATA/ZYMBOAA:

AwaBdorte tig odnyieg xpriong!

Mnv emutpénete oe madLd kol GAAa dtopa va
oag MANGLAZoLV KOTA T XPrion TNG NAEKTPLKAG
OUOKEUNG.

J€ TEPLMTWON OV N CUCKEUN, TO KAAWSLO
tpododoaiag n to dig éxouv unootei BAAPN,
umtdpyxet kivéuvog yia tn {wr Adyw nAektpomAnéiac.
EAEYXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON TG GUGKEUNG, TOU
kaAwbiou tpododoaiag kat Tou Pig.

i~5d B

AlaBgote TN cuoKeLAGLA KAl T CUCKEUN oTa
anoppippata pe tpomo Glkd mpog to meptPariov!

NapBavete unodn TG mPOELSOMOLAOELG KAL TLG
odnyiec aopareiag!

Kivéuvog nAektporAnéiag! Emkivbuvn nAektpikn
Tdon — kivbuvog Bavatog!

Eval\acoduevn tdon

MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnotyomoleite auth T
OGUOKEUN KOVTA OE UMAVIEPEC, VIOUYLEPEG 1 GAAL
Soxela mou mepLéxouv vepo.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

S0G EUXAPLOTOUE YLOL TNV AyOPA TOU VEOU
HairMaster®CLIPPER. AtaBdote oAU MPOCEKTIKA TLG TTOPOUCES
odnyieg xpriong kat AaBete unoPn tig unodeitelg aodateiag
KOLL TLG QITOULT OELG avadOPLKA LE TO XELPLOMO KaL T dpovtida
™G ouoKeURG. OL odnyieg Xprong atoTeAOLY avamdomaoTo
UEPOG TNG CUOKEUNG. H cuokeur| Sev mpémel va petafLBdaietat
0TOUG GANOUG XPNOTEG XWPLG TNV TapoUoa TEKUNPLWGN TNG
ouokeung. OLodnyieg xpriong mpémnet va eivat Stabéoipeg os
K&Be xpriotn avd mdoa oTypr. EMopévwg, To cUVOSEUTIKA
£yypada TNG CUOKEUNG TPETEL vt pUAGTCOVTAL TTAVTA pall

Ue Tt cuokeur|. OLtapoVoeg 0dnyieg xprong Knopolv va
IntnBouv ot popdr apxeiou PDF artd to tuApa euntnpétnong
TEAQTWV HAG.
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To Tupa e§unNPETNONG MEAXTWV TNG ETALPELAG KOG Eivar
navta otn Stabeon cag:

— Qv EXETE EPWTHOELG OXETIKA ME TN GUOKEUN KaL T Xpron e,
— av Bélete va mapayyeilete e€aptripata,

— yla Bépata o€pPLg Katl eyyunong.

NMPOOPIZOMENH XPHZH —

161wtk Kot EmtayyeApaTikng

AuTH n cuokeur Tpoopiletat povo yia to styling puoikwv
HaAALWY. Agv TIPETEL VA XPNOLUOTIOLEITAL OE GUVOETLKA OAALL
1 AAAa UAWKG, AN povo oe duotkd avBpwriva paAAd. H

Un cuppopdwaon e tnv poPAendpevn xprion odnyel otnv
aKUPWEON TG EYYUNONG KAL OE OTIWAELQ OTIOLWVSHTIOTE VOULKWV
aflwogwv anolnpiwong.

EmayyeApatiky Xpron:

H cuokeur éxelL oxeSLaoTel yLa emayyEARATIKA Xprion o€
KOMMWTAPLA, UTIO TNV TipoUmdBeon otL Aettoupyei cUpdwva pe
Ta TPOTUTIAL Ao hAAELQG KA TLG QTTOLTHOELG CWOTAG CUVTHPNONG.
H emayyeApatikn xprion eMTPENETAL LOVO €AV TNPOUVTAL OAEG
OL VOULKEG SLATAEELS Kat oL amattroetg achaleiag.

16wtk xprion:

H cuokeun propet eniong va xpnotpomnotnOei og SLwtkoug
Xwpoug. Tnpeite tig 08nyieg achadeiag kat xprong.

NMEPIEXOMENO 2YZKEYAZIAZ

1 x HairMaster®CLIPPER koupeuTiki pnxavr LohAiwv
1 x KebaAn komrg

1 x Npooappoyéag Loxvog

6 x E€dptnua xteviopatog 1,5 mm - 13 mm

1 x Mwého kaBaplopol

1 x MmoukdAt AadtoU Aimavong

1 x O8nyieg xpriong

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

‘Ovopa npoiodvrog: HairMaster®CLIPPER

Movtého: z6¢

Tpododotikd: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

EnavadoptilopevnMmnatapia tovtwy Abiou 3,6 V, 2.500 mA
Xpovog doptiong: mepimouv 180 Aemtd

ALdpKeLa xpriong: pey. 210 Aemtd

JuvOnkeg mepBArAovtog: MOvo yla Xprion 0€ E0WTEPLKOUG
XWpoug.

Emutpenopevn Beppokpacia reptBailovtog: +5 °C €wg +40 °C

AIODANEIA
08nyieg aopaleiag

Mpwv amd tn Xprion tng CUCKEUNG, SLABACTE TTPOOEKTIKA TLG
odnyieg xprong. Metd tn xprion, GUAACOETE Tn CUOKEUN OE
aodoln kat Enpd pEPOG LakpLd amd ta tadLa.



Awote W8Laitepn npoooxr Katd tnv adaipeon TnG CUGKEURG
and tn cuokevacia:

VAN

— DUAAETE Ta UK OUOKEUAGLOG (TT.X. TTAAOTIKEG COKOUAEG)
HaKPLA oo adia.

— Ta mawdia Sev mpénel va mailouv pe th cuokeun. O
KaBapLoUOG KaL N CUVTAPNGN TNG CUCKEUNG SEV TIPETEL VAL
Ste€ayetal and ta mawdid, ektog av autd emtPBAEnovTaL and
KAToLov evAAKa.

/N

Kivéuvog yia ta radid.
Kivéuvog Bavartou andé acduia!

MNpog anoduyn evéexouevng Bavatndopag
nAektpornAnéiog.

MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnotpornoLeite auth
TN CUOKEUN KOVTA OE UITOVLEPES, VIOUTLEPEG
1 dAAa oxeia Tou mepLEXOUV VEPO.
ALOTNPELTE TN CUOKEUN TIAVTOL OTEYVH.

Q)

Mnv BuBilete moté tn cuokeur og vepd i GAAa uypa.
— MnV XPNOLUOTIOLEITE T CUOKEUR EVW KAVETE UITAVLO.
— Av n oUOKeUN TIEOEL O€ VEPO, BYAATe apéowg To dLg amd thv
npila. Artoduyete o kABe mepintwon v enadr pe to vepd!
— Anoocuvdéote to dLg amno thy npila:
* og nepimtwon PAGBNG,
* nipotol KaBapioETe TN CUOKELN,
® €4V 8€V XPNOLLOTIOLELTE TN GUOGKEULH YLaL LEYAAO XPOVLKO
Sldotnua
® LETA amod KABe xpron.
— Bepawwbeite otL 10 KOAWSL0 eV opnVwveTAL OE TOPTEG
VToUAQLwV Kot 0Tt Sev SLEpxeTal amd Bepueg emdAaveLeg.
AtadopeTikd evdexetat va dpBapei n povwon tou kKodwdiou.

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ!

VAN

— EQv n OUOKEUN XPNOLUOTIOLEITAL OTO WITAVLO, HETA TN XPrion

10 LG TIPEMEL VO AMOCUVEEETAL Ao TNV Tpododoacia

pevpaTOoC, KABWE N emadn pe To vepd amotelei kivduvo

QKON KL OTAV N CUCKEUN Elval amevepyomoLtpévn.

Anocuv8éate T cuokeur amd tnv tpododocia pevuaTog, av

Sev Tn xpnowpomnoleite. APAOTE TN GUOKEUN VA KPUWOEL Kot

dULatte tnv oe aodaEG Kat oTEYVO onpeio.

— Mnv ToTtoBETETE TN CUOKEUN AUECA TIAVW OE ETILAVELES

1o eivat {eoTég iy ouvdedepéveg otnv mpila.

To kaAw&o Sev mpémet va Tulxtel, tpaBnxtel, Avyioet

1) ouoTelpwBei yUpw amd th cuokeun. Autd pmopel va

odnynoeL oe péwpn $BopA TNG GUCKEUNAG.

— & MEPUTTWOoN ToU To KAAWSLO £XEL EPLOTPADEL, LOLWOTE TO
TP TN Xprion.

Mo TtV anoduyr TPAVHATIORWY, TTPOCESTE
TOL TOLPOKATW ONMEioL:

HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

— EAEYXETE TOKTIKA TN CUOKEUN Kol KUPLwG To KaAWSLOo yla
TUXOV KOTEOTPAUKEVA 1) TIopWEN onpeia. Awote WSiaitepn
TPOoOXN KATd Tov éAeyxo Tou Kadwdiou tpododociag kat
Tou dig.

f XpNoLLomoLrote HOVO OTaV N CUGKEUR

KaBwg eniong to KAAWSLO Kot To dLg Sev
epdavifouv Inpia. Ze kapia nepintwon
KNV XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKEUN av givat
EAATTWHOLTLKE.

-

— Mnv rpoomaBeite MOTE VOl ETULOKEVACETE LOVOL 0OG JLLaL
eAATTWHATIKY cuokeun!

— Mnv mAnGoL&dete o KAAWSLO o€ BEPUAVOUEVEG ETILPAVELEG.
Mnv Tuliyete To KAAWSL0 YUPW ATd TN GUOKEULT.

— Mn pixvete KATw T CUOKEUN Kat unv tomobeteite
QVTIKEPEVA LECO OTOL AVOIYHOTA TG GUCKEUNG.

— EQv n ouokeun 1 to kaAdwdLo mapouctdcouv ¢Bopd 1y BAARN,
Ba npénel va avtikataotabolv amnd To Tuipa e§unnpetnong
miedatwv tng OLYMP /) amé e§ouctodotnpévo Texvikd yla tv
anoduyn EMKIVEUVWY TPAUUATIOUWY.

NMPOZOXH!

To HairMaster®CLIPPER propet va BeppavOei katd t xpnon.
Anoduyete onotadrnote enadr g Bepung kedbaAnig KOG Le
Ta MATLo Ka To SEppa.

KINAYNOZ MYPKATIAZ Adyw akatdAAnAng xpriong!

— Mn xpnotuoroLeite o€ GUVOETIKA HOAALY, QAN pOVO OE
avBpwriva poAAd!

— Kivduvog mupkaytdg Adyw uvPnAwv Beppokpactwv!

— Inpelwon: XpnoLUOTOLELTE HOVO O OTEYVA HaAALA

A Acttoupyia TNG CUOKEURG, TPOCEETE Tal
23

— Xpnowomnoleite Tn cuoKeUn POVO cUpbWVA PE TG
evbeielg mou avaypddovral oTtny mvakido TEXVIKWY
XOPAKTNPLOTIKWV.

— Emutpenopevn Bepuokpacia meptBariovtog: +5°C éwg +40°C.

— KaBapilete T cuokeur TPOCEKTIKA HETA ard KABE xprion
(BA. kedpahato «KaBapiopodg, Gpovtida, AroBrikeuon»).

— H mapouoa cuokeun prnopei va xpnotponotndei arod nadid
8 ETWV KaL Avw, OTIWE EMIONG ATTO ATOUA E MELWUEVES
OCWHATIKES, ALoBNTNPLAKES 1} SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG A LE
ENewn eunelpiag f yvwongc, eav entPBAEmovVTaL anod Evav
eviAka ) €xouv AdBeL 08nyieg yla tnv aodalr xpron tng
GUOKEUNG KOL £XOUV KATOVONGEL TOUG GUVAKOAOUBOUG
KwSUvoug.

— Xpnowomnoleite AmOKAELOTIKA TNV TIAPOXH PEVHOTOG KoL ToL
eaptripata mou mapéxovrat fj StatiBevrat and tnv OLYMP.

— AlaTtnproTE Ta MEPN Kat TLG emidAveLleg kaBapd kat EAelBepa
ano okovn, akabapaoia Kot XNUKESG ouaieg (Omwe ompeL
HaAALwV)

NMpokepévou va Stacdaliletarl n adoyn
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HairMaster’ CLIPPER

P

ROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

OAHTIEZ ®OPTIZHZ

H poption plag pratapiag tovtwv Abiou evéxet
mBavoug kwdUvoug, cupmephapBavopévou
TOU KWWEUVOU UTIEPBEPHAVONG, TIUPKAYLAG 1
€kpnéng. Moprtiote tnv pnatapia povo cupdwva
UE TLg 08nyieg Tou mapovTog eyxeLpLdiou kat
XPNOLLOTIOLAOTE HOVO TO aUBEVTIKG TPODHOSOTIKO
eval\aoodpevou pevpatog tng OLYMP. Ma va
doprtioete, Tonobetriote to HairMaster CLIPPER/
TRIMMER povo og pn eUdAekteg emubaveleg. H
OLYMP 8gv euBUvetat yLa InLEG ou pokahovvTat
anod akatdAAnAn xprion.

/N

®OPTIZTE TH ZYZKEYH l1A 3 QPEX META THN NPQTH XPHZH.

Doption xwpig to oTtabpo poptiong

2|
1

2.

S5
«

-

. Zuvbéote to BUoUa oUvVEeonG CUOKEUNG (4) otnv urtodoxn
NG CUOKEUNG.

. EAéy€te av n ouokeun eival amevepyornolnpévn. Twpa
OUVSECTE TOV TPOoappOYEQ LoxUog (5) otnv mpila.

. Katd t dadkacia dpoptiong, avaBel to cupPoro dpdptiong
(3). To cUpBoAO dpoptTiong (3) avdpet poviua.

. H Suadikaoia Stakomtetal autopata adol oAokAnpwbei n
doption. To cUpBoAo dpoptiong (3) oPrivet.

. Arnocuvéote tov pooapuoyea Loxug (5). To
HairMaster®CLIPPER eival £ToLo yLa xprion.

KINAYNOZ HAEKTPONAHZIAZ! Mnv
ayyilete MOTE TN CUOKEUN ME BpeEyHEVA
XEpLa, Otav gival cuvdedepévn otnv
napoxn PpeEVHATOG.

HMANTIKO!

. Houokeun ev mpénel va adrivetal xwpig emtripnon, étav

elval ouvdedepévn otnv mpila.

0 xpovog doptiong eivat mepimou 3 wpeg. O xpdvog

AeLtoupyiag tng CUOKEUNG UMOPEL va peyLotornotnBei,

adotou n pnatapia dopticet kat anodoptioel péow

xpfiong 3 / 4 popég.

. Metd amnd 400 kUkAoug hopTLoNng KaL Xpriong n Loxug tng
pnatapiag pnopei va pewwbei oto 80%.

. H koupeuTiki pnxavr oAy propei va BeppavBet katd
™ Xpnon kot tn dopton.

. Mn xpnotpornoteite KOAWSLA EMEKTACNG LE QUTH TN
OUOKELN.

/N
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OEZH ZE NEITOYPTIA

®DopTioTe TN CUCKEUN yla 3 WPEG TPV TNV PWTN Xprion.
MNpw and tnv npwtn xprion, adriote Tn CUOKEUN va
Aettoupynioet yla nepinou 3- 5 Aerttd. Evééxetat va
napatnpnoete pa ehadpd oopn efantiog Twv VMKWV
KATAOKEUNG. AUTO Sev EVEXEL KLVSUVOUG Kol cupBaivel pévo
KOATAL TV TIPWTN XPHON TNG CUCKEUNG.

NAEITOYPTIA
ZupBola 086vng
Katd tn hoption

1. Katd tn ¢poption, n ypaupn ¢optiong avapet kat oBrivel.
2. Hypappn doptiong avdaBet mApwg Otav n KOUPEUTLKN
unxavn givat mAnpwg doptiopévn.

100%

; ' 15% l ;
0% 0% 0%

Pic2

KaTd T Xprion

Edv n ypapupn ¢optiong avaBooPrvet ypriyopa, N KOUPEUTIKNA
Unxown TpEmeL va popTLoTEL.

Battery status|  100% 55%

1l g
ALA

15%

LED Light

' 15%
0%

08nyieg yia xprion tou e§aptipartog xtévag

KpatrAote to e€dptnua XTévag Kat amo TG U0 MAEUPES, OTWE
daiveral otnv ewkdva 1 kat oAoBrote to e€dptnua xtévag
mavw otnv kebain komng. (Edv €xeL toroBetnBel kaAd, To
e€dptnua Xtévag otepewvetal otn B€on Tou kat Sev eivat
Suvatd va méoel).



Mo va adatpéoete 1o eEAPTNIA XTEVAG, TULECTE Kol OALloBroTe
To g§aptnua pog T avtiBetn katevBuvaon, dnwg daivetat
oTNV €KOVA. 2.

Inueiwon:

AWOTE TIPOCOXN OTLG QUXUNPES |
Aemideg katd To KOUPEUA KOVTA //

ota adtd. Ma thv anoduyn

TPAUMATIOUWY, KAAUYTE Ta adTLd
LLE TO XEPL 0OG TIPLV KOUPEWETE TN
GUYKEKPLULEVN TEPLOXN.

D

KAGAPIZMOZ, ®PONTIAA, ANOGHKEYZH

A KINAYNOZ! ©ANAZIMOZ KINAYNOZ ANO
HAEKTPOMAHZIA!

Anatteitat cuvtripnon kot Airavon tng cuokeung. Ma th cwoth

Aettoupyia tng cuokeunc, Statnpeite tnv mavtote kabapr.

— ANOGCUVSECTE T CUOKEUN QIO TNV TIAPOXH} PEVHOTOS
BydaZovtag to $ig ard tnv mpila kat adroTe TN CUCKEUN va
KPUWOEL TTPLV TNV kabapioeTe.

— Alatnpeite mavtote o KOAWSL0 KaL To GLg Kabapd.

KINAYNOZ! Mnv BuBilete moTé Tn CUOKEUR OE VEPO 1 AAAQL

uypa.

Mnv kaBapilete tn cuokeur EEMAEVOVTAG TN UE VEPO.

— Mnv anocuvapuoloyeite to HairMaster®CLIPPER kat pnv
ETUXELPELTE VAL TO ETILOKEVAOETE.

— KaBapiote 1o mepiPAnua pe éva analo, eEladpwe uypo mavi.
Mnv XpNOLUOTIOLE(TE SPAOTIKA AMOPPUTIAVTLKA, KABWG auTd
uropet va kataotpéPouv TNV emdpaveLa.

08nyieg kabapiopol

Mo va adatpéoete TNV KePaAr Ko, oAloBrote tnv pog Ta
niiow OMwG PpaiveTaL oTNV ELKOVA TIAPATIAVW.

HairMaster’ CLIPPER

MeTtaAAwo mhaioto

»

Miéote T0 MeTaAAKO TAQLGLO TIPOG TaL TTLOW KAl KPOTHOTE TO,
KaBwg adatpeite Tpixeg amod TIg emAvw Kot KATw Aemideg (BA.
£LKOVA) ME TO TIWVEAO KaBapLopou.

(Mnv adatpeite Ta eAatipla, KABWE UTTAPXEL Kivouvog
TPAUMATIOMOU.)

*PuBuiote Tov HOYAO HNXaVIKAG pUBLLONG LAKOUG TIPOG Ta
K&tw (1 mm)

Nadwote tn Aemtida pe 1 - 2 otayoveg AASL OTLG 5 ONUELWHEVES
Béoelg otnv ewkdva. Av n kedpodr Korrg €xeL toroBetnOei
OWOTA, KATd tn SLdpKeLa TG Aettoupyiag akoUyeTaL Evag
SLAKPLTLKOG AXOG.

Inueiwon:
PuBuiote to Stakomtn pubuiong otn Bon 1 mm mpwv
tonoBetrioete Tn Aemida.

AnoBrikeuon

- AProTE TN GUOKELH VO KPUWOEL TIPLV TNV amoBrikeuon.

- OUAd&ETe ™ ouokeun og aodalr Kat §NPO HEPOG HAKPLE oo
To masLa.

- Mnv tuliyete TOTE T0 KOAWSLO YUPW AO TN CUCKEU, TO
KoAwdLo propet va dpBapei kat va kataotpadel mpowpa.
Anoduyete T0 andtopo tpdpnyua, Ayopa, otpidipo
Téviwpa tou Kahwdiou f tou Buopatog.
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HairMaster’ CLIPPER

PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

ANOPPIWH
o

la tnv mpootacia Tou mMePLBAANOVTOG KAl TwV GUGKWY
TIOPWV, N CUCKEUN TIPETIEL VOL ITOPPLTTETAL 0TO TEAOG TNG {WNG
™G oUUPWVA PE TIG LOXVOUOEG VOULKEG SLATAEELS. H punxavh
KOUPEUQATOG TTEPLEXEL NAEKTPOVIKA EEXPTAMATO KA UALKA

ToU SEV TPETEL VAL UTOPPLTITOVTOL HE TAL KAVOVLKA OLKLOKA
anoppippata.

H artoppudn NAEKTPLKWY CUGKEUWY UTIOKELTAL OTLG SLATAEELG
Tou Nopou HAektpovikwy Suokeuwv (ElektroG). Qg teAikdg
XPAOTNG, EXETE TNV UTIOXPEWON VO LNV OITOPPLTTETE T CUCKEUN
0T KOVOVLKA OLKLOKG ortoppippata.

H odnyia AHHE umtoxpewvetl OAa ta kpdtn pwéAn tng EE otnv
0pBn aroppuPn NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVLKWY GUCKEUWV.

Erotpodn Kat avakUkAwon:

MetadEpeTe T GUOKEUH OTOV TANGLECTEPO OTABUO
QVaKUKAWONG ) O€ LA TILOTOTIOLNMEVN ETALPELR amoppuding
TIOU ELSIKEVETAL OE NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.
MoANoi epmoptkol etaipol mpoodépouy emniong cuotrpata
EMLOTPODNG, OTIOU UITOPEITE VA EMLOTPEYETE T CUOKEUN HETA
T0 TéN0oG NG LWwNG TNG Swpedv.

ZNUELWON OXETIKA HE TNV Amoppupn PratapLwv:

Edv n pnxavr Koupgpatog mepLéxet enavadopti{otevn
uratapia ) CUCCWPEUTES, GPOVTIOTE VaL TOUG AMOPPITTETE
oUpbWVA E TLG KOVOVLOTIKEG SLATAEELS VLA TLG UMATapieg KaL
TOUG CUCOWPEVTEG. OL puratapieg Sev mpémeL va amnoppintovrat
Madl e TA OLKLOKA ATTOPPIHATA. XPNOLLOTIOLOTE Ta ELSIKA
onpela GUANOYNG YL XPNOLLOTIOLNEVEG UITOTAPLES KOt
enavapopT{OUEVES UMATAPLEG.

08nyieg ya tnv adaipeon tng unatapiog:

Me tn cwoth artoppudr] toug, cUMBAAETE oTNV PooTACia TWV
avBpwnwv kat tou mepPAAAovToG.
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EFTYHZH

Mapéxetat eyyunon evog €toug yia to HairMaster®CLIPPER mou
tiBetat og Loxy anod v nuepopnvia mapadoorg tou. Katd ta
GAAaL LoXUOULV oL SLATAEELS TOU VOpOU. OL a€LOELS YL TNILES

1 EAATTWHATA TIOV ATV Tipodavn Katd tv mapddoon tng
GUOKEUNG LoxUouV Lovo edpdoov urtoPAnBoulv evtog 3 nuepwv
amnd tnv mapddoon TG cuokeung. H eyyunon kabiotatal dkupn
o€ meplntwon akat@AANANG Xpriong TG CUCKEURG. MNa tov Adyo
auTo, mpémet va SlaPalete mPooeKTKA to kedalato Aodaleta.
ASKALOAOYNTEG OELWOELG VLA TLG UTINPECIEG TOU TUAMOTOG
€€UMNPETNONG MEAATWY Hag, yia rapadelypa Adyw odaApatog
xpnotn n ecbaipéveg pubuioetg, Ba emBaplvouv Tov meAdTn.

IYMMOPO®OQ3IH
To npoiodv dépet to orjpa CE og €vEelen cuppopdwong Le T
akoAouBeg Eupwraikég Odnyieg:

06nyia 2014/35/EE nepi YapnAig tdong
06nyia 2014/30/EE nepi NAEKTPOUAYVNTIKAG CUMBATOTNTOG
08nyia 2011/65/EK RoHS

H &nAwon cuppopdwong Slatnpeital and Tov kKatackevaotr/
Slavopéa:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 stoutydpdn
leppavia

YNOAEIZH

310 mAaiolo cuvexoUg BeAtiwang Tou Tpoidvtog,
eMLPUAACCOUAOTE TOU SIKALWHATOG EPOAPHOYIG TEXVIKWY Kol
ontikwv aAhaywv oto HairMaster®CLIPPER kot ta e§aptrpatd
Tou.
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1| PerynuposKa gnvHbl 7 | Hacagku ona CTpUMKK

(1,0,1,2,1,4,1,6,1,8 mm) (1,5,3,0,4,5,6,0, 10, 13)
2 | BblKntoyaTenb 3 | Cmaso4yHoe macno
3 | 3HaK ypoBHs/coCTOAHMA 3apasa 1 9 | UWeTKa Ana yncTkm

paboTa oT ceTn
4 | LlteKep pasbema yCTponCTBa
5 | BNOK NuUTaHuA

6 | TonoBKa A8 CTPUMKKM
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HairMaster’ CLIPPER

PACLLUN®POBKA 3HAYKOB

B HACTOALKUX NHCTPYKLMUAX NO
IKCNNYATALUUU UTN HA YCTPOUCTBE
NCNOoNb3YIOTCA CNEAYIOLWUE
MUKTOrPAMMbI/3HAYKHU:

O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLMAMM MO 3KcnayaTaumm!

Bo Bpems aKkcnyaTauum anektponpubopa He
noAnyckaiTe K cebe aetei n Apyrux auu,.

MoBpexaeHHbIN Npubop, ceTeBoit WHyp Uam
wTencenbHas BUNKA NPeACTaBAAOT ONAacHOCTb ANA
YKWU3HW BCNIEACTBUE NOPAXKEHWUA INEKTPUYECKUM
TOKOM. PerynapHo nposepaiiTe coctosHKe npnbopa,
LWHYpPa MUTAHUA U LTENCENbHOMN BUIKM.

i~5d B

YTUNn3upy#iTe yNakoBKy M yCTPOICTBO 6e3 yulepba
AN OKpy»KatoLei cpeapi!

BbinonHAiTe Tpe60oBaHWA 1 yKa3aHUA NO TEXHUKe
6esonacHoctn!

OcTopoKHO! BepoATHOCTb MopakeHus
3N1eKTPUYECKUM TOKOM! BbICOKOE an1eKTpuyeckoe
Hanps)eHWe — onacHo ANA KusHu!

MNepemeHHOe HanpaxeHne

NPEAYNPEXAEHME. He ncnonb3yite ato
YCTPOMCTBO BOAM3U BaHH, AyLIEBbIX KABUH NN
APYrUX eMKOCTeN, coaepsKallyx BoAy.

P

(

OLYMP Professional CLIPPER

Bnaropgapum Bac 3a NOKyMKy HOBOM MaLUMHKM AN1A CTPUMKKN
Bosioc HairMaster®CLIPPER. M3yunTe HacToAWME UHCTPYKLMUM
Mo 3KCnAyaTaumm 1 cobntopaiiTe ykasaHWA No TeXHUKe
6e30nacHOCTY, a TaKke TpeboBaHMA Mo IKcnyaTaumm npubopa
1 yxoay 3a HUM. [laHHble MHCTPYKLMM NO SKCrayaTauum
COCTaB/IAIOT BaXKHYIO YacTb ycTpoiicTea. MepeaasaTtb 3TOT Npubop
APYrM nonb3oBatenam 6e3 JOKYMEHTaLMM K HemMy 3anpeLLeHo.
WHCTPYKLMM MO 3KCNNyaTaLnm JOMKHbI BbITb NOCTOAHHO
AOCTYNHbI BCEM Nonb3oBaTenam. [1o3Tomy JOKYMeHTaLuo

K YCTPOWCTBY HEOBXOAMMO BCErAa XpaHUTb COBMECTHO €
yCTpOMCcTBOM. B Hallelt cnyxbe noaaepsKKN KNMEHTOB Bbl
MOMKeTe 3anpoCcuTb MHCTPYKLMM MO dKcnayaTauum B PDF-daiine.
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Bbl Bcerfa mosKeTe 06paTuTbCA B HaLy CAy»K6y TEXHUYECKO

NOAAEPIKKU B CNEAYIOLNX CYYARX:

— eC/IM Y Bac BO3HUK/IM BOMPOChI N0 NPMBOpY 1 ero aKcnyataumm,

— /1M Bbl KeNaeTe 3aKa3aTb JOMONHUTE/IbHBIE MPUHAL/IEKHOCTY,

— B C/ly4ae HeobXOAMMOCTM NONYYEHUA CEPBUCHOMN NOAAEPHKKN
WIN HACTYNNEHUA TapaHTUIHOrO C1yyas.

HA3HAYEHMUE -

YacTtHoe n KomMmepyecKoe ncnosib3osaHune
[laHHOE yCTPOWCTBO NpesHa3HaYeHo TObKO AA YKAAAKM
HaTypanbHbIX BosoC. Ero Henb3sa Mcnonb3oBaTb Ha
VCKYCCTBEHHbIX BOIOCAX UM APYrUX maTepuanax, TonbKo

Ha Bonocax ntogeit. HecobntoaeHne npeanonaraemoro
MCMOb30BaHMA NPUBEAET K aHHYIMPOBAHMIO rapaHTUMN U
NpeTeH3uii No OTBETCTBEHHOCTU.

Kommepueckoe ncnonb3oBaHUe:YCTPOWCTBO NpesHasHaueHo
ANA NPodeccMoHaNbHOTO UCMOIb30BaHUA B MAPUKMaXepCKux
NpW YCNI0BUM, YTO OHO SKCMYaTUPYETCA B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTamum 6esonacHocTv 1 ¢ cobatogeHnem TpebosaHuit K
TEXHUYECKOMY 06CNYKMBAHMIO.

Kommepueckoe UCronb3oBaHwe [0oMycKaeTca TONbKO Npy
coboAEHUM BCeX MPaBOBbIX HOPM M TpeboBaHMiI1 6esonacHocTy.
YactHoe ucnonb3osaHue:

YCTPOICTBO TaKKe MOKET UCMO/b30BATLCA B YAaCTHOM MOPAAKE.
CobntogaiiTe MHCTPYKLMM NO TeXHWKe 6e30MacHOCTU 1 SKCM/yaTaLmu.

KOMMNNEKTALMA

MawmHKa ans CTpUsKKM Bonoc HairMaster®CLIPPER, 1 wr.
Pexkyuian ronoska, 1 wr.

CeTeBoWi aganTep, 1 wr.

Hacaaka c rpebeHkort 1,5 mm - 25 mm, 10 wr.

LLleTka gna oumctky, 1 wt.

lMy3bIpek co cMa3ouHbIM Maciom, 1 wr.

WHCTpyKumm no akcnayatauum, 1 wr.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

HassaHue npoaykTta: HairMaster®CLIPPER

Mogenb: z6¢

CeTeBoi agantep: Input 100-240V AC 50/60Hz, 0,2A max.
Output 5V DC 1000mA

Mepesapskaemasn JIMTUIR-MOHHBIN akkymynaTop 3,6 B, 2500 mA
Bpems 3apagku: npuba. 180 muHyT

Bpems ncnonbsosaHua: makc. 210 MUHYT

Ycnosua okpysKatoLeit cpeabl: Paspeluaetca skcnayaTMposaTb
TO/NIbKO B MOMELLEHUAX.

[Jonyctvmas TemnepaTtypa OKpy:KatoLlel cpeapl: ot +5 °C go +40 °C

BE3OMNACHOCTb

YKa3aHua no TexHuKe 6esonacHocTu

Mpexae Yem NPUCTYMUTb K IKCNNyaTaL MK YCTPOICTBA,
BHUMATE/IbHO 03HAKOMBTECH C UHCTPYKLIMAMM MO
aKcnyaTaumu. Mocne Mcnonb3oBaHWA XpaHuTe Npubop B
6e30MacHOM, CyXoMm, HeOCTYNHOM A AeTeil mecTe.
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PROFESSIONAL TECHNOLOGY BY OLYMP

RU

Mpu pacnakosbiBaHMK Npubopa o6paTute BHUMaHMe Ha — PerynapHo nposepsAiiTe NpubOP U WHYP Ha HanUuKne
cnepyowee: AedeKToB 1 noBpexaeHuit. NMposepaiTe WHypP 1
LUTENCeNbHYI0 BUAKY C 0COB0M TLLATENbHOCTbHIO.

A OnacHo AnA aeTei.

1
OnacHOCTb AN XXU3HU BCheAcTBUE yayLWbA! f I'IpM60p MOMHO MCNO/Ib30BaTh
— XpaHwuTe ynakoBoYHbI maTepuan (Hanpumep, oy TO/IbKO B TOM CJ/lyyae, eCc/in Ha HeMm,
NONN3TU/IEHOBbIE I'IaKeTbI) B HEAOCTYNHOM ANnA p,eTeH mecrTe. WHype n WITenceNbHOM BUKe HeT
— [leTam 3anpeLaeTcsa Urpatb € ycTponcTBom. OuniieHre npU3HaKoB noBpexaeHus. Hu npm

1 06CNYKUBAHUE He [OMKHbI BbINONHATLCA AeTbMU 6e3
NPUCMOTPa B3POC/bIX.

KaKux 06CToATeNbCTBAX HE UCMONb3YiTe
HeucnpasHbIii npubop.

— He nbiTaiiTecb CaMoCTOATENbHO OTPEMOHTUPOBATH
Q Bo n3bexaHne onacHoro ANA KU3HU HemcnpasHoe yeTpoiicTsol
NopaxKeHUA SNEeKTPUHECKMM TOKOM. — [lepkuTe WHYp BAANM OT HAarpeTbix NoOBepxXHocTei. He
obmaTbiBalTe WHyp BOKpyr npubopa.

NPEAYMPEXAEHME. He ucnonbayiite ato — He poHsiTe npnbop v He BCTaB/ANTE MOCTOPOHHME

® o npeameTsl B 0TBEpPCTMA Npubopa.
ycTpoiicTBo B6AM3M BfHH; AyeBbix kabuH — Bo u3bexaHue noayyeHms TpaBm NOBPEKAEHHbIV UK
WU APYTUX EMKOCTEN, CoAgpKalumX Boay. HeucnpasHbIV NPMBOP UAN WHYP HEOBXOAMMO 3aMeHUTb,
YcTpoiicTBO Beeraa A0MKHO 6biITb Cyxum. 06paTUBLLKCD B CNYKOY TeXHUUECKoW noaaepKkn OLYMP
— He norpy:kaiiTe npubop B BOAY WU KUAKOCTb. WU K aBTOPM30BaHHbIM CrieLManmncTam.
— He ucnonbayiite npnbop Bo Bpema NPUHATUA BaHHbI.
— [Mpw NnageHum ycTpoicTBa B BOAy HEMeAJ/IEHHO BbIHbTE OCTOPOXHO!
LTencenbHyto BUIKY U3 po3eTKu. He npukacaiitecs K Boge! Mpubop HairMaster®CLIPPER mosKeT HarpeBaTbcA BO Bpems
— BblHMMaliTe WTencenbHy BUIKY U3 PO3ETKM B CeAyIOLLMX 1cnonb3oBaHuaA. He fonyckaiiTe KOHTaKTa HarpesLueiica
cnyyasax: peKyLLeit FoNOBKM C r1a3aMm 1 KOXKe.
© NpU BO3HUKHOBEHUW HENCTIPABHOCTU
* nepeg, uncTKol npubopa OMACHOCTb MOXAPA npu HenpaBu/bHOM UCMONb30BaHNUM!
® ec/in Bbl He ByzeTe NONb30BaTLCA NPMBOPOM B TEUEHME — 3anpeLyeHo 1Ucrnonb3osaTb NPMBOP Ha NCKYCCTBEHHBIX
NPOAOKUTENBHOTO BPEMEHU Bosnocax!
© MoCNe KaxAoro UCNoNb30BaHUA. — OnacHOCTb BO3HWKHOBEHWA NOMXapa Mo NPUYUHE BbICOKMUX
— He ponyckaiiTe 3a)aTua WHypa B ABepAX WKados uu ero Temneparyp!
nonajaHWA Ha ropavne NOBEpXHOCTU. ITO MOXKeT NpusecTM K — lMpumeyanme. MpegHaszHaYeHo ANA paboTbl € CyXMmn
NOBPEXKAEHUIO U30ALMM LIHYPA. BOJI0CaMM

OMACHOCTb NOPAXEHUA INEKTPUYECKMM TOKOM!
Q Ans o6ecneuyeHuns 6ecnepeboitHoli paboTbi
cnepyer cobnopatb cegylowmne yCAoBua:

— Wcnonb3yiite npubop ToNbKO B COOTBETCTBUM C AaHHbIMMU,

Q Bo usbexaHue nonyyeHus Tpasm cnegyet
YKa3aHHbIMUN Ha I'IaCI'IOpTHOlZ Tabnnuke.

cobnogatb cneaylowme npasuna:

— Ecnwv ycTpolicTBo ncnosib3yeTcs B BAHHOM KOMHaTe, OHO — [onyctumas TemnepaTypa oKpy:KatoLei cpeapl: +5°C - +40°C.
[ONKHO BbITb OTK/IIOYEHO MOC/Ie UCMNO/Ib30BaHMUA, TaK KaK — Mocne Kax/Aoro MCNoNb3oBaHUA TLATENbHO ounLLaiiTe
61130CTb BOABI CO3/aeT ONAcHOCTb Aaxe Koraa npubop npv6op (cm. Masy «OUUCTKaA, yXOZ, XpaHeHue»).

HaxOAWTCA B BbIKNOYEHHOM COCTOAHUM. — 370 YCTPOWCTBO MOXKET UCMONb30BaTLCA A€TbMU B BO3pacTe

— OTK/OYalTe YCTPOICTBO OT NMUTAHWUA, €C/IU Bbl €70 He 8 NIeT v cTaplue, a TaKKe JIMLaMM1 C OrpPaHUYEHHbIMM
ncnonbsyete. [laiiTe NpubOpPY OCTLITL U XPaHUTE €ro B CYXOM HU3UYECKMMU, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHbBIMU
1 6esonacHom mecTe. CNOCcOBHOCTAMM UK OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHUI, ecnn

— He pa3smelaiite npnbop HenocpeAcTBEHHO Ha MOBEPXHOCTH, OHUW HaXoAATCA NoA HabNloAEHUEM UAN €CW OHU NONYYUAN
€C/IN OH HaXOAMUTCA B HAarpeToM COCTOAHUM WU NOAK/IOYEH MHCTPYKLMK 0 6e3onacHoM MUcnosib3oBaHuK npubopa u
K poseTKe. MOHMMAIOT OMACHOCTb €ro UCMO/Ib30BaHUA.

— 3anpelyaeTca CKpy4MBaTh, BbITATMBATL, Crubatb Uan — Wcnonb3yiite TONBKO UCTOYHUK NMUTAHUA U aKkceccyapbl,
06MaTbIBaTh LWHYP BOKPYr Npubopa. ITo MOXKeT NPpUBECTU K KoTopble noctaBnaeT KomnaHua OLYMP.
ero npexaespemMeHHOMyY U3HOCY. — [leTtann n noBepxHOCTb NpUbopa AONKHbI ObITb YNCTBIMMU,

— Ecnu wHyp nepekpyyeH, pacnpasbTe ero nepes, 6e3 NbiaK, rPA3U 1 XMMUYECKUX BELLECTB (Hanpumep, faka
ncnonb3osaHnem npubopa. AnA BONOC)
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MHCTPYKUUA NO 3APAAOKE

3apAagKa IMTUIA-MOHHOTO akKyMynaTopa
COMNpPAMEHa C NOTEHLMaNbHBIMU PUCKaMMU,
BK/IIO4AA PUCK Neperpesa, Noxapa Uau B3pbisa.
3apAKaiiTe akKKyMyNATOP TOIbKO B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLUMAMM B HACTOALLEM PYKOBOACTBE U
MCNONb3YWiTE TONbKO OPUTMHA/bHBIV ajanTtep
nepemeHHoro Toka OLYMP. [ina 3apaaku
pasmewainte MALLUMHRY 018 CTPUKKK/
TPUMMEP HAIRMASTER TONbKO Ha HEroproymx
nosepxHocTax. OLYMP He HeceT oTBETCTBEHHOCTH
3a ywep6, NPUYMHEHHbIV HenpaBuUabHbIM
MCNONb30BaHNEM.

VAN

MNEPEA, NEPBbIM UCNO/Ib3OBAHUEM 3APAAUTE NPUBOP B

TEYEHME 3 YACOB.
00
' g

3apapka 6e3 3apagHoro ycrpoiictsa

Ny

1. lMoacoeauHuTe WTeKep nogkaoUeHus (4) K pasbemy npubopa.
2. Y6eautech, 4To Npubop BbIKAOUEH. [loAcoeanHNUTE CeTeBOM

apantep (5) K cetn.

3. Tpw 3apsagKe 3aropaeTca IaMnoyka 3apsagku (3). 3Hak
3apaga (3) roput MocTosHHO.

4. Tocne 3aBepLUeHNsA NPOLIECC 3apAAKM aBTOMATUYECKM
ocTaHasnvBaeTcA. CUMBOA 3apAAKM (3) racHer.

5. OtcoeguHuTe ceteBoit agantep (7) ot cetTn. MalwuHKa
HairMaster®CLIPPER roToBa K 3anycky B aKcnyaTaumio

ONACHOCTb MOPAXKEHUA
NEKTPUYECKMM TOKOM! 3anpeuaetca
npuKacaTbca K Npubopy MOKpbiMuU
pyKamu, Korga oH NoAcoeaUHEH K
WUCTOYHUKY 3/1€KTPONUTAHUA.

BAXHbIE CBEAEHUA!

1. He ocTaBnsitte npubop 6e3 npucmoTpa, Koraa oH
NOAKAOYEH K CeTU.

2. MNpubnusutenbHoe Bpema 3apAaaku — 3 yaca. Bpemsa
paboTbl npubopa moxkeT 6bITb yBesMYeHO nocne 3-4 pa3s
3apAAKK 1 pa3pagku batapen.

3. Mocne 400 UMKIOB 3apAAKM-Pa3PALKM €MKOCTb BaTapen
MALWWHKK cHUXKaeTca Ao 80%.

4. MalluuHKa AN CTPUXKKKM BONIOC HarpeBaeTcs BO Bpema
MCNONb30BaHMA U 3apPAAKN.

/N

5. He ucnonb3ayiite ¢ faHHbIM NpUGOPOM Kabenu-yaanHuten.
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HAYANO 3KCNYATALUUU

Mepepa nepBbIM UCNONb30BaHUEM 3apsaauTe npubop B
TeueHue 3 yacos. MNpexae Yem NPUCTYNUTDb K IKCTTyaTaLum
npubopa, gaite emy nopaboratb 0KonO0 3 — 5 MUHYT.

Mpu 3TOM MOXKET NoABUTLCA cneuynduueckuii 3anax,
06ycnoBNeHHbI NPOU3BOACTBEHHBIMU 0CO6EHHOCTAMM. ITO
He A0/IKHO BbI3bIBaTb ONACeHUA U NPOUCXOAUT TONBKO B
CamMoM Hayasie IKCMIyaTaLum yCTPoicTBa.

SKCNNYATALUMUA
CUMBO/IbI Ha 3KpaHe
npu 3apsagke

1. Mpw 3apagKe MHAMKATOP 3apAaa CBETUTCA BBEPXY U BHU3Y.
2. Mpu NONHOM 3apAse MaLIVHKKU MHAMKATOP 3apAAa ropuT
NONHOCTbIO.

H 100% 100% | 100%
@ 55%
i ' 15% |
0% 0% 0%
Pic1 Pic2

BO BpemsA UCNO1b30BaHUA

Ecnu HauKkaTop 3apAaa 6bICTPO MUraeT, MalnHKY
HeobXoAMMOo 3apAaUTb.

H ’ Battery status|  100% 55% 15%
@ 100
LED Light 55%
' 15%
0% 0% 0%

UHCTPYKLMM NO UCNONb30BaHUIO rpebeLluKoBoii HacagKu

YaepkuBas rpebelukoByto HacafKy ¢ 06enx CTOPOH, Kak
NoKa3aHo Ha pUCyHKe 1, yCTaHOBUTE ee Ha pexyLLyio

ronosky. (Mpu npaBunbHoOW ycTaHOBKe rpebelukoBas Hacaska
6yfeT HafeKHO 3aKpeneHa U He oTcoeanHuTca.) na
n3BneyYeHnn rpebeLlKoBoi HacaaKM HaXMUTE 1 BbITaLLUTe ee B
NPOTUBOMO/OKHOM HaNpPaBNEHUM, Kak NMOKAa3aHO Ha PUCYHKe 2.



BHumanme! 1
ByzibTe OCTOPOXKHbI NPU CTPUNKKE //
Bosioc 6e3 3aluTHOM rpebelukoBoi f/
HacafKu oKono ylueii. Bo //
n3bexaHune TpaBmaTU3ma, nepes,

BbINOJIHEHWEM 3TOW onepaLuu

NPUKPOITE YXO PYKOW.

OYUCTKA, ¥YXOA4, XPAHEHUE

OMACHO! CMEPTE/IbHAS
A OMACHOCTb M3-3A NOBPEXAEHUA
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

HeobxoanMo NpoBOAUTL TEXHUYECKOe 0bCayKMBaHMe 1

BbINONHATL CMa3Ky npubopa. [na obecneyeHna ncnpasHoi

paboTbl cogepuTe Npubop B YncToTe.

— MNepep ouncTKo Npubopa OTKAKOUMTE ero OT MUTaHKA,
OTCOEAMHWB €ro OT PO3ETKK, U JaliTe eMy OCTbITb.

— Cnepute 3a Tem, 4To6bI WHYP W WITENCeNbHaA BUKa BCeraa

6bINN YNCTBIMK.

OMACHO! 3anpetuaertca YNCTUTb NPUBOP NyTeM NOrpy>KeHUs

€ro B BOAY WAV APYTYIO KUAKOCTb.

— [na ounctkm npubopa He Nomellaiite ero B BOAY.

— He pa3bupalite 1 He NbiTaliTeCb CAMOCTOATENBHO
pPeMOoHTMpoBaTb MalwmnHKy HairMaster®CLIPPER.

— [poBoaunTe OYUCTKY KOpyca MATKOW, CNerka BAaxHon
TKaHbto. He ncnonb3yiite abpasnBHble YNCTALLME CPEACTBA,
MOCKOJ/IbKY OHU MOTYT NOBPeAUTb NOBEPXHOCTb.

WHCTPYKLMM NO OuUCTKE

[N u3BneyeHns pexyLLen ronoBku BbiTaluTe ee B 06paTHOM
Hanpas/ieHNWN, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKeE Bbille.

HairMaster’ CLIPPER

MeTannnueckunii

’ KapKac ‘

OtBeauTe MeTannnyeckuit Kapkac Hasag, v yaepusaiite ee
B TaKOM MOJIOXKEHUM, YAANAA BONIOCHI U3 BEPXHETO U HUMKHEro
N1e3BUA (CM. PUCYHOK) LLETKOM ANA YNUCTKK.

(Bo n3bexkaHne NoNyYeHWA TPaBM He yAaNANTe NpysKuHbl).

*OTperynmpyiTe pblyar HACTPOMKN MEXAHUYECKOM A/INHBI MO
HanpasaeHunto BHK3 (1 mm).

CmakbTe nessue 1-2 Kanaamm macna B 5 mectax,
0603HayYeHHbIX Ha pUCYHKe. Ecnu pesxyLiasa ronoska
yCTaHOB/IEHA NPaBU/IbHO, BO BPEMA MalLMHKa U3AaeT POBHbIN
3BYK.

BHumaHue!
Mpexae Yem BCTaBUTb SI€3BME, MOMECTUTE pblyar PerysiMpoBKu
BbICOTbI CTPMMKKM BONOC HA OTMETKY 1 Mm.

XpaHeHue

- MNpexae Yem NomecTnTb NPMBOP Ha MECTO XPaHEHUA, faiiTe

€My OCTbITb.

XpaHuTe npnbop B 6€30NacHOM, CyXoM, HeLOCTYMHOM ANs

AeTei mecre.

- Hukoraa He o6maTbiBaiiTe WHYP BOKpYr npubopa, MHaue ato
NpVBeSET K NPeXAeBpemMeHHOMY U3HOCY U MOBPEXAEHUI0
WHypa. N3beraiiTe AepraHbA, CUIbHbIX Nepernbos,
CKPYYMBAHUA WU HATATMBAHUA LWHYPA UM LUTENCENbHOM
BUJIKU.

123



HairMaster’ CLIPPER
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RU

YTUNU3ALUUA
o

JINA 3aLWMThbl OKpYKaloLei cpeabl M NPUPOAHbIX Pecypcos
YCTPOMCTBO AO/IMKHO BbITb YTUAN3UPOBAHO B KOHLLE CPOKa
ero cny6bl B COOTBETCTBUM C MPUMEHVMBIMU MPABOBLIMU
HOpMamu. MalnHKa 418 CTPUNKKM BONOC COAEPMHKUT
3/1EKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI U MaTepuasibl, KOTOPble Henb3A
YTUAN3MPOBATL B 0ObIYHbIX BbITOBLIX OTXOAAX.

YTUnun3sauma asnekTponpmubopos peryanpyeTca NoaoNKeHUAMM
ElektroG. Bbl Kak KOHeYHbI Nonb3oBaTesb 06A3aHbl He
BbI6pachbiBaTh YCTPOWCTBO B 06bIUHbIE HbITOBbLIE OTXOAbI.
[Oupektrea WEEE o6s3biBaeT Bce rocyaapcrsa-uneHs EC
Hagnexalmm o6pasom yTUAU3UPOBaTL SNEKTpUYeckoe 1
3/1eKTPOHHOE 0bopyAoBaHMe.

Bo3sBpart u nepepaboTka:

OTHecuTe yCTPOMCTBO Ha bnKalunii 3aBog, no nepepaboTtke
OTXOZ0B WU B CEPTUGULMPOBAHHYIO KOMMNAHUIO NO
YTUAW3aALMM, CNELMANN3UPYIOLLYIOCA Ha 3NIEKTPUYECKOM U
3N1eKTPOHHOM 060pyA0BaHUU.MHOTVE TOProBble NapTHepbI
TaKXe npeaaratoT CUCTEMbI BO3BPaTa, B paMKax KOTOPbIX Bbl
MoKeTe 6ecnnaTHo cAaTb CTapoe YCTPOWCTBO.

MpumeyaHune No yTMAN3aLMUM aKKymynaTopa:

Ecnu B MalMHKe ANsA CTPUXKKM BONOC YCTAHOB/EHA
nepesapsaxaemas 6atapes Wan akkymynaTop, 06asaTesbHO
YTUAW3UPYITE MX B COOTBETCTBMM C NPAaBMAAMM YTUAU3ALMN
6aTapeil. batapen U aKKyMynATOpbl HeNb3A YTUAM3UPOBATL
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMM, UX HEOBXOANUMO CAaTb B
cneumanbHble NyHKTbl C6opa UCNob30BaHHbIX 6aTapeit u
AKKYMY/IATOPOB.

WHCTpyKumA no ussneyeHuto 6atapeu:

YTUAN3MPYA OTXOAbl MPaBUAbHO, Bbl BHOCUTE CBOW BKNAZ, B
3aLLMTY II0AEN M OKpy»KatoLLeli cpedbl.
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FTAPAHTUA

lapaHTWA Ha npnbop HairMaster®CLIPPER cocTaBnseT oaunH
ro/, C MOMeHTa nocTaBku. CneayeT TaKke pyKOBOACTBOBATHLCA
HOPMaMu COOTBETCTBYIOLLLErO 3aKoHoAaTeNbCTBa. [peTeHsuy,
cBA3aHHble C noBpexAeHnem unu agedektom npubopa,
obHapy:KeHHble Nocae NOCTaBKM YCTPOMCTBA, NPUHUMALOTCA
B TeyeHMe 3 JHei C MOMeHTa NoCTaBKyM ycTpoiicTsa. MapaHTna
aQHHYNUPYETCA NPY HEeHaANeXxalleM UCMOb30BaHNK STOTo
YCTPOWCTBA. B CBA3YM € 3TUM, Bbl JOIXKHbBI BHUMATE/IbHO
03HAaKOMWTLCA € IaBoit o 6esonacHocTU. HeobocHOBaHHbIE
npeTeH3un no obcaykneaHuto Hawero LieHTpa no pabote ¢
K/WEeHTaMK, Bbl3BaHHble, Hanpumep, olWKnbKoi nonb3osaTens
WM HeNpPaBU/IbHBIMU HAcTPOMKaMu, 6yAyT B3blCKaHbI €
KAWeHTa.

COOTBETCTBUE TPEBOBAHUAM
MapkupoBska CE, HaHeceHHas Ha MPOZAYKT, CBUAETENbCTBYET O
€ro COOTBETCTBUM Cneaytowmnm EBponeickum ampexktmsam:

2014/35/EU iupeKTrBa No HU3KOBONLTHOMY 060pyA0BaHUIO
2014/30/EU Aupektusa no IMC

2011/65/EC AupekTtnea EC No orpaHUYEHUIO UCNONb30BaHUA
ONacHbIX BELLeCTs

[leknapaums o COOTBETCTBUM TPEBOBAHUAM MOMKHO MOYUUTb Y
npoussoauTens/auctpuboiotopa:

OLYMP GmbH & Co. KG
Hohenheimer Stralle 91-97
70184 Stuttgart (LWTyTtrapT)
lepmanua

YKA3AHUE

Mol ocTaBnsem 3a coboit NpaBo BHOCUTL TEXHUYECKME U1
BM3ya/ibHble M3MeHeHuA B npubop HairMaster®CLIPPER u ero
NPUHAA/IEKHOCTU B paMKax NOCTOAHHOTO NOBbILWEHNA KayecTsa
Halell NPoAyKuuK.
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